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en - ENGLISH

Image™ Alginate
Dust Free Dental Impression Material 

DEVICE DESCRIPTION
Alginate impression materials are elastic, 
irreversible hydrocolloid impression materials 
made from seaweed. They are used to 
make primary or preliminary impressions 
of a patient’s teeth and gums to obtain 
diagnostic study models, which are the positive 
reproductions of the teeth and surrounding 
structures. This colloidal material forms a gel 
when the powder is mixed with water. It solidifies 
into an elastic mass capable of producing 
a negative reproduction of the oral cavity (an 
impression). They are also used to fabricate 
bleaching trays and mouth guards. Alginate is 
the most universally utilized impression material 
in dentistry. Image Alginate is a green-colored, 
mint flavored alginate and comes in two options 
Regular Set, Fast Set. 

INDICATIONS FOR USE
Image Alginate Dental Impression materials are 
irreversible hydrocolloids for dental impressions 
used by the dentist to take the anatomical data 
of the patient’s mouth and subsequently realize 
a plaster mold useful to diagnose problems, 
define the required interventions and/or check 
their effectiveness. The device is intended to 
provide models for study and for production 
of restorative prosthetic devices, such as gold 
inlays and dentures. 

CONTRAINDICATIONS
None Known

WARNINGS
1. Avoid prolonged exposure to eyes, inhalation 

or ingestion. 
2. In case of contact with eyes or skin, flush 

with copious amounts of water. If irritation 
persists, seek medical attention. 

3. In case of inhalation, move subject to fresh 
air. Drink copious amount of water to clear 
throat and blow nose to evacuate material. If 
irritation persists, seek medical attention. 

4. Do not swallow or take internally. If 
accidental swallowing occurs, drink copious 
amounts of water. Seek medical attention in 
the event of digestive irregularities.

PRECAUTIONS
1. Wear personal protective equipment when 

using and handling this product. 
2. Use the product in a well-ventilated area.
3. Take precautions when removing the set 

material from periodontally-compromised 
teeth.

4. Do not leave residues of the impression 
material in the gingival sulcus or oral cavity

5. This product is intended to be used by 
qualified dental professionals on a general 
patient population.

6. Refer to outer package for the expiration 
date. Do not use after expiration date.

ADVERSE REACTIONS
None Known

INSTRUCTIONS FOR USE 
1. Add 1/3 measure (16 mL) of water per scoop 

of powder (6.0 g). Warmer water accelerates 
setting, as will extremely hard water; cooler 
water retards the setting.

2. Tumble the container to fluff the powder. 
Overfill the scoop with alginate powder. Tap 
with spatula to remove void, and level. Do 
not compress the powder.

3. Place water in a rubber mixing bowl. Add 
the powder to the water and spatulate to 
a smooth consistency. Fill the tray. Have 
patient rinse during this time. Seat the tray 
and hold motionless.

4. Snap the impression from the mouth about 
30 seconds after loss of tackiness. Clean from 
saliva and debris by rinsing the impression 
with tap water.

5. For best results, pour the impression 
immediately. If pouring of the cast is delayed, 
wrap the impression in a wet paper towel 
and store in a sealed plastic bag. Do not store 
under water.

IMAGE ALGINATE SINGLES
INSTRUCTIONS FOR USE
1. Shake all of the powder down to base of 

sachet labeled (A).
2. Cut sachet open at the dotted line. Retain 

sachet labeled (B) for later use.
3. Shake alginate mix into mixing receptacle 

(bowl).
4. Fill sachet labeled (B) with water.
5. Add the water to the alginate powder.
6. See above instructions for mixing and 

impression taking.

Timing (based on deionized water 
temperature of 73°F (23°C))

Mixing time
Fast Set – 30 seconds  
Regular Set – 30 seconds
Working time (includes mixing time) 
Fast Set – 1 minute 45 seconds  
Regular Set – 2 minutes 20 seconds
Setting time (includes mixing time) 
Fast Set – 2 minutes 20 seconds  
Regular Set – 3 minutes 30 seconds
Recommended Dental Gypsum Products: 
VanRock (Type IV), and Whip Mix (Type III), 
Whip Mix Corp.

CLEANING AND DISINFECTION 
INSTRUCTION
Rinse the impression under gently running, 
room temperature tap water; shake off excess. 
Spray the impression with disinfectant of 
choice. Place the wet impression in a plastic 
bag, seal, and allow to remain for the 
amount of contact time recommended by 
the disinfectant’s manufacturer. Remove 
the impression from bag and rinse away the 
disinfectant under room-temperature water. 
Pour as usual.
Store at temperature (2°C/36°F – 28°C/82°F) in 
a tightly closed container.

STORAGE, SHELF LIFE AND DISPOSAL
Dispose in a safe manner in accordance with 
local/national regulations.

VIGILANCE
If a medical adverse event occurs, report it 
to the manufacturer and to the competent 
authority for that country.

DISCLAIMER
The instructions provided above have been 
validated by SpofaDental as being CAPABLE 
of preparing a medical device, including 
reusable ones. It remains the responsibility 
of the dental professional / user to ensure 
that the reprocessing actually performed by 
equipment, materials and personnel is done 
per the instructions provided above in order to 
achieve the desired result. Any deviation by the 
dental professional / user from the instructions 
provided above will be done at your own 
risk; SpofaDental will not be able to address 
any requests for refund or exchanges under 
guarantee of any products that have not been 
handled or reprocessed in accordance with the 
above instructions.

fr - FRANÇAIS

Image™ Alginate
Matériau d’empreinte dentaire  
sans poussière à base  

DESCRIPTIF DU DISPOSITIF
Les matériaux d’empreinte à base d’alginates 
sont des matériaux d’empreinte à base d’hydro-
colloïdes irréversibles et élastiques fabriqués à 
partir d’algues. Ils sont utilisés pour effectuer 
des empreintes primaires ou préliminaires des 
dents et gencives d’un patient pour obtenir 
des modèles d’étude de diagnostic, sous forme 
de reproductions positives des dents et de 
leurs structures environnantes. Ce matériau 
colloïdal forme un gel lorsque la poudre est 
mélangée à de l’eau. Il se solidifie en une 
masse élastique capable de produire une copie 
négative de la cavité buccale (une empreinte). 
Il est aussi utilisé pour fabriquer des gouttières 
de blanchiment et des prothèses protectrices. 
L’alginate est le matériau d’empreinte le plus 
communément utilisé en dentisterie. Image 
Alginate est un alginate vert aromatisé à la 
menthe disponible sous deux formats : prise 
classique ou rapide. 

INDICATIONS D’UTILISATION
Les matériaux pour empreinte dentaire Image 
Alginate sont des hydrocolloïdes irréversibles 
utilisés pour les empreintes dentaires par 
les dentistes afin de conserver les données 
anatomiques de la bouche d’un patient et, par 
la suite, de réaliser un moule en plâtre utile 
pour diagnostiquer des problèmes, définir les 
interventions requises et vérifier leur efficacité. 
L’appareil est conçu pour fournir des modèles 
d’étude et pour la production de dispositifs de 
prothèse réparateurs, tels que les incrustations 
en or et les dentiers.

CONTRE-INDICATIONS
Aucune connue

MISES EN GARDE
1. Éviter l’exposition prolongée aux yeux, 

l’inhalation ou l’ingestion. 
2. En cas de contact avec les yeux ou la peau, 

rincer abondamment à l’eau. Si l’irritation 
persiste, demander un avis médical.

3.  En cas d’inhalation, faire respirer de l’air 
frais. Boire une grande quantité d’eau pour 
nettoyer la gorge et moucher le nez pour 
évacuer le matériau. Si l’irritation persiste, 
demander un avis médical.

4.  Ne pas avaler ni ingérer. En cas d’ingestion 
accidentelle, boire de l’eau en grande 
quantité. Demander un avis médical en cas 
de troubles digestifs. 

PRÉCAUTIONS
1. Porter un équipement de protection 

personnelle lors de l’utilisation et de la 
manipulation du produit.

2. Utiliser le produit dans une zone bien 
ventilée.

3. Prendre des précautions pour retirer le 
matériau durci des dents fragilisées au 
niveau du parodonte.

4. Ne pas laisser des résidus de matériau 
d’empreinte dans le sulcus gingival ou dans 
la cavité buccale.

5. Ce produit est destiné à être utilisé par des 
professionnels dentaires qualifiés sur une 
population générale de patients.

6. Se reporter à l’emballage extérieur pour la 
date de péremption. Ne pas utiliser après la 
date de péremption. 

RÉACTIONS INDÉSIRABLES
Aucune connue

MODE D’EMPLOI 
1. Ajouter 1/3 de mesure (16 ml) d’eau par 

cuillère de poudre (6,0 g). De l’eau plus 
chaude, ou de l’eau extrêmement dure, 
accélère la prise. Au contraire, de l’eau plus 
froide ralentit la prise.

2. Remuer le récipient pour mélanger la poudre. 
Remplir à ras bord la cuillère de poudre 
d’alginate. Tapoter avec la spatule afin 
d’obtenir un mélange homogène et aplanir. 
Ne pas compresser la poudre.

3. Verser l’eau dans un bol de mélange en 
caoutchouc. Verser la poudre dans l’eau 
et mélanger à l’aide d’une spatule jusqu’à 
obtention d’une consistance homogène. 
Remplir le porte-empreinte. Inviter le patient 
à se rincer la bouche pendant ce temps. 
Placer le porte-empreinte et le maintenir 
sans bouger.

4. Retirer l’empreinte de la bouche environ 
30 secondes après la perte d’adhérence. 
Nettoyer toute trace de salive et de débris en 
rinçant l’empreinte sous l’eau.

5. Pour de meilleurs résultats, verser 
l’empreinte immédiatement. Si le retrait du 
moule est effectué ultérieurement, emballer 
l’empreinte dans une serviette en papier 
humide et la stocker dans un sac en plastique 
fermé. Ne pas conserver sous l’eau.

ENSEMBLES INDIVIDUELS À BASE 
D’ALGINATE IMAGE
MODE D’EMPLOI
1. Remuer toute la poudre au fond du sachet 

étiqueté (A).
2. Ouvrir le sachet au niveau des pointillés. 

Conserver le sachet étiqueté (B) pour une 
utilisation ultérieure.

3. Secouer le mélange d’alginate dans le 
récipient de mélange (bol).

4. Remplir le sachet étiqueté (B) d’eau.
5. Ajouter l’eau à la poudre d’alginate.
6. Voir les instructions ci-dessus pour le 

mélange et la prise d’empreintes.

Minutage (température de l’eau désion-
isée de 23 °C (73 °F))

Temps de mélange
Prise rapide – 30 secondes 
Prise normale – 30 secondes
Temps de travail  (temps de mélange 
inclus) 
Prise rapide – 1 minute 45 secondes 
Prise normale – 2 minutes 20 secondes
Temps de prise  (temps de mélange inclus) 
Prise rapide – 2 minutes 20 secondes 
Prise normale – 3 minutes 30 secondes
Produits dentaires en plâtre recommandés : 
VanRock (type IV) et Whip Mix (type III), Whip 
Mix Corp.

INSTRUCTIONS POUR LE NETTOYAGE ET LA 
DÉSINFECTION 
Rincer l’empreinte sous un filet d’eau courante à 
température ambiante et retirer l’excédent. Pulvériser 
un désinfectant au choix sur l’empreinte. Placer 
l’empreinte humide dans un sac en plastique fermé et 
l’y laisser pendant le temps de contact recommandé 
par le fabricant du désinfectant. Retirer l’empreinte 
du sac et rincer le désinfectant à l’eau à température 
ambiante. Retirer normalement.
Stocker à température (2°C/36°F – 28°C/82°F) 
dans un conteneur fermé hermétiquement.

STOCKAGE, CONSERVATION ET ÉLIMINATION 
Éliminer conformément aux règlements de 
sécurité locaux/ nationaux en vigueur.

VIGILANCE
Tout effet médical indésirable doit être signalé 
au fabricant et à l’autorité compétente du pays.

LIMITE DE RESPONSABILITÉ 
Les instructions ci-dessus ont été validées par 
SpofaDental comme PERMETTANT de préparer 

un dispositif médical, y compris un réutilisable. 
Il reste de la responsabilité du professionnel 
dentaire/de l’utilisateur de s’assurer que le 
retraitement effectivement réalisé avec le 
matériel, les matériaux et le personnel l’est 
conformément aux instructions ci-dessus 
pour obtenir le résultat souhaité. Tout écart 
du professionnel dentaire/de l’utilisateur par 
rapport aux instructions fournies ci-dessus 
le sera à ses propres risques. SpofaDental ne 
sera pas en mesure de traiter les éventuelles 
demandes de remboursement ou d’échanges 
sous garantie des produits qui n’auront pas 
été manipulés ou retraités conformément aux 
instructions ci-dessus.

es - ESPAÑOL

Image™ Alginate
Material para impresiones dentales  
sin polvo 

DESCRIPCIÓN DEL DISPOSITIVO
Los materiales de impresión de alginato son 
materiales de impresión hidrocoloides irreversibles 
y elásticos a base de algas marinas. Se utilizan 
para hacer impresiones primarias o preliminares 
de los dientes y las encías de un paciente para 
obtener modelos de estudio de diagnóstico, que 
son las reproducciones positivas de los dientes y 
las estructuras circundantes. Este material coloidal 
forma un gel cuando el polvo se mezcla con 
agua. Se solidifica en una masa elástica capaz de 
producir una reproducción negativa de la cavidad 
oral (una impresión). También se utilizan para la 
fabricación de bandejas de blanqueo y protectores 
bucales. El alginato es el material de impresión más 
ampliamente utilizado en odontología. El alginato 
Image es de color verde, con sabor a menta y se 
comercializa en dos opciones Fraguado común y 
Fraguado rápido. 

INDICACIONES DE USO
Los materiales de impresión odontológica con 
alginato Image son hidrocoloides irreversibles para 
impresiones dentales utilizados por el dentista para 
tomar los datos anatómicos de la boca del paciente 
y, posteriormente, realizar un molde de yeso que es 
de utilidad para diagnosticar problemas, definen las 
intervenciones necesarias o comprobar su eficacia. El 
dispositivo está diseñado para proporcionar modelos 
para estudio y para la producción de prótesis de 
restauración, tales como incrustaciones de oro y 
dentaduras postizas.

CONTRAINDICACIONES
No se conoce ninguna

ADVERTENCIAS 
1. Evitar la exposición prolongada de los ojos, la 

inhalación y la ingestión. 
2. En caso de contacto con los ojos o la piel, 

lavar con abundante agua. Si la irritación 
persiste acudir a un médico.

3. En caso de inhalación llevar a la persona 
afectada a que respire aire fresco. Beber 
grandes cantidades de agua para limpiar la 
garganta, y sonarse la nariz para expulsar 
el material. Si la irritación persiste acudir 
a un médico.

4. No ingerir. En caso de ingestión accidental 
beber abundante agua. Acudir al médico si se 
producen trastornos digestivos.

PRECAUCIONES 
1. Utilizar un equipo de protección personal 

durante el uso y la manipulación de este 
producto.

2. Usar el producto en un área bien ventilada.
3. Tomar las precauciones necesarias cuando se 

retire el material fraguado de los dientes con 
problemas periodontales.

4. No dejar restos del material de impresión en 
el surco gingival ni en la cavidad bucal.

5. Este producto está previsto para su uso por 
profesionales dentales cualificados en una 
población general de pacientes.

6. Consultar la fecha de caducidad en el 
embalaje exterior. No usar después de la 
fecha de caducidad.

REACCIONES ADVERSAS
No se conoce ninguna

INSTRUCCIONES 
1. Añada una proporción de 1/3 (16 ml) de 

agua por cucharada de granulado (6,0 g). El 
agua caliente y el agua muy dura acelerarán 
la formación, mientras que el agua más 
fría la retrasa.

2. Agite el recipiente para descompactar el 
granulado. Llene la cuchara hasta que rebose 
con alginato granulado. Golpee suavemente 
con la espátula para eliminar el vacío y 
nivele. No comprima el granulado.

3. Coloque agua en un recipiente de mezcla 
de caucho. Añada el polvo al agua y trabaje 
con espátula hasta obtener una consistencia 
suave. Llene la bandeja. Haga que el paciente 
se enjuague la boca en este momento. 
Asiente la bandeja y manténgala inmóvil.

4. Extraiga la impresión de la boca 
aproximadamente treinta segundos después 
notar que deja de estar pegajosa. Limpie la 
impresión de saliva y residuos enjuagándola 
con agua del grifo.

5. Para obtener los mejores resultados, vierta 
la impresión de inmediato. Si se retrasa en el 
volcado del molde, envuelva la impresión en 
una toalla de papel húmeda y guárdela en 
una bolsa de plástico sellada. No la almacene 
bajo el agua.

ALGINATO IMAGE SINGLES
INSTRUCCIONES DE USO
1. Agite la bolsita con la etiqueta (A) para que el 

granulado se concentre en el fondo.
2. Recorte la bolsita por la línea discontinua para 

abrirla. Reserve la bolsita con la etiqueta (B) 
para más tarde.

3. Vierta la mezcla de alginato en el receptáculo de 
mezclado (cuenco).

4. Llene de agua la bolsita con la etiqueta (B).
5. Incorpore el agua al alginato granulado.
6. Consulte las instrucciones anteriores para el 

mezclado y la realización de impresiones.

Tiempo (basado en la temperatura del 
agua desionizada de 23 °C)

Tiempo de mezclado
Formación rápida: 30 segundos  
Formación normal: 30 segundos
Tiempo de trabajo 
(incluye el tiempo de mezclado) 
Formación rápida: 1 minuto y 45 segundos 
Formación normal: 2 minutos y  
20 segundos
Tiempo de formación 
(incluye el tiempo de mezclado) 
Formación rápida: 2 minutos y  
20 segundos  
Formación normal: 3 minutos y  
30 segundos
Productos de yeso dental recomendados: 
VanRock (tipo IV) y Whip Mix (tipo III), de 
Whip Mix Corp.

INSTRUCCIONES PARA LA LIMPIEZA Y LA 
DESINFECCIÓN
Enjuague la impresión con agua del grifo 
a temperatura ambiente con un chorro suave y sacuda 
el exceso. Pulverice la impresión con el desinfectante 
de su elección. Coloque la impresión húmeda en una 
bolsa de plástico húmeda, séllela y guárdela durante 
el período de tiempo recomendado por el fabricante 
del desinfectante. Extraiga la impresión de la bolsa 
y enjuague el desinfectante con agua a temperatura 

ambiente. Vuelque siguiendo el procedimiento 
habitual.
Almacénela a temperatura (2°C/36°F – 
28°C/82°F) en un recipiente firmemente 
cerrado.

ALMACEAMIENTO, VIDA ÚTIL Y 
ELIMINACIÓN
Eliminar de forma segura de acuerdo con las 
egulaciones locales/nacionales

VIGILANCIA
Si se produce un acontecimiento adverso se 
deberá informar al fabricante y a la autoridad 
competente del país correspondiente.

EXENCIÓN DE RESPONSABILIDAD
SpofaDental ha calificado las instrucciones 
indicadas anteriormente como APTAS para pre-
parar un producto sanitario, incluidos aquellos 
reutilizables. Corresponde al profesional dental 
o usuario la responsabilidad de garantizar que 
el reprocesamiento que se lleva a cabo en la 
práctica con el equipo, los materiales y el per-
sonal se realiza de acuerdo con las instrucciones 
indicadas anteriormente a fin de obtener los 
resultados deseados. El profesional dental o el 
usuario asumen el riesgo de cualquier desvia-
ción respecto a las instrucciones indicadas an-
teriormente; SpofaDental no atenderá ninguna 
petición de reembolso o cambio de acuerdo con 
la garantía de ningún producto que no se haya 
manipulado o reprocesado de conformidad con 
las instrucciones anteriores.

de - DEUTSCH

Image™ Alginate
Staubfreies, zahnmedizinisches 
Alginat-Abformmaterial

PRODUKTBESCHREIBUNG
Bei Alginat-Abformmaterialien handelt es sich um 
ein elastisches, irreversibles Hydrokolloid, das aus 
Algen gewonnen wird und als Abformmaterial 
dient. Die Materialien werden zur Anfertigung von 
vorläufigen und Erstabformungen von Zähnen und 
Zahnfleisch eines Patienten verwendet, um Modelle 
zu Studienzwecken zu erhalten, bei denen es sich 
um positive Nachbildungen der Zähne und der 
umliegenden Strukturen handelt. Wird das Puder 
mit Wasser vermischt, bilden die Kolloide ein Gel. 
Dieses Gel verfestigt sich zu einer elastischen Masse, 
mit der sich ein negatives Abbild der Mundhöhle 
(eine Abformung) anfertigen lässt. Die Materialien 
eignen sich auch zur Herstellung von Bleichschienen 
und Mundschutzen. Bei Alginat handelt es sich 
um das Abformmaterial mit den vielseitigsten 
Nutzungsmöglichkeiten in der Zahnmedizin. Image 
Alginate ist ein grünes Alginat mit Minzgeschmack, 
das in zwei Veranten – reguläres Abbinden und 
schnelles Abbinden – erhältlich ist. 

INDIKATIONEN
Bei den Image zahnmedizinischen Alginat-Ab-
formmaterialien handelt es sich um irreversible 
Hydrokolloide für zahnmedizinische Abformungen 
zur Verwendung von Ärzten zur Erfassung von 
anatomischen Daten des Patientenmundes und zur 
darauffolgenden Herstellung einer Gipsabformung, 
die zur Diagnose von Problemen, Definition der 
erforderlichen Interventionen und/oder Überprüfung 
deren Wirksamkeit dient. Das Produkt dient der 
Erstellung von Modellen zur Untersuchung und für 
die Herstellung von Restaurationsprothesen, wie 
etwa Gold-Inlays und Zahnersatz. 

KONTRAINDIKATIONEN
Nicht bekannt

WARNHINWEISE 
1. Eine anhaltende Exposition der Augen, 

Einatmen oder Verschlucken ist zu 
vermeiden. 

2. Bei einem Kontakt mit den Augen oder 
der Haut mit reichlich Wasser abspülen. 
Bei anhaltender Reizung ärztliche Hilfe 
hinzuziehen.

3. Nach Einatmen den Betroffenen an die 
frische Luft bringen. Reichlich Wasser 
trinken, um den Hals zu reinigen und die 
Nase putzen, um das Material auszustoßen. 
Bei anhaltender Reizung ärztliche Hilfe 
hinzuziehen.

4. Nicht verschlucken oder einnehmen. Bei 
unbeabsichtigtem Verschlucken reichlich 
Wasser trinken. Bei Unregelmäßigkeiten in 
der Verdauung ärztliche Hilfe hinzuziehen.

VORSICHTSMASSNAHMEN
1. Bei der Verwendung und Handhabung dieses 

Produkts persönliche Schutzausrüstung 
tragen.

2. Das Produkt in einem gut belüfteten Bereich 
verwenden.

3. Bei der Entfernung des gehärteten Materials 
aus einem parodontal geschädigten Zahn mit 
Vorsicht vorgehen.

4. Keine Rückstände des Abformmaterials im 
gingivalen Sulkus oder in der Mundhöhle 
zurücklassen.

5. Dieses Produkt ist für die Anwendung 
durch einen Zahnarzt an der allgemeinen 
Patientenpopulation vorgesehen.

6. Das Verfallsdatum ist der Außenverpackung 
zu entnehmen. Nicht nach Ablauf des 
Verfalldatums verwenden.

NEBENWIRKUNGEN
Nicht bekannt

ANWEISUNGEN 
1. 16 ml Wasser pro Löffel Pulver (6,0 g) hinzugeben. 

Wärmeres Wasser sowie extrem hartes Wasser 
beschleunigen die Abbindezeit, während kälteres 
Wasser die Abbindezeit verlängert.

2. Den Behälter schütteln, um das Pulver zu lockern. 
Den Löffel großzügig mit Alginatpulver füllen. 
Vorsichtig mit einem Spatel gegen den Löffel 
klopfen, um überschüssiges Pulver zu entfernen 
und das Pulver auf dem Löffel gleichmäßig zu 
verteilen. Das Pulver nicht zusammendrücken.

3. Das Wasser in einer Mischschale aus Gummi geben. 
Das Pulver hinzugeben und mit dem Spatel so 
lange rühren, bis die Masse gleichmäßig glatt ist. 
Den Abformlöffel befüllen. Den Patienten in der 
Zwischenzeit den Mund ausspülen lassen. Den 
Abformlöffel im Mund platzieren und festhalten, 
ohne ihn zu bewegen.

4. Die Abformung 30 Sekunden, nachdem das 
Material nicht mehr haftet, herausnehmen. 
Speichel und Rückstände mit Leitungswasser von 
der Abformung abspülen.

5. Das Gipsmodell sofort erstellen, um optimale 
Ergebnisse zu erzielen. Wenn das Gipsmodell zu 
einem späteren Zeitpunkt hergestellt werden soll, 
die Abformung in ein feuchtes Papiertuch wickeln 
und in einem geschlossenen Kunststoffbeutel 
verpacken. Nicht in Wasser aufbewahren.

IMAGE ALGINAT, EINZELVERPACKUNGEN
GEBRAUCHSANWEISUNG:
1. Das gesamte Pulver auf den Boden des Beutels 

(A) schütteln.
2. Beutel an der gepunkteten Linie aufschneiden. Beu-

tel (B) für den spä-teren Gebrauch aufbewahren.
3. Alginatmischung in den Mischbehälter (Schale) 

schütteln.
4. Beutel (B) mit Wasser füllen.
5. Wasser zum Alginatpulver hinzugeben.
6. Die obenstehenden Anweisungen zum Mischen und 

Anfertigen von Abformungen befolgen

Dauer (basierend auf einer Temperatur des 
entionisierten Wassers von 23 °C)

Anmischzeit
Schnelles Abbinden – 30 Sekunden  

Reguläres Abbinden – 30 Sekunden
Gesamt-Arbeitszeit  (einschl. Anmischzeit) 
Schnelles Abbinden – 1 Minute 45 Sekunden  
Reguläres Abbinden – 2 Minuten 20 Sekunden
Abbindezeit (einschl. Anmischzeit) 
Schnelles Abbinden – 2 Minuten 20 Sekunden  
Reguläres Abbinden – 3 Minuten 30 Sekunden
Empfohlene Dentalgips-Produkte: VanRock (Typ 
IV) und Whip Mix (Typ III), Whip Mix Corp.

ANWEISUNGEN FÜR REINIGUNG 
UND DESINFEKTION
Die Abformung vorsichtig unter laufendem 
Leitungswasser bei Raumtemperatur abspülen und 
Rückstände abwischen. Die Abformung mit einem 
beliebigen Desinfektionsmittel einsprühen. Die 
feuchte Abformung in einen Kunststoffbeutel legen, 
diesen versiegeln und die Abformung für die vom 
Hersteller des Desinfektionsmittels empfohlene Dauer 
im Beutel belassen. Die Abformung aus dem Beutel 
herausnehmen und das Desinfektionsmittel unter  
lauwarmem Wasser abspülen. Das Gipsmodell wie 
gewohnt erstellen.
Bei Temperatur (2°C/36°F – 28°C/82°F) in 
einem fest verchlossenen Behälter lagern.

LAGERUNG, HALTBARKEIT UND 
ENTSORGUNG 
Art und Weise gemäß den nationalen und 
örtlich geltenden Vorschriften entsorgen.

VIGILANZ
Beim Auftreten eines unerwünschten 
Ereignisses dieses bitte dem Hersteller und 
der zuständigen Aufsichtsbehörde des Landes 
melden

DISCLAIMER
Die oben aufgeführten Anweisungen 
wurden von SpofaDental validiert und 
sind GEEIGNET, ein medizinisches Produkt 
für die Wiederverwendung aufzubereiten. 
Der Zahnarzt/Anwender bleibt dafür 
verantwortlich, sicherzustellen, dass die 
tatsächlich mit Geräten, Materialien und 
Personal durchgeführte Wiederaufbereitung 
gemäß den obigen Anweisungen erfolgt, um 
das gewünschte Resultat zu erreichen. Jede 
Abweichung des Zahnarztes/Anwenders von 
den oben genannten Anweisungen geschieht 
auf Ihre eigene Gefahr; SpofaDental ist nicht in 
der Lage, etwaige Forderungen unter Garantie 
nach Kostenerstattung für oder Austausch von 
irgendwelchen Produkten zu erfüllen, die nicht 
gemäß den oben genannten Anweisungen 
aufbereitet wurden.

it - ITALIANO

Image™ Alginate
Alginato per impronta dentale senza polvere 

DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO 
I materiali alginati per impronte sono materiali elastici, 
con idrocolloidi, irreversibili, derivati dalle alghe. Si 
utilizzano principalmente per ottenere l’impronta 
primaria o preliminare dei denti e delle gengive del 
paziente per ottenere modelli di studio diagnostico, 
ossia delle riproduzioni positive dei denti e strutture 
circostanti. Questo materiale colloidale forma un 
gel quando la polvere viene miscelata all’acqua. Si 
solidifica e diventa una massa capace di formare una 
riproduzione negativa della cavità orale (un’impronta). 
Vengono anche utilizzati per fabbricare mascherine 
sbiancanti e paradenti. L’alginato è il materiale per 
impronte più ampiamente utilizzato nel settore. Image 
Alginate è un alginato di colore verde al sapore di 
menta, e viene offerto in due opzioni: applicazione 
rapida e applicazione regolare. 

INDICAZIONI PER L’USO 
I materiali per impronta dentale Image Alginate 
sono idrocolloidi irreversibili per impronte 
dentali utilizzati dal dentista per acquisire le 
informazioni anatomiche della bocca del paziente 
e, successivamente, realizzare uno stampo in 
gesso utile per diagnosticare i problemi, definire 
gli interventi necessari e/o verificarne l’efficacia. 
Il dispositivo è destinato a fornire modelli per lo 
studio e la produzione di dispositivi protesici di 
restauro, come inlay d’oro e protesi.

CONTROINDICAZIONI
Nessuna conosciuta

AVVERTENZE
1. Evitare l’esposizione prolungata degli occhi, 

l’inalazione o l’ingestione. 
2. Nel caso di contatto con gli occhi o con la 

pelle , sciacquare abbondantemente con 
acqua. Se l’irritazione persiste, consultare 
un medico.

3. In caso di inalazione, trasportare il soggetto 
interessato all’aria aperta. Bere molta acqua 
per sciacquare la gola e soffiare il naso 
per eliminare il materiale. Se l’irritazione 
persiste, consultare un medico.

4. Non inghiottire né assumere internamente 
In caso di ingestione accidentale, bere 
abbondante acqua. In caso di irregolarità 
digestive, consultare un medico.

PRECAUZIONI
1. Indossare dispositivi di protezione personale 

durante l’uso e la manipolazione di questo 
prodotto.

2. Utilizzare il prodotto in un area ben ventilata.
3. Prendere precauzioni quando si rimuove il 

materiale indurito da denti parodontalmente 
compromessi.

4. Non lasciare residui del materiale da 
impronta nel solco gengivale o nella 
cavità orale.

5. Questo prodotto è destinato all’uso da parte 
di odontoiatri esperti su una popolazione 
generale di pazienti.

6. Per la data di scadenza, fare riferimento alla 
confezione esterna. Non usare dopo la data 
di scadenza.

REAZIONI AVVERSE
Nessuna conosciuta

ISTRUZIONI 
1. Aggiungere 1/3 di acqua (16 ml) per ogni misurino 

di polvere (6,0 g). Scaldare l’acqua accelera il 
procedimento, così come l’acqua estremamente 
calcarea; l’acqua fredda ritarda il procedimento.

2. Agitare il contenitore per rendere soffice la polvere. 
Riempire il dosatore con la polvere di alginato. 
Battere con la spatola per rimuovere gli spazi e 
livellare. Non comprimere la polvere.

3. Versare l’acqua in una ciotola di miscelazione 
in gomma. Aggiungere la polvere all’acqua 
e mescolare fino a ottenere una consistenza 
uniforme. Riempire il portaimpronte. Far eseguire 
dei risciacqui al paziente nel frattempo. Posizionare 
il portaimpronte e tenere fermo.

4. Staccare l’impronta dalla bocca circa 30 secondi 
dopo la perdita di adesività. Pulire dalla saliva 
e da residui risciacquando l’impronta con acqua 
del rubinetto.

5. Versare l’impronta immediatamente per ottenere 
risultati ottimali. Se la colata avviene in ritardo, 
avvolgere l’impronta in un tovagliolo di carta 
bagnato e conservarla in una busta di plastica 
sigillata. Non conservare in acqua.

IMAGE ALGINATO SINGOLO
ISTRUZIONI PER L’USO
1. Mescolate la polvere alla base della 

bustina (A).
2. Aprire la bustina tagliando la linea 

tratteggiata. Conservare la bustina (B) per un 
uso successivo.

3. Mescolare l’alginato agitandolo nel recipiente 
di miscelazione (ciotola).

4. Riempire la bustina (B) con acqua.

5. Aggiungere l’acqua alla polvere di alginato.
6. Vedere le istruzioni in alto per la miscelazione 

e la creazione di impronte.

Tempistica (basata sulla temperatura 
dell’acqua deionizzata di 23 °C (73 °F)

Tempo di miscelazione 
Applicazione veloce– 1 minuto e  
45 secondi 
Applicazione regolare – 2 minuti e  
20 secondi 
Tempo di lavorazione  (incluso il tempo di 
miscelazione) 
Applicazione veloce– 1 minuto e 45 secondi 
Applicazione regolare – 2 minuti e 20 secondi 
Tempi di posa (incluso il tempo di 
miscelazione) 
Applicazione veloce – 2 minuti e  
20 secondi  
Applicazione regolare – 3 minuti e  
30 secondi
Prodotti consigliati per gesso dentale: VanRock 
(tipo IV) e Whip Mix (tipo III), Whip Mix Corp. 

ISTRUZIONI PER LA PULIZIA E LA 
DISINFEZIONE
Risciacquare l’impronta deli-catamente sotto acqua 
corrente e a temperatura ambiente; scuotere via 
i residui. Spruzzare l’impronta con disinfettante 
a scelta. Mettere l’impronta bagnata in una busta 
di plastica, sigillare e lasciare a contatto con il 
disinfettante per tutto il tempo raccomandato dal 
produttore di questo. Rimuovere l’impronta dalla busta 
e sciacquare il disinfettante sotto acqua a temperatura 
ambiente. Versare come al solito.
Conservare a temperatura (2°C/36°F 
– 28°C/82°F) in un contenitore chiuso 
ermeticamente.

CONSERVAZIONE, DURATA DI 
CONSERVAZIONE E SMALTIMENTO
Smaltire in modo sicuro in conformità con le 
normative locali/nazionali.

VIGILANZA
Se si verifica un evento avverso dal punto di 
vista medico, comunicarlo al fabbricante e 
all’autorità competente del rispettivo Paese.

LIMITAZIONE DELLA RESPONSABILITÀ
Le istruzioni sopra riportate sono state 
validate da SpofaDental e ritenute IDONEE alla 
preparazione di un dispositivo medico, inclusi 
quelli riutilizzabili. Resta in essere la respon-
sabilità del dentista/utilizzatore di assicurare 
che la procedura di riutilizzo attualmente 
effettuata dall’apparecchio, dai materiali e dal 
personale avviene secondo le istruzioni fornite 
e sopracitate,al fine di ottenere il risultato 
desiderato. Qualsiasi deviazione effettuata 
dal professionista dentale/utilizzatore dalle 
istruzioni sopra riportate sarà effettuata 
a proprio rischio; SpofaDental non sarà in grado 
di affrontare eventuali richieste di rimborso 
o sostituzione in garanzia di tutti i prodotti che 
non sono stati trattati o riutilizzati osservando 
le istruzioni sopracitate.

da - DANSK

Image™ Alginate
Støvfri tandaftryksmateriale i alginat 

BESKRIVELSE
Alginat-aftryksmaterialer er elastiske, irrevers-
ible hydrokolloide aftryksmaterialer fremstille 
af tang. De bliver brugt til at lave primære og 
indledende aftryk af en patients tænder og 
tandkød for at opnå diagnostiske undersø-
gelsesmodeller, som er de positive gengivelser 
af tanden og de omkringliggende strukturer. 
Det kolloide materiale danner en gel, når 
pulveret blandes med vand. Det størkner til en 
elastisk masse, der er i stand til at frembringe 
en negativ gengivelse af mundhulen (et 
aftryk). De bliver også brugt til at fremstille 
afblegningsskinner og tandbeskyttere. Alginat 
er det mest universelt brugte aftryksmateriale 
i tandplejen. Image Alginate er et grøn-farvet 
alginat med myntesmag, og det fås i to 
valgmuligheder, Regular Set og Fast set. 

INDIKATIONER FOR ANVENDELSE
Image Alginate-tandaftryksmaterialer er 
irreversible hydrokolloider til tandaftryk, 
der anvendes af tandlægen til at tage de 
anatomiske data fra patientens mund og 
efterfølgende lave en gipsafstøbning, der kan 
bruges til at diagnosticere problemer, definere 
de nødvendige indgreb og/eller kontrollere 
deres effektivitet. Enheden er beregnet til at 
lave modeller til nærstuderen og til produktion 
af genoprettende proteser, såsom guldindlæg 
og tandproteser.

KONTRAINDIKATIONER
Ingen kendte

ADVARSLER
1. I tilfælde af kontakt med øjne eller hud, 

skylles med rigeligt vand. Hvis irritationen 
varer ved, skal der søges lægehjælp.

2. I tilfælde af indånding skal personen flyttes 
ud i frisk luft. Drik rigelige mængder vand for 
at rense halsen, og puds næse for at fjerne 
materiale. Hvis irritationen varer ved, skal der 
søges lægehjælp.

3. Må ikke sluges eller indtages. Hvis det 
utilsigtet sluges, skal der drikkes rigelige 
mængder vand. Søg lægehjælp i tilfælde af 
fordøjelsesforstyrrelser.

4. Må ikke sluges eller tages internt. 
Hvis uheld ved indtagelse, drik rigelig 
mængder vand. Søg læge hos i tilfælde af 
fordøjelsesuregelmæssigheder.

FORHOLDSREGLER
1. Bær personlige værnemidler, når dette 

produkt bruges og håndteres.
2. Anvend produktet i et velventileret område.
3. Tag forholdsregler, når det støbte materiale 

fjernes fra tænder berørt af parodontitis.
4. Der må ikke efterlades rester af det støbte 

materiale i tandkødet eller i mundhulen.
5. Dette produkt er beregnet til at blive anvendt 

af kvalificerede tandlæger til den generelle 
patientpopulation.

6. Se yderpakningen for udløbsdatoen. Må ikke 
anvendes efter udløbsdatoen.

BIVIRKNINGER
Ingen kendte

VEJLEDNING 
1. Hæld 1/3 målebæger (16 ml) vand i pr. skefuld 

pulver (6,0 g). Varmt vand fremskynder 
hærdningen, og det gør hårdt vand også. Koldt 
vand forsinker hærdningen.

2. Vip beholderen, så pulveret rystes lidt op. Tag en 
skefuld alginatpulver med top. Bank lidt på skaftet 
af skeen for at fjerne lufthuller, og stryg af. Tryk 
ikke pulveret sammen.

3. Anbring vand i en gummiskål. Tilføj pulveret til 
vandet, og spartel det til en glat konsistens. Fyld 
i bakken. Lad i mellemtiden patienten skylle 
munden. Sæt bakken på plads i munden, og hold 
den helt stille.

4. Tag hurtigt aftrykket ud af munden 30 sekunder 
efter, at materialet er holdt op med at være 
klæbrigt. Rens spyt og andre rester af ved at skylle 
aftrykket med vand fra hanen.

5. For de bedste resultater skal du straks lave 
aftrykket. Hvis støbningen ikke kan foretages 
med det samme, bør aftrykket pakkes ind i vådt 
køkkenrullepapir og opbevares i en forseglet 
plastikpose. Må ikke opbevares i vand.

IMAGE-ALGINATENKELTPAKKER
BRUGSANVISNING
1. Drys alt pulveret ned i bunden af posen 

mærket (A).
2. Åbn posen ved at klippe langs den stiplede 

linje. Gem posen mærket (B) til senere brug.
3. Drys alginatblandingen ned i karret (skålen).
4. Fyld posen mærket (B) med vand.
5. Hæld vandet ned til alginatpulveret.
6. Se anvisninger for blanding og aftrykstag-

ning ovenfor.

Timing (baseret på afioniseret vandtem-
peratur på 23 °C (73°F))

Blandetid
Hurtig hærdning – 30 sekunder  
Almindelig hærdning – 30 sekunder
Arbejdstid (inklusive blandetid) 
Hurtig hærdning – 1 minut og  
45 sekunder 
Almindelig hærdning – 2 minutter og 20 
sekunder
Hærdetid (inklusive blandetid) 
Hurtig hærdning – 2 minutter og  
20 sekunder  
Almindelig hærdning – 3 minutter og 30 
sekunder
Anbefalede dentalgipsprodukter: VanRock (type 
IV) og Whip Mix (type III) fra Whip Mix.

RENGØRINGS- OG 
DESINFEKTIONSANVISNINGER
Rens aftrykket under let rindende, lunkent vand fra 
hanen. Ryst overskydende vand af. Spray aftrykket 
med et desinfektionsmiddel efter eget valg. Forsegl 
det våde aftryk i en plastikpose, og lad det ligge 
der i den tid, som det tager desinfektionsmidlet 
at virke. Tag aftrykket ud af posen, og skyl desin-
fektionsmidlet af i lunkent vand. Lav afstøbningen 
som sædvanligt.
Opbevares ved temperatur (2°C/36°F – 28°C/82°F) 
i en tætlukket beholder.

HOLDBARHED OG BORTSKAFFELSE 
Bortskaffes på sikker vis i henhold til lokale/
nationale regler.

OVERVÅGNING
Hvis der opstår en medicinsk bivirkning, skal 
det indberettes til fremstilleren og til den 
kompetente myndighed for landet.

ANSVARSFRASKRIVELSE
Denne brugsanvisning er valideret af 
SpofaDental som EGNET til brug og behandling 
af medicinsk udstyr, herunder produkter som 
kan genbruges. Det er den fagprofessionelles 
ansvar, at brug og efterbehandling foregår 
som angivet for at opnå det ønskede resultat. 
Enhver afvigelse fra brugsanvisningen af den 
fagprofessionelle/brugeren af på vedkommen-
de eget ansvar og risiko. SpofaDental er ikke 
i stand til at behandler henvendelser om 
refundering eller erstatning af produkter, der 
ikke er håndteret eller efterbehandlet i henhold 
til denne brugsanvisning.

sv - SVENSKA

Image™ Alginate
Dammfritt alginatmaterial förtandavtryck

PRODUKTBESKRIVNING
Alginatavtrycksmaterial är elastiska, 
irreversibla hydrokolloidavtrycksmaterial 
gjorda av sjögräs. De används för att göra 
primära eller preliminära avtryck av patientens 
tänder och tandkött för diagnoistiska 
studiemodeller, som ger positivreproduktion 
av tänder och omgärdanade strukturer. Detta 
kolloidmaterial blir till ett gel när pulvret 
blandas med vatten. Det stelnar till en elastisk 
massa kapabel att ge negativa produktioner 
av munhålan (ett avtryck). De används också 
till att tillverka tandblekningsskenor och 
tandskydd. Alginat är universiellt det mest 
använda avtrycksmaterialet inom odontologin. 
Image Alginate är ett grönfärgat alginat med 
mintsmak som finns i två utföringar, Regular 
Set och Fast Set. 

ANVÄNDARINSTRUKTIONER
Image Alginate avtrycksmaterial är irreversibla 
hydrokolloider för tandavtryck som används av 
tandläkaren för att få anatomiska uppgifter om 
patientens mun och därefter göra en stöpt form 
som är användbar vid problemdiagnosticering, 
definiering av nödvändiga interventioner och/
eller kontrollera dess effektivitet. Enheten 
är avsedd att ge modeller för studie och för 
produktion av rekonstruktiva protetiska enheter 
så som guldinlägg och tandproteser 

KONTRAINDIKATIONER
Inga kända

VARNINGAR
1. Undgå langvarig eksponering af øjne, 

indånding eller indtagelse. 
2. Vid kontakt med ögon eller hud, skölj 

med rikliga mängder vatten. Om irritation 
kvarstår, sök läkare.

3. Vid inandning, flytta personen till frisk luft. 
Drick stora mängder vatten för att rensa 
svalget och snyt näsan för att avlägsna 
partiklar. Om irritation kvarstår, sök läkare.

4. Får inte sväljas eller förtäras. Vid oavsiktlig 
nedsväljning, drick rikligt med vatten. Sök 
läkare vid matsmältningsbesvär.

FÖRSIKTIGHETSÅTGÄRDER
1. Bär personlig skyddsutrustning vid 

användning och hantering av produkten.
2. Använd produkten i ett väl ventilerat område.
3. Vidta försiktighetsåtgärder vid borttagande 

av det härdade materialet från parodontalt 
skadade tänder.

4. Lämna inte kvar rester av avtrycksmaterialet 
i tandköttsfickor eller munhåla.

5. Produkten är avsedd att användas av 
behörig tandvårdspersonal på en allmän 
patientpopulation.

6. Se den yttre förpackningen för 
utgångsdatum. Får inte användas efter 
utgångsdatum.

BIVERKNINGAR
Inga kända

INSTRUKTIONER 
1. Tillsätt 1/3 mått (16 ml) vatten per skopa 

pulver (6,0 g). Varmare vatten snabbar på 
processen precis som extremt hårt vatten; 
kallare vatten försenar processen.

2. Rulla behållaren för att fluffa upp pulvret. 
Överfyll skopan med alginatpulver. Knacka 
med en spatel för att få bort tomrum och 
jämna ut. Tryck inte ihop pulvret.

3. Häll vatten i en blandningsskål i gummi. 
Tillsätt pulvret till vattnet och rör till en 
jämn konsistens. Fyll skeden. Be patienten 
att skölja under tiden. Sätt fast skeden och 
håll stilla.

4. Ta avtrycket från munnen ca 30 sekunder 
efter att klibbigheten försvinner. Gör rent 
fyllningen från saliv och smuts genom att 
skölja den med kranvatten.

5. Gör gjutningan direkt för bästa resultat. Om 
gjutningen dröjer så klä in avtrycket i en blöt 
pappershandduk och förvara i en försluten 
plastpåse. Förvara inte under vatten.

IMAGE ALGINAT 
ENGÅNGSFÖRPACKNINGAR 
BRUKSANVISNING
1. Skaka ned allt pulver till botten av 

portionspåsen märkt (A). 
2. Klipp upp påsen vid den märkta linjen. 

Behåll portionspåsen märkt (B) för senare 
användning.

3. Skaka ned alginatblandningen in 
i mixbehållaren (skål).

4. Fyll portionspåsen märkt (B) med vatten.
5. Tillsätt vattnet till alginatpulvret.
6. Se ovanstående instruktioner för blandning 

och avtryckstagande.

Tidsberäkning (baserad på dioniserad 
vattentemperatur på 23°C (73°F) 

Mixtid 
Snabbsättning – 30 sekunder  
Normal sättning – 30 sekunder 
Arbetstid (inklusive blandtid) 
Snabbsättning – 1 minut 45 sekunder Normal 
sättning – 2 minuter 20 sekunder 
Sättid (inklusive blandtid) 
Snabbsättning – 2 minuter 20 sekunder 
Normal sättning – 3 minuter 30 sekunder
Rekommenderade dentalgipsprodukter: 
VanRock (Typ IV), och Whip Mix (Typ III), Whip 
Mix Corp.

ANVISNINGAR FÖR RENGÖRING OCH 
DESINFEKTION
Skölj avtrycket under långsamt rinnande 
rumstempererat kranvatten; skaka av 
överflöd. Spreja avtrycket med valfritt 
desinficeringsmedel. Lägg det blöta 
avtrycket i en plastpåse, förslut och låt ligga 
kvar den kontakttid som rekommenderas 
av desinficeringsmedlets tillverkare. Ta 
bort avtrycket från påsen och skölj av 
descinficeringsmedlet med rumstempererat 
vatten. Häll i som vanligt.
Förvara i temperatur (2°C/36°F – 28°C/82°F) 
i en ordentligt stängd behållare.

FÖRVARING, HÅLLBARHET OCH KASSERING
Bortskaffningen ska ske på ett säkert sätt 
i enlighet med lokala/nationella bestämmelser.

VIGILANCE  
Om medicinska biverkningar uppkommer, 
rapportera det till tillverkaren och till behörig 
myndighet.

ANSVARSFRISKRIVNING
Anvisningarna ovan har validerats av 
SpofaDental som KAPABLA för beredning 
av medicintekniska instrument för återan-
vändning. Det är den person som bearbetar/ 
använder som ska garantera att den rengöring 
som har utförts med utrustning och material 
och av personal har utförts i enlighet med an-
visningarna ovan för att uppnå önskat resultat. 
Alla avvikelser av den som bearbetar/ använder 
från anvisningarna ovan sker på egen risk. 
SpofaDental kan inte behandla begäran om 
återbetalningar eller byten under garantin för 
produkter som inte har omarbetats i enlighet 
med anvisningarna ovan.
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Image™ Alginate
Αλγινικό οδοντιατρ?ικό αποτυπωτικό υλικό 

ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ ΣΥΣΚΕΥΗΣ
Τα υλικά αποτύπωσης από αλγινικά άλατα είναι 
ελαστικά μη αντιστρέψιμα υδροκολλοειδή υλικά 
αποτύπωσης που παρασκευάζονται από θαλάσσια 
φύκια. Χρησιμοποιούνται για την κατασκευή 
πρωτευόντων ή προκαταρκτικών αποτυπωμάτων 
των δοντιών και των ούλων του ασθενούς για τη 
δημιουργία μοντέλων διαγνωστικής μελέτης, τα οποία 
είναι οι θετικές αναπαραγωγές των δοντιών και των 
γύρω δομών. Αυτό το κολλοειδές υλικό σχηματίζει 
μια γέλη όταν η σκόνη αναμειγνύεται με το νερό. 
Στερεοποιείται σε μια ελαστική μάζα που μπορεί να 
παραγάγει μια αρνητική αναπαραγωγή της στοματικής 
κοιλότητας (ένα αποτύπωμα). Χρησιμοποιούνται 
επίσης για την κατασκευή καλουπιών λεύκανσης και 
προστατευτικών μασελών. Τα αλγινικά άλατα είναι 
το πλέον χρησιμοποιούμενο υλικό αποτύπωσης στην 
οδοντιατρική παγκοσμίως. Τα αλγινικά άλατα έχουν 
πράσινο χρώμα και γεύση μέντας και διατίθενται σε 
δύο εκδόσεις: Regular Set (κανονική στερεοποίηση) 
και Fast Set (γρήγορη στερεοποίηση). 

ΕΝΔΕΙΞΕΙΣ ΧΡΗΣΗΣ
Τα υλικά οδοντικής αποτύπωσης Image από αλγινικά 
άλατα είναι μη αντιστρέψιμα υδροκολλοειδή για 
οδοντικές αποτυπώσεις που χρησιμοποιούνται από 
τον οδοντίατρο για τη λήψη ανατομικών δεδομένων 
από το στόμα του ασθενούς και τη μετέπειτα 
δημιουργία ενός πλαστικού καλουπιού που χρησιμεύει 
στη διάγνωση προβλημάτων, στον καθορισμό των 
απαιτούμενων επεμβάσεων ή/και στον έλεγχο της 
αποτελεσματικότητάς τους. Η συσκευή προορίζεται για 
την παροχή μοντέλων μελέτης και για την παραγωγή 
προσθετικών συσκευών αποκατάστασης, όπως χρυσά 
σφραγίσματα και οδοντοστοιχίες. 

ΑΝΤΕΝΔΕΙΞΕΙΣ
Καμία γνωστή

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ
1. Αποφύγετε την παρατεταμένη έκθεση στους 

οφθαλμούς, την εισπνοή ή την κατάποση. 
2. Αν υπάρξει παρατεταμένη επαφή με τους 

οφθαλμούς ή το δέρμα, εκπλύνετε με άφθονο 
νερό. Εάν επιμένει ο ερεθισμός, αναζητήστε 
ιατρική βοήθεια.

3. Σε περίπτωση εισπνοής, μεταβείτε αμέσως σε 
χώρο με φρέσκο αέρα. Πιείτε άφθονο νερό για να 
καθαρίσετε το φάρυγγα και φυσήξτε τη μύτη για να 
απομακρύνετε το υλικό. Εάν επιμένει ο ερεθισμός, 
αναζητήστε ιατρική βοήθεια.

4. Μην καταπίνετε και μη το λαμβάνετε εσωτερικά. 
Σε περίπτωση ακούσιας κατάποσης, πιείτε άφθονο 
νερό. Αναζητήστε ιατρική βοήθεια σε περίπτωση 
πεπτικών διαταραχών.

ΠΡΟΦΥΛΑΞΕΙΣ
1. Φορέστε ατομικό εξοπλισμό προστασίας όταν 

χρησιμοποιείτε και χειρίζεστε αυτό το προϊόν.
2. Χρησιμοποιείτε το προϊόν σε καλά αεριζόμενο χώρο.
3. Λαμβάνετε προφυλάξεις όταν αφαιρείτε το υλικό 

του σετ από δόντια με περιοδοντική νόσο/υφίζηση.
4. Μην αφήνετε υπολείμματα του υλικού αποτύπωσης 

στην ουλοδοντική σχισμή ή στη στοματική 
κοιλότητα.

5. Αυτό το προϊόν προορίζεται για χρήση από 
ειδικευμένους οδοντιάτρους σε γενικό πληθυσμό 
ασθενών.

6. Ανατρέξτε στην εξωτερική συσκευασία για την 
ημερομηνία λήξης. Μην το χρησιμοποιείτε μετά την 
ημερομηνία λήξης.

ΑΝΕΠΙΘΥΜΗΤΕΣ ΕΝΕΡΓΕΙΕΣ
Καμία γνωστή

ΟΔΗΓΙΕΣ 
1. Προσθέστε 1/3 της μεζούρας (16 ml) νερού ανά 

κουταλιά σκόνης (6,0 g). Το ζεστό νερό επιταχύνει 
τη στερεοποίηση, όπως και το νερό μεγάλης 
σκληρότητας. Το πιο κρύο νερό επιβραδύνει τη 
στερεοποίηση.

2. Κινήστε περιστροφικά τον περιέκτη για να αναμιχθεί 
η σκόνη. Γεμίστε το κουτάλι ως το τέρμα με σκόνη 
αλγινικών αλάτων. Χτυπήστε με μια σπάτουλα για 
να εξουδετερωθεί το κενό και στη συνέχεια φέρτε 
τη σκόνη σε οριζόντιο επίπεδο. Μη συμπιέζετε 
τη σκόνη.

3. Βάλτε νερό σε ένα μπολ ανάμιξης από καουτσούκ. 
Προσθέστε τη σκόνη στο νερό και ανακατέψτε με 
τη σπάτουλα ώσπου το μείγμα να γίνει ομοιόμορφο. 
Γεμίστε το καλούπι. Στο διάστημα αυτό, ζητήστε από 
τον ασθενή να ξεπλύνει το στόμα του. Τοποθετήστε 
το καλούπι και κρατήστε το ακίνητο.

4. Αφαιρέστε το αποτύπωμα από το στόμα 30 
δευτερόλεπτα αφού αισθανθείτε πως έπαψε να 
κολλάει. Καθαρίστε από το σάλιο και τα υπολείμματα 
ξεπλένοντας το αποτύπωμα με νερό της βρύσης.

5. Για βέλτιστα αποτελέσματα, αδειάστε το αποτύπωμα 
αμέσως. Εάν πρόκειται να καθυστερήσει το 
άδειασμα του εκμαγείου, τυλίξτε το αποτύπωμα 
σε βρεγμένο χαρτί κουζίνας και φυλάξτε το μέσα 
σε ένα σφραγισμένο πλαστικό σακουλάκι. Μην το 
φυλάσσετε μέσα σε νερό.

IMAGE ALGINATE SINGLES
ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ
1. Τινάξτε όλη τη σκόνη προς τα κάτω στη βάση του 

φακελίσκου με την επισήμανση (A).
2. Ανοίξτε κόβοντας τον φακελίσκο στη στικτή γραμμή. 

Κρατήστε τον φακελίσκο με την επισήμανση (B) για 
χρήση σε μεταγενέστερο χρόνο.

3. Ρίξτε το μείγμα αλγινικού μέσα στο δοχείο 
ανάμειξης (μπολ).

4. Γεμίστε τον φακελίσκο με την επισήμανση (B) 
με νερό.

5. Προσθέστε το νερό στη σκόνη αλγινικού.
6. Ανατρέξτε στις παραπάνω οδηγίες για την ανάμειξη 

και τη λήψη του αποτυπώματος.

Χρόνος [με βάση τη θερμοκρασία 23°C (73°F) 
του απιονισμένου νερού]
Χρόνος ανάμειξης
Fast Set (ταχείας πήξης) – 30 δευτερόλεπτα 
Regular Set (κανονικής πήξης) – 30 δευτερόλεπτα
Χρόνος εργασίας (συμπεριλαμβανομένου 
του  χρόνου ανάμειξης) 
Fast Set (ταχείας πήξης) – 1 λεπτό και 
45 δευτερόλεπτα  
Regular Set (κανονικής πήξης) – 2 λεπτά και 
20 δευτερόλεπτα
Χρόνος πήξης (συμπεριλαμβανομένου του 
χρόνου ανάμειξης) 
Fast Set (ταχείας πήξης) – 2 λεπτά και 
20 δευτερόλεπτα  
Regular Set (κανονικής πήξης) – 3 λεπτά και 
30 δευτερόλεπτα
Συνιστώμενα προϊόντα οδοντιατρικής γύψου: VanRock 
(Τύπος IV) και Whip Mix (Τύπος III), Whip Mix Corp.

ΟΔΗΓΙΕΣ ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΥ ΚΑΙ ΑΠΟΛΥΜΑΝΣΗΣ
Ξεπλύνετε το αποτύπωμα κάτω από νερό της 
βρύσης με ήπια ροή, σε θερμοκρασία δωματίου, και 
τινάξτε το περίσσιο νερό. Ψεκάστε το αποτύπωμα 
με απολυμαντικό της επιλογής σας. Τοποθετήστε το 
υγρό αποτύπωμα σε πλαστική σακούλα, σφραγίστε 
και αφήστε να παραμείνει για τη χρονική διάρκεια 
δράσης που συνιστάται από τον κατασκευαστή του 
απολυμαντικού. Αφαιρέστε το αποτύπωμα από τη 
σακούλα και ξεπλύνετε το απολυμαντικό κάτω από 
νερό σε θερμοκρασία δωματίου. Ρίξτε το εκμαγείο 
όπως συνήθως.
Φυλάσσετε σε θερμοκρασία δωματίου σε ερμητικά 
κλεισμένο δοχείο (2°C/36°F – 28°C/82°F).

ΦΥΛΑΞΗ, ΔΙΑΡΚΕΙΑ ΖΩΗΣ ΚΑΙ ΑΠΟΡΡΙΨΗ
Να απορρίπτεται με ασφαλή τρόπο, σύμφωνα με 
τους τοπικούς κανονισμούς.

ΕΠΑΓΡΥΠΝΗΣΗ
Σε περίπτωση ιατρικού ανεπιθύμητου 
συμβάντος, αναφέρετέ το στον κατασκευαστή 
και στην αρμόδια αρχή της εκάστοτε χώρας

ΑΠΟΠΟΙΗΣΗ ΕΥΘΥΝΩΝ
Οι οδηγίες που παρέχονται παραπάνω έχουν 
επικυρωθεί από την SpofaDental ως ΙΚΑΝΕΣ 
να προετοιμάσουν ένα ιατροτεχνολογικό 
προϊόν συμπεριλαμβανομένων των 
επαναχρησιμοποιήσιμων. Παραμένει στην 
ευθύνη του οδοντιάτρου/χρήστη να διασφαλίσει 
ότι η επανεπεξεργασία που διενεργείται στην 
πραγματικότητα με τον εξοπλισμό, τα υλικά 
και από το προσωπικό συμμορφώνεται με τις 
οδηγίες που παρέχονται παραπάνω προκειμένου 
να επιτευχθεί το επιθυμητό αποτέλεσμα. Κάθε 
παρέκκλιση εκ μέρους του οδοντιάτρου/χρήστη 
από τις οδηγίες που παρέχονται παραπάνω θα 
είναι με δική σας ευθύνη. Η SpofaDental δεν 
θα μπορέσει να ανταποκριθεί σε οποιαδήποτε 
αιτήματα για επιστροφή χρημάτων ή ανταλλαγή 
προϊόντος στα πλαίσια της εγγύησης για 
οποιαδήποτε προϊόντα τα οποία δεν έχουν 
υποβληθεί σε επανεπεξεργασία σύμφωνα με τις 
παραπάνω οδηγίες.
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Image™ Alginate
Stofvrij dentaal alginaatimpressiemateriaal

BESCHRIJVING INSTRUMENT
Alginaat impressiematerialen zijn elastische, 
onomkeerbare hydrocolloïde impressiematerialen die 
zijn vervaardigd uit zeewier. Ze worden gebruikt voor 
het maken van primaire of voorlopige afdrukken van 
de tanden en het tandvlees van een patiënt voor het 
verkrijgen van diagnostische onderzoeksmodellen, die 
bestaan uit de positieve reproducties van de tanden 
en omgevende structuren. Dit colloïdale materiaal 
vormt een gel wanneer het poeder met water wordt 
vermengd. Het wordt hard en vormt een elastische 
massa waarmee een negatieve reproductie van de 
mondholte (een impressie) kan worden gemaakt. Ze 
worden ook gebruikt voor het maken van bleeklepels 
en gebitsbeschermers. Alginaat is het meest universeel 
gebruikte afdrukmateriaal in de tandheelkunde. Algi-
naat van Image is een groen alginaat met muntsmaak 
en heeft twee uitvoeringen: één voor normale en één 
voor snelle uitharding. 

GEBRUIKSINDICATIES
Alginaat dentale impressiematerialen van Image zijn 
onomkeerbare hydrocolloïden voor dentale impressies 
die de tandarts gebruikt voor het verzamelen van 
de anatomische gegevens van de mond van de 
patiënt; daarna maakt hij een gipsmodel dat kan 
worden gebruikt voor het vaststellen van problemen, 
bepalen van de benodigde interventies en/of de 
doeltreffendheid ervan te controleren. Het hulpmiddel 
is bedoeld voor de vervaardiging van modellen 
voor onderzoek en de productie van restauratieve 
en prothetische elementen, zoals gouden inlays 
en gebitten. 

CONTRA-INDICATIES
Geen bekend

WAARSCHUWINGEN
1. Vermijd langdurige blootstelling van de 

ogen, inhalatie of inslikken. 
2. In geval van contact met ogen of huid, spoelen 

met ruime hoeveelheid water. Als de irritatie 
aanhoudt, raadpleeg dan een arts.

3. In geval van inhalatie moet u de persoon in de 
frisse lucht brengen. Drink ruime hoeveelheden 
water om de keel te reinigen en snuit de neus 
om materiaal te verwijderen. Als de irritatie 
aanhoudt, raadpleeg dan een arts.

4. Niet inslikken of inwendig gebruiken. Bij per 
ongeluk inslikken moet u een ruime hoeveelheid 
water drinken. Zoek medische hulp bij afwijkingen 
bij de spijsvertering.

VOORZORGSMAATREGELEN
1. Draag beschermende uitrusting bij gebruik en 

verwerking van dit product.
2. Gebruik het product in een goed geventileerde 

ruimte.
3. Neem voorzorgsmaatregelen als u het materiaal 

verwijdert uit een periodontaal gecompromit-
teerd gebit.

4. Laat geen restanten van het afdrukmateriaal 
achter in de gingivale sulcus of orale caviteit.

5. Dit product is bedoeld voor gebruik door tand-
heelkundigen bij een algemene patiëntpopulatie.

6. Raadpleeg de buitenverpakking voor de vervalda-
tum. Niet gebruiken na de vervaldatum.

BIJWERKINGEN
Geen bekend

INSTRUCTIES 
1. Voeg 1/3 maatlepel (16 ml) water per lepel 

poeder (6,0 g) toe. Warmer water versnelt de 

uithardingstijd, net als heel hard water; koeler 
water vertraagt de uithardingstijd.

2. Schud de container om het poeder los te schud-
den. Vul de lepel helemaal met alginaatpoeder. 
Tik met de spatel om lege ruimte te verwijderen 
en strijk af. Druk het poeder niet samen.

3. Doe water in een rubberen mengkom. Voeg het 
poeder bij het water en spatel het mengsel door 
elkaar tot een glad geheel. Vul de afdruklepel. 
Laat de patiënt gedurende deze tijd de mond 
spoelen. Plaats de lepel en houd deze op zijn 
plek vast.

4. Maak de impressie van de mond op ongeveer 30 
seconden vanaf het verlies van kleefkracht. Spoel 
de impressie af met kraanwater om speeksel en 
afval te verwijderen.

5. Voor het beste resultaat vult u de impressie direct. 
Als het vullen van de mal wordt vertraagd, wikkelt 
u de impressie in een natte keukenrol en bewaart 
u deze in een goed afgesloten plastic zak. Niet 
onder water bewaren.

IMAGE ALGINATE SINGLES
GEBRUIKSINSTRUCTIES
1. Schud al het poeder naar beneden naar de 

basis van sachet (A).
2. Snijd het sachet open op de stippellijn. 

Bewaar sachet (B) voor later gebruik.
3. Schud de alginaatmix in de mengunit (kom). 
4. Vul sachet (B) met water.
5. Voeg het water toe aan het alginaatpoeder.
6. Zie de bovenstaande instructies voor het 

mengen en het maken van impressies. 

Timing (op basis van een temperatuur van 
gedeïoniseerd water van 23 °C (73 °F))

Mengtijd
Snel uitharden - 30 seconden  
Regulier uitharden - 30 seconden 
Werktijd (inclusief mengtijd) 
Snel uitharden - 1 minuut en  
45 seconden 
Regulier uitharden - 2 minuten en  
20 seconden 
Uithardingstijd (inclusief mengtijd) 
 Snel uitharden - 2 minuten en  
20 seconden  
Regulier uitharden - 3 minuten en  
30 seconden
Aanbevolen dentale gipsproducten: VanRock (type 
IV) en Whip Mix (type III), Whip Mix Corp.

INSTRUCTIES VOOR REINIGING- EN 
DESINFECTIE
spoel de impressie af onder langzaam stromend 
kraanwater op kamer-temperatuur; schud om 
overtollig water te verwijderen. Besproei de 
impressie met het gekozen desinfectiemiddel. Plaats 
de natte impressie in een plastic zak, sluit deze 
goed af en laat de impressie gedurende de door de 
fabrikant van het desinfectiemiddel aanbevolen 
contacttijd zo zitten. Verwijder de impressie uit de 
zak en spoel het desinfectiemiddel af onder water op 
kamertemperatuur. Gieten zoals gewoonlijk.
Bij temperatuur (2°C/36°F – 28°C/82°F) 
bewaren in een goed afgesloten container.

BEWAREN, BEWAARTERMIJN EN 
VERWIJDEREN
Afvoeren op een veilige manier volgens lokale/
nationale voorschriften.

BEWAKING
Indien een medische bijwerking optreedt, meld 
dit dan bij de fabrikant en bij de bevoegde 
autoriteit voor dat land.

DISCLAIMER
De bovenstaande instructies zijn gevalideerd 
door SpofaDental als zijnde IN STAAT voor 
het opstellen van een medisch instrument, 
waaronder herbruikbare. Het blijft de verant-
woordelijkheid van de tandarts / gebruiker 
om ervoor te zorgen dat voorbereiden voor 
hergebruik daadwerkelijk wordt uitgevoerd 
met apparatuur, materialen en personeel 
volgens de bovenstaande instructies om 
het gewenste resultaat te bereiken. Elke 
afwijking door de tandarts / gebruiker van de 
bovenstaande instructies zal worden gedaan 
op uw eigen risico; SpofaDental zal niet in staat 
zijn aan alle verzoeken voor terugbetaling 
of uitwisselingen onder de garantie van 
producten die niet zijn behandeld of verwerkt 
zijn in overeenstemming met de bovenstaande 
instructies te voldoen.
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Image™ Alginate
Støvfritt Alginat-materiale for tannavtrykk

BESKRIVELSE AV ENHETEN
Alginat avtrykksmaterialer er elastiske, 
irreversible hydrokolloide avtrykksmaterialer 
laget av tang. De brukes til å lage primære 
eller foreløpige avtrykk av pasientens tenner 
og tannkjøtt for å oppnå diagnostiske 
studiemodeller som er positive reproduksjoner 
av tennene og de omkringliggende strukturer. 
Dette kolloide materialet blir til en gel når 
pulveret blandes med vann. Det størkner 
til en elastisk masse som kan brukes til å 
lage en negativ reproduksjon av det orale 
hulrommet (et avtrykk). Massen brukes også 
til å lage blekeformer og tannbeskyttelse. 
Innenfor odontologi er alginat det mest brukte 
avtrykksmaterialet i verden. Image Alginat er 
grønnfarget, har myntesmak og kommer i to 
varianter, Regular Set og Fast Set.

INDIKASJONER FOR BRUK
Image Alginat tannavtrykksmaterialer er 
irreversible hydrokolloider for tannavtrykk som 
brukes av tannlegen til å innhente anatomiske 
opplysninger fra pasientens munn, og deretter 
til å lage en avstøpning som er nyttig for 
diagnostisering av problemer, definere de 
nødvendige intervensjoner og/eller kontrollere 
effekten av disse. Enheten er ment å tjene 
som modell for studier og for produksjon av 
restorative proteseenheter som for eksempel 
gullinnlegg og proteser. 

KONTRAINDIKASJONER
Ingen kjente

ADVARSLER
1. Unngå forlenget eksponering for øyne, 

inhalering eller svelging. 
2. I tilfelle kontakt med øyne eller hud, skyll med 

store mengder vann. Hvis irritasjonen vedvarer, 
oppsøk lege.

3. Ved inhalering flytt den berørte til frisk luft. Drikk 
rikelige mengder vann for å rense halsen og 
blås nesen for å få ut materiale. Hvis irritasjonen 
vedvarer, oppsøk lege.

4. Skal ikke svelges eller tas innvendig. Hvis utilsiktet 
svelging forekommer, drikk rikelige mengder vann. 
Oppsøk lege ved uregelmessig fordøyelse.

FORHOLDSREGLER
1. Bruk personlig verneutstyr ved bruk av og 

håndtering av dette produktet.
2. Bruk produktet på et godt ventilert område.
3. Ta forholdsregler ved fjerning av det herdede 

materialet fra periodontisk reduserte tenner.
4. Ikke la det sitte igjen rester av avtrykksmaterialet 

i gingival sulcus eller munnhulen.
5. Dette produktet er beregnet til bruk av kvalifiserte 

tanneksperter på en generell pasientpopulasjon.
6. Se ytre emballasje for utløpsdato. Skal ikke brukes 

etter utløpsdatoen.

BIVIRKNINGER
Ingen kjente

INSTRUKSJONER 
1. Legg til 1/3 mål (16 ml) med vann for hver 

måleskje pulver (6,0 g). Varmere vann gjør 
at den setter raskt, det samme gjør hardt 
vann, mens kjøligere vann gjør at den setter 
langsommere.

2. Rist beholderen for å gjøre pulveret luftig. 
Fyll opp måleskjeen med alginat-pulver. 
Bank med spatel for å fjerne luftrom og jevne 
det ut. Press ikke pulveret sammen.

3. Hell vann i en gummibolle til blanding. Bland 
pulveret med vannet og miks til en jevn kon-
sistens. Fyll opp skjeen. La pasienten skylle 
imens. Plasser avtrykksskjeen og hold urørlig.

4. Knips avtrykket ut av munnen ca. 30 
sekunder etter at det har tapt klebrigheten. 
Skyll avtrykket for spytt og rusk under 
springvann.

5. For best resultat bør støpingen skje umiddel-
bart. Hvis støpingen utsettes, pakk avtrykket 
inn i et vått papirhåndkle og oppbevar det 
i en forseglet plastpose. Må ikke oppbevares 
under vann.

IMAGE ALGINAT ENKELTPAKKER
BRUKSANVISNING
1. Rist alt pulveret ned til bunnen av posen som 

er merket (A).
2. Skjær opp posen på den stiplede linjen. 

Behold posen merket (B) for senere bruk
3. Rist alginat-blandingen ned i blandekaret 

(bolle).
4. Fyll posen merket (B) med vann.
5. Tilsett vannet til alginat-pulveret.
6. Enheten brukes til å lage modeller til 

undersøkelsene og til produksjon av.

Tidsberegning (basert på avionisert 
vanntemperatur på 73° F (23° C) 

Blandetid
Rask setting – 30 sekunder 
Vanlig setting – 30 sekunder
Total virketid (inkludert blandetid)
Rask setting – 1 minutt 45 sekunder 
Vanlig setting – 2 minutter 20 sekunder
Virketid (inkludert blandetid) 
Rask setting – 2 minutter 20 sekunder 
Vanlig setting – 3 minutter 30 sekunder
Anbefalte gipsprodukter til tannbehandling: 
VanRock (Type IV), og Whip Mix (Type III), 
Whip Mix Corp.

ANVISNINGER FOR RENGJØRING OG 
DESINFEKSJON
Skyll avtrykket under langsomt rennende springvann 
med romtemperatur; rist av det overflødige. Spray 
avtrykket med et desinfeksjonsmiddel etter ønske. 
Legg det våte avtrykket i en plastpose, forsegl og 
la desinfiseringen virke så lenge som er anbefalt av 
produsenten av desinfeksjonsmiddelet. Ta trykket ut 
av posen og skyll vekk desinfeksjonsmiddelet under 
vann med romtemperatur. Hell i som vanlig.
Oppbevares ved temperatur (2°C/36°F – 
28°C/82°F) i en tett lukket beholder.

HOLDBARHET, OPPBEVARINGSTID OG 
KASSERING
Skal kasseres på en trygg måte i henhold til 
lokalt/nasjonalt regelverk.

OVERVÅKING
Hvis det oppstår en medisinsk bivirkning, 
rapporter den til produsenten og til den 
kompetente myndigheten for dette landet.

ANSVARSFRASKRIVELSE
Instruksjonene som er gitt ovenfor er validert 
av SpofaDental som å være KVALIFISERT til å 
klargjøre en medisinsk enhet, inkludert de som 
er gjenbrukbare. Det forblir ansvaret til tannfa-
gfolk/brukeren å sikre at reprosesseringen fak-
tisk utføres ved bruk av egnet utstyr, materialer 
og personale i henhold til anvisningene ovenfor 
for å oppnå ønsket resultat. Ethvert avvik fra 
tannfagfolkets/brukerens side i forhold til 
anvisningene ovenfor, vil skje på egen risiko. 
SpofaDental vil ikke kunne håndtere noen 
forespørsler om refusjon eller utveksling under 
garantien av eventuelle produkter som ikke har 
blitt håndtert eller reprosessert i samsvar med 
anvisningene ovenfor.
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Image™ Alginate
Pölyämätön alginaattihammasmuottimateriaali

TUOTTEEN KUVAUS
Alginaattijäljennösmateriaalit ovat merilevästä 
valmistettuja elastisia ja palautumattomia 
hydrokolloidijäljennösmateriaaleja. Niitä käytetään 
primääri- tai alkujäljennösten valmistamiseen potilaan 
hampaista ja ikenistä, jotta saadaan diagnostisia 
tutkimusmalleja, jotka ovat positiivisia jäljennöksiä 
hampaista ja niitä ympäröivistä rakenteista. Tämä 
kolloidimateriaali muuttuu geeliksi, kun jauhe 
sekoitetaan veteen. Se jähmettyy elastiseksi massaksi, 
jolla suuontelosta voidaan luoda negatiivinen 
jäljennös. Niitä käytetään myös valkaisulusikoiden 
ja hammassuojusten valmistamiseen. Alginaatti 
on hammaslääketieteessä yleisimmin käytetty 
jäljennösmateriaali. Image-alginaatti on väriltään 
vihreä ja mintunmakuinen alginaatti, josta on 
saatavilla kaksi eri vaihtoehtoa, tavallinen ja 
nopea setti. 

KÄYTTÖAIHEET
Image-alginaattihammasjäljennösmateriaal
it ovat palautumattomia hydrokolloideja, joita 
hammaslääkärit käyttävät hammasjäljennösten 
tekemiseen saadakseen anatomisia tietoja potilaan 
suusta ja valmistaakseen sen jälkeen kipsimallin, josta 
on apua ongelmien diagnosoinnissa, tarvittavien 
toimenpiteiden määrittämisessä ja/tai toimenpiteiden 
tehokkuuden tarkastamisessa. Tuote on tarkoitettu 
mallien luomiseen tutkimusta varten ja korjaavien 
proteettisten kojeiden, kuten kultatäytteiden ja 
hammasproteesien, valmistamista varten.

VASTA-AIHEET
Ei tunneta

VAROITUKSET
1. Vältä silmien, hengityksen tai nielemisen 

kautta tapahtuvaa pitkäaikaista altistusta. 
2. Jos tuote pääsee kosketuksiin silmien tai 

ihon kanssa, huuhtele runsaalla vedellä. Jos 
ärsytys jatkuu, on hakeuduttava lääkärin 
hoitoon.

3. Jos tuotetta hengitetään, siirrä henkilö 
raittiiseen ilmaan. Jotta aine poistuisi, juo 
runsaasti vettä, niin että kurkku puhdistuu, 
ja niistä nenä. Jos ärsytys jatkuu, on 
hakeuduttava lääkärin hoitoon.

4. Älä niele tai käytä sisäisesti. Jos ainetta 
niellään vahingossa, on juotava runsaasti 
vettä. Hakeudu lääkärin hoitoon, jos 
ruoansulatuksessa ilmenee häiriöitä.

VAROTOIMET
1. Kun käytät ja käsittelet tätä tuotetta, käytä 

henkilönsuojaimia.
2. Käytä tuotetta hyvin ilmastoidussa tilassa.
3. Huolehdi varotoimenpiteistä, kun ryhdyt 

poistamaan jo kiinnittynyttä ainetta 
hampaista, joissa on periodontaalisia 
vaurioita tai riskejä.

4. Älä jätä jäljennösaineen jäämiä ientaskuun 
tai suuonteloon.

5. Tämä tuote on tarkoitettu pätevien 
hammaslääketieteen ammattilaisten 
käyttöön heidän hoitaessaan kaikkia 
potilasryhmiä.

6. Katso viimeinen käyttöpäivämäärä 
ulkopakkauksesta. Ainetta ei saa käyttää 
viimeisen käyttöpäivämäärän jälkeen.

HAITTAVAIKUTUKSET
Ei tunneta

KÄYTTÖOHJEET
1. Lisää 1/3 mitallista (16 ml) vettä jokaista mitallista 

(6,0 g) jauhetta kohden. Lämmin ja erittäin kova 
vesi nopeuttaa jähmettymistä, kun taas kylmä 
vesi hidastaa sitä.

2. Käännä astia ympäri, että sisältö sekoittuu. Täytä 
mittalusikka kukkuralleen alginaattijauhetta. 
Napauta lastalla, niin että tyhjä tila häviää, ja 
tasoita mittalusikka. Älä paina jauhetta.

3. Laita kumiseen sekoitusastiaan vettä. Lisää 
jauhe veteen ja sekoita lastalla tasaiseksi. Täytä 
jäljennöslusikka. Potilaan pitää huuhtoa suu tässä 
vaiheessa. Aseta lusikka paikoilleen ja pidä se 
liikkumattomana.

4. Irrota jäljennös suusta noin 30 sekunnin kuluttua 
sen jälkeen kun massa ei enää ole tahmaista. 
Poista sylki ja roskat jäljennöksestä huuhtelemalla 
se vedellä.

5. Jotta saat parhaat tulokset, vala jäljennös heti. 
Jos et voi tehdä valua heti, kääri jäljennös 
märkään paperipyyhkeeseen ja säilytä suljetussa 
muovipussissa. Älä säilytä vedessä.

IMAGE-ALGINAATTIANNOKSET
KÄYTTÖOHJEET
1. Ravista kaikki jauhe pussin alaosaan, joka on 

merkitty kirjaimella (A). 
2. Leikkaa pussi auki katkoviivaa myöten. Säilytä 

pussi (B) myöhempää käyttöä varten.
3. Ravista alginaattiseos sekoituskulhoon. 
4. Täytä pussi (B) vedellä.
5. Lisää vesi alginaattijauheeseen.
6. Lue edellä esitetyt sekoittamista ja jäljennök-

sen tekemistä koskevat ohjeet.

Työskentelyaika (perustuu deion-isoidun 
veden käyttöön, jonka lämpötila on 23 
°C (73 °F) 

Sekoitusaika
Nopeasti kovettuva – 30 sekuntia 
Normaalisti kovettuva – 30 sekuntia
Työskentelyaika  (sisältää sekoitusajan)
Nopeasti kovettuva – 1 minuutti  
45 sekuntia 
Normaalisti kovettuva – 2 minuuttia  
20 sekuntia
Kovettumisaika  (sisältää sekoitusajan)
Nopeasti kovettuva – 2 minuuttia  
20 sekuntia 
Normaalisti kovettuva – 3 minuuttia 30 
sekuntia
Suositellut hammaskipsituotteet: VanRock (Type 
IV) ja Whip Mix (Type III), Whip Mix Corp.

PAKKAUKSEN HÄVITTÄMISOHJEET
Huuhtele jäljennös varovaisesti huoneenlämpöisen, 
juok-sevan veden alla. Ravistele ylimääräinen vesi 
pois. Suihkuta jäljennökseen haluamaasi desinfioin-
tiainetta. Aseta märkä jäljennös muovipussiin, sulje 
se tiiviisti ja anna olla pussissa desinfiointiaineen 
valmistajan suosi- tteleman ajan. Poista jäljennös 
pussista ja huuhtele desinfiointiaine pois huoneen-
lämpöisellä vedellä. Tee valu normaalisti.
Säilytä huoneenlämmössä tiiviisti suljetussa astiassa 
(2°C/36°F – 28°C/82°F).

SÄILYTYS, KESTOAIKA JA HÄVITTÄMINEN
Hävitä turvallisesti paikallisten/kansallisten 
vaatimusten mukaisesti.

VAARATILANNEJÄRJESTELMÄ
Jos ilmenee jokin hoitoon liittyvä haittat-
apahtuma, ilmoita siitä valmistajalle ja 
kansalliselle lääkevalvontaviranomaiselle.

VASTUUVAPAUSLAUSEKE
SpofaDental on validoinut edellä 
annetut käyttöohjeet ja vakuuttaa, että 
niitä noudattamalla ON MAHDOLLISTA 
valmistella lääkinnällinen uudelleenkäytettävä 
laite. Halutun tuloksen saavuttamiseksi on 
kuitenkin hammaslääketieteen ammattilaisen 
/ käyttäjän vastuulla varmistaa, että laitteen 
uudelleenkäsittelyssä käytettävät laitteet ja 
materiaalit sekä uudelleenkäsittelyn suorittavat 
henkilöt noudattavat annettuja ohjeita. Jos 
hammaslääketieteellinen ammattilainen / 
käyttäjä poikkeaa edellä annetuista ohjeista, 
hän tekee näin omalla riskillään; SpofaDental 
ei maksa takuun mukaista korvausta tuotteista 
eikä vaihda tuotteita, joita ei ole käsitelty 
tai puhdistettu edellä annettujen ohjeiden 
mukaisesti.
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Image™ Alginate
Rykfrítt mátefni

LÝSING Á BÚNAÐI 
Algínat mótaefni er teygjanlegt, óbreytanlegt 
vatnskvoðumótaefni sem búið er til úr 
þangi. Það er notað til að taka upphafs- eða 
bráðabirgðamót af tönnum og tannholdi 
sjúklings til að útbúa greiningarlíkön, sem eru 
jákvæðar eftirmyndir af tönninni og aðliggjandi 
formum. Vatnskvoðuefnið myndar hlaup þegar 
duftinu er blandað saman við vatn. Það storknar 
í teygjanlegan massa sem getur myndað 
neikvæða eftirmynd af munnholinu (mót). Það 
er einnig notað til að búa til bleikingarbakka og 
munnhlífar. Algínat er mest notaða mótaefnið 
í tannlækningum. Image algínat er grænlitað 
algínat með myntubragði sem er fáanlegt í 
tveimur útgáfum, með venjulegri storknun og 
hraðri storknun.

ÁBENDINGAR FYRIR NOTKUN 
Image algínat tannmótaefni er óbreytanlegt 
vatnskvoðuefni fyrir tannmót sem 
tannlæknirinn notar til að afla líffræðilegra 
upplýsinga um munn sjúklingsins og útbúa í 
kjölfarið gifsmót sem gagnlegt er til að greina 
vandamál, skilgreina nauðsynleg inngrip og/
eða athuga virkni þeirra. Með búnaðinum 
er hægt að búa til líkön til rannsókna og 
framleiðslu á tannuppbyggingum, svo sem 
gullfyllingum og gervitönnum.

FRÁBENDINGAR 
Engar þekktar

VIÐVARANIR
1. Forðist að augu verði fyrir langvarandi 

útsetningu, innöndun eða inntöku.
2. Ef efnið kemst í snertinu við húð eða augu 

skal skola með miklu vatni. Ef erting er 
viðvarandi skal leita læknis.

3. Við innöndun skal færa viðkomandi út í 
ferskt loft. Drekkið mikið magn af vatni til 
að hreinsa hálsinn og snýtið ykkur til að 
losna við efnið. Ef erting er viðvarandi skal 
leita læknis.

4. Gleypið ekki eða notið innvortis. Ef efnið er 
gleypt fyrir slysni á að drekka mikið vatn. 
Leitið læknis ef vart verður við óreglu í 
meltingarfærum.

VARÚÐARRÁÐSTAFANIR
1. Notið persónuhlífar við notkun og 

meðhöndlun vörunnar.
2. Notið vöruna á svæði með góðri loftræstingu.
3. Gætið varúðar þegar storknaða efnið er 

fjarlægt af lausri tönn.
4. Ekki má skilja leifar af mótaefninu eftir í 

tannholdsskorunni eða munnholinu.
5. Varan er ætluð til notkunar af faglærðum 

tannlæknum fyrir almenna sjúklingahópa.
6. Fyrningardagsetningu má finna 

á ytri umbúðum. Notið ekki eftir 
fyrningardagsetningu.

AUKAVERKANIR 
Engar þekktar

NOTKUNARLEIÐBEININGAR
1. Bætið 1/3 mælieiningu (16 ml) af vatni við hverja 

skeið af dufti (6,0 g). Heitara vatn flýtir fyrir 
storknun sem og mjög hart vatn; kaldara vatn 
hægir á storknun.

2. Snúið ílátinu til að hrista upp í duftinu. Kúffyllið 
skeiðina af algínatdufti. Bankið með spaða 
til að fjarlægja holrúm og jafnið. Ekki pressa 
duftið saman.

3. Setjið vatn í blöndunarskál úr gúmmíi. Bætið 
duftinu út í vatnið og notið spaða til að slétta það 
og jafna. Fyllið bakkann. Látið sjúklinginn skola á 
meðan á þessu stendur. Komið bakkanum fyrir og 
haldið honum kyrrum.

4. Losið mótið úr munninum um það bil 30 sekúndum 
eftir að það hættir að vera límkennt. Hreinsið 
munnvatn og leifar með því að skola mótið með 
kranavatni.

5. Til að ná sem bestum árangri þarf að hella strax í 
mótið. Ef frestun verður á íhellingu gifsins skal vefja 
blautum pappírsþurrkum utan um mótið og geyma 
það í lokuðum plastpoka. Geymið ekki á kafi í vatni.

IMAGE ALGÍNAT STAKPAKKNINGAR
NOTKUNARLEIÐBEININGAR
1. Hristið allt duftið niður á botn skammtapoka 

sem merktur er (A).
2. Opnið skammtapokann með því að klippa á 

punktalínuna. Geymið skammtapoka sem 
merktur er (B) til síðari notkunar.

3. Hristið algínatblönduna ofan í blöndunarílát 
(skál).

4. Fyllið skammtapoka sem merktur er (B) 
með vatni.

5. Bætið vatninu við algínatduftið.
6. Sjá leiðbeiningar hér að ofan um blöndun 

og töku móta.

Tími (byggður á hitastigi afjónaðs vatns 
sem nemur 73°F (23°C))

Blöndunartími 
Hröð storknun – 30 sekúndur 
Venjuleg storknun – 30 sekúndur 
Vinnslutími (þ.m.t. blöndunartími) 
Hröð storknun – 1 mínúta 45 sekúndur 
Venjuleg storknun – 2 mínútur 20 sekúndur 
Storknunartími (þ.m.t. blöndunartími) 
Hröð storknun – 2 mínútur 20 sekúndur 
Venjuleg storknun – 3 mínútur 30 sekúndur 
Ráðlagt tanngifs 
Vörur: VanRock (tegund IV) og Whip Mix 
(tegund III), Whip Mix Corp.

HREINSUN OG SÓTTHREINSUN 
LEIÐBEININGAR 
Skolið mótið varlega með kranavatni við 
stofuhita, hristið mesta vatnið af. Úðið mótið 
með sótthreinsiefni að eigin vali. Setjið blauta 
mótið í plastpoka, lokið og látið það vera 
í pokanum í þann tíma sem  framleiðandi 
sótthreinsiefnisins mælir með. Fjarlægið mótið 
úr pokanum og skolið sótthreinsiefnið af með 
vatni við stofuhita. Hellið eins og venjulega. 
Geymið við hitastigið (2°C/36°F – 28°C/82°F) í 
þétt lokuðu íláti.

GEYMSLA, GEYMSLUÞOL OG FÖRGUN 
Fargið á öruggan hátt í samræmi við 
staðbundnar/innlendar reglugerðir.

GÁT
Komi fram aukaverkun skal tilkynna 
framleiðandanum og  viðkomandi yfirvöldum í 
því landi um það.

FYRIRVARI 
Leiðbeiningarnar hér að ofan hafa verið 
staðfestar af SpofaDental sem HENTUGAR 
við undirbúning lækninga búnaðar, þar með 
talið einnota. Það er á ábyrgð tannlæknisins 
/ notandans að tryggja að endurvinnsla sem 
framkvæmd er af búnaði, efnum og starfsfólki 
sé framkvæmd samkvæmt leiðbeiningunum 
hér að ofan til þess að tilætlaður árangur 
náist. Öll frávik  tannlæknisins / notandans frá 
leiðbeiningunum hér að ofan eru framkvæmd 
á eigin ábyrgð; SpofaDental getur ekki komið 
á móts við neinar kröfur um endurgreiðslu 
eða skipti á þeim vörum sem ekki hafa verið 
meðhöndlaðar eða endurunnar í samræmi við 
ofangreindar leiðbeiningar.
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Image™ Alginate
Material para Impressões Dentárias em Alginato 
„Dust Free“ (livre de poeira)

DESCRIÇÃO DO DISPOSITIVO
Os materiais de impressão com alginato são elásticos, 
de hidrocolóide irreversível, fabricados a partir de 
algas marinhas. São usados para produzir impressões 
primárias ou preliminares dos dentes e gengivas 
dos doentes para obter modelos de estudo de 
diagnóstico, que são as reproduções positivas dos 
dentes e das estruturas circundantes. Este material 
coloidal forma um gel quando o pó é misturado com 
água. O produto solidifica, tornando-se numa massa 
elástica capaz de criar uma reprodução negativa 
da cavidade oral (uma impressão). São utilizados 
também para fabricar moldeiras de branqueamento e 
protetores bucais. O alginato é o material de impressão 
mais amplamente utilizado em medicina dentária. 
O Image Alginate é um alginato de cor verde com 
sabor a menta e está disponível em duas opções Presa 
normal, Presa rápida. 

INDICAÇÕES DE UTILIZAÇÃO
Os materiais de impressão dentária em alginato 
Image são hidrocolóides irreversíveis para impressões 
dentárias, usados pelo dentista para obter os dados 
anatómicos da boca do doente e, subsequentemente, 
realizar um molde em gesso que serve para 
diagnosticar problemas, definir as intervenções 
necessárias e/ou verificar a sua eficácia. O dispositivo 
destina-se a fornecer modelos de estudo e a produzir 
dispositivos de restauração protéticos, como inlays de 
ouro e próteses dentárias.

CONTRAINDICAÇÕES
Nenhuma conhecido

AVISOS
1. Evite uma exposição prolongada nos olhos, 

inalação ou ingestão. 
2. Em caso de contacto prolongado com os olhos ou 

a pele, enxague com água abundante. Se a irritação 
persistir, consulte um médico.

3. Em caso de inalação, levar a pessoa afetada 
para o ar livre. Beba água abundante para lavar 
a garganta e assoe o nariz para evacuar o material. 
Se a irritação persistir, consulte um médico.

4. Não engole nem ingira. Se for engolido 
acidentalmente, beba água abundante. Consulte 
um médico no caso de problemas de digestão.

PRECAUÇÕES
1. Use equipamento de proteção individual durante 

a utilização e o manuseamento deste produto.
2. Utilize o produto numa área bem ventilada.
3. Tome precauções quando remove o material 

endurecido dos dentes periodontalmente afetados.
4. Não deixe resíduos do material de impressão nos 

sulcos gengivais ou na cavidade oral.
5. Este produto destina-se a ser utilizado por 

profissionais qualificados da odontologia na 
população geral de doentes.

6. Consulte a embalagem exterior para ver o prazo 
de validade. Não utilize depois de expirado o prazo 
de validade.

REAÇÕES ADVERSAS
Nenhuma conhecido

INSTRUÇÕES 
1. Adicionar uma medida de 1/3 (16 mL) de água por 

colher de pó (6,0 g). A água mais quente acelera 

a solidificação, bem com a água extremamente 
dura; a água mais fria atrasa a solidificação.

2. Agitar o recipiente para amolecer o pó. Encher 
a colher com pó de alginato em excesso. Bater com 
a espátula para remover espaços vazios e nivelar. 
Não comprimir o pó.

3. Colocar água num recipiente de mistura de 
borracha. Adicionar o pó à água e usar uma 
espátula para obter uma consistência suave. 
Encher a moldeira. Peça ao doente para enxaguar 
a boca durante este período. Encaixar a moldeira 
e mantê-la imóvel.

4. Remover a impressão da boca cerca de 30 
segundos após a perda de viscosidade. Limpar 
a moldeira de saliva e detritos enxaguando-a sob 
água corrente.

5. Para obter os melhores resultados, verta a im-
pressão imediatamente. Se o corrimento do gesso 
for atrasado, envolva a impressão numa toalha de 
papel molhada e guarde-a num saco de plástico 
selado. Não guardar debaixo de água.

UNIDADES INDIVIDUAIS DE ALGINATO 
IMAGE INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO
1. Sacudir o pó para a base da saqueta 

rotulada (A).
2. Abrir a embalagem cortando-a pela linha 

pontilhada. Guardar a saqueta rotulada (B) 
para utilização posterior.

3. Agitar a mistura de alginato para o recipiente 
de mistura (taça). 

4. Encher a saqueta rotulada (B) com água. 
5. Adicionar a água ao alginato em pó.
6. Ver as instruções acima para a mistura e 

obtenção de impressões. 

Tempos (com base em água desionizada à 
temperatura de 73 °F (23 °C)) 

Tempo de mistura
Cura rápida – 30 segundos 
Cura normal – 30 segundos 
Tempo de trabalho total  (inclui o tempo 
de mistura) 
Cura rápida – 1 minutos e 45 segundos 
Cura normal – 2 minutos e 20 segundos
Tempo de cura  (inclui o tempo de 
mistura) 
Cura rápida – 2 minutos e 20 segundos 
Cura normal – 3 minutos e 30 segundos
Produtos de Gesso Dentário Recomendados: VanRock 
(Tipo IV) e Whip Mix (Tipo III), Whip Mix Corp.

INSTRUÇÕES DE LIMPEZA E DESINFEÇÃO
Enxaguar a impressão sob água da torneira corrente à 
temperatura ambiente; sacudir o excesso. Pulverizar 
a impressão com um desinfetante da sua escolha. 
Colocar a impressão húmida num saco de plástico, 
selar e deixar atuar durante o período de contacto 
recomendado pelo fabricante do desinfetante. Retirar 
a impressão da bolsa e enxaguar o desinfetante 
sob água corrente à temperatura ambiente. Correr 
como é habitual.
Armazenar à temperatura ambiente num recip-
iente bem fechado (2°C/36°F – 28°C/82°F).

CONSERVAÇÃO, VALIDADE E ELIMINAÇÃO
Elimine de forma segura, de acordo com os 
regulamentos locais / nacionais.

VIGILÂNCIA
Se ocorrer alguma reação médica adversa, re-
late-o ao fabricante e à autoridade competente 
do respetivo país.

EXONERAÇÃO DE RESPONSABILIDADE
As instruções fornecidas acima foram 
validadas pela SpofaDental como CAPAZES 
de preparar um dispositivo médico, incluindo 
a sua reutilização. O profissional/utilizador 
continua a ser responsável por assegurar que 
o reprocessamento, conforme efetivamente 
realizado utilizando equipamentos, materiais 
e profissionais, é efetuado de acordo com 
as instruções fornecidas acima para obter 
o resultado desejado. Qualquer desvio do 
profissional/utilizador em relação às instruções 
fornecidas acima será por sua própria conta 
e risco; a SpofaDental não poderá responder 
a quaisquer pedidos de reembolso ou troca no 
âmbito da garantia concedida para quaisquer 
produtos que não tenham sido reprocessados 
de acordo com as instruções fornecidas acima.
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Image™ Alginate
Bezpyłowy alginatowy dentystyczny materiał 
wyciskowy 

OPIS PRODUKTU
Materiały wyciskowe Alginate to elastyczne materiały 
wyciskowe z hydrokoloidu nieodwracalnego 
produkowane z wodorostów. Służą do wykonywania 
początkowych lub wstępnych wycisków zębów 
i dziąseł pacjenta w celu uzyskania diagnostycznych 
modeli badawczych stanowiących pozytywne 
odwzorowanie zębów i struktur otaczających. 
Materiał koloidalny tworzy żel po zmieszaniu proszku 
z wodą. Zestala się w elastyczną masę umożliwiającą 
wykonanie negatywnego odwzorowania jamy 
ustnej (wycisku). Są one również używane do 
tworzenia nakładek wybielających i ochraniaczy na 
zęby. Alginate to najbardziej uniwersalny materiał 
wyciskowy używany w stomatologii. Image Alginate 
to alginat o barwie zielonej i zapachu mięty, 
występujący w dwóch wersjach: normalnie wiążącej 
i szybko wiążącej. 

WSKAZANIA DO STOSOWANIA
Alginatowe dentystyczne materiały wyciskowe 
Image to nieodwracalne hydrokoloidy wykorzysty-
wane przez stomatologów do pobierania wycisków 
uzębienia w celu uzyskania danych anatomicznych 
jamy ustnej pacjenta i przygotowania formy 
gipsowej ułatwiającej rozpoznanie problemu, 
określenie wymaganej interwencji i/lub sprawdze-
nie skuteczności. Urządzenie przeznaczone jest 
do przygotowywania modeli badawczych oraz 
wyrobów do rekonstrukcji protetycznych, takich 
jak złote wkłady koronowe czy protezy. 

PRZECIWWSKAZANIA
Brak znanych

OSTRZEŻENIA
1. Unikać kontaktu z oczami, nie wdychać i nie 

spożywać. 
2. W przypadku kontaktu z oczami lub 

skórą przepłukać dużą ilością wody. Jeśli 
podrażnienie nie ustępuje, należy zasięgnąć 
porady lekarza.

3. W przypadku wdychania wyprowadzić pacjenta 
na świeże powietrze. Pić dużą ilość wody, aby 
oczyścić gardło i wydmuchać nos, aby usunąć 
materiał. Jeśli podrażnienie nie ustępuje, należy 
zasięgnąć porady lekarza.

4. Nie połykać i nie przyjmować wewnętrznie. W 
przypadku przypadkowego połknięcia wypić 
dużą ilość wody. Zasięgnąć porady lekarza w 
razie problemów z trawieniem.

ŚRODKI OSTROŻNOŚCI
1. Podczas korzystania z produktu nosić osobiste 

wyposażenie ochronne.
2. Stosować produkt w pomieszczeniu o dobrej 

wentylacji.
3. Zachować ostrożność podczas zdejmowania 

materiału z zębów dotkniętych chorobą 
przyzębia.

4. Nie pozostawiać resztek materiału wyciskowe-
go w bruździe dziąsłowej lub jamie ustnej.

5. Ten produkt przeznaczony jest do stosowania 
przez wykwalifikowanych dentystów dla 
ogólnej populacji pacjentów.

6. Sprawdzić datę ważności na opakowaniu 
zewnętrznym. Nie używać produktu po upływie 
terminu ważności.

DZIAŁANIA NIEPOŻĄDANE
Brak znanych

INSTRUKCJE 
1. Dodać 1/3 miarki (16 ml) wody na łyżeczkę 

proszku (6,0 g). Ciepła woda (podobnie jak woda 
o bardzo dużej twardości) przyspiesza, a zimna 
— spowalnia twardnienie.

2. Wstrząsnąć pojemnikiem w celu dokładnego 
wymieszania proszku. Napełnić łyżeczkę 
proszkiem alginatowym. Stukając łopatką, 
rozprowadzić proszek równomiernie tak, aby 
sięgał brzegów łyżeczki. Nie dociskać proszku.

3. Wlać wodę do gumowej miski do mieszania 
masy. Dodać proszek do wody i wymieszać 
do uzyskania gładkiej konsystencji. Wypełnić 
łyżkę. W międzyczasie poprosić pacjenta 
o wypłukanie jamy ustnej. Umieścić łyżkę w 
jamie ustnej i przytrzymać bez ruchu.

4. Wycisk jamy ustnej należy pobrać ok. 30 sekund 
po utracie lepkości masy. Opłukać wycisk 
pod bieżącą wodą, aby usunąć ślinę i zaniec-
zyszczenia.

5. Aby uzyskać lepsze wyniki, odlew należy wyko-
nać niezwłocznie. Jeśli odlew będzie wykony-
wany w późniejszym czasie, zawinąć wycisk w 
wilgotny ręcznik papierowy i przechowywać w 
szczelnie zamkniętym plastikowym woreczku. 
Nie przechowywać w wodzie.

ZESTAW DO POJEDYNCZYCH WYCISKÓW 
IMAGE ALGINATE INSTRUKCJA 
UŻYTKOWANIA
1. Strząsnąć cały proszek do dolnej części 

saszetki oznaczonej (A). 
2. Otworzyć saszetkę, przecinając ją wzdłuż 

przerywanej linii. Saszetkę oznaczoną (B) 
zachować do późniejszego użycia.

3. Wytrząsnąć mieszaninę alginatową do 
pojemnika do mieszania (miski).

4. Wypełnić saszetkę oznaczoną (B) wodą.
5. Dodać wodę do proszku alginatowego.
6. Postępować zgodnie z instrukcjami mieszania 

i pobierania wycisku podanymi powyżej.

Czas (w przypadku wody dejonizowanej 
o temperaturze 23°C (73°F) 

Czas mieszania
Masa szybko wiążąca - 30 s 
Masa normalnie wiążąca - 30 s 
Łączny czas pracy  (łącznie z czasem 
mieszania)
Masa szybko wiążąca - 1 min 45 s 
Masa normalnie wiążąca - 2 min 20 s
Czas wiązania  (łącznie z czasem 
mieszania) 
Masa szybko wiążąca - 2 min 20 s 
Masa normalnie wiążąca - 3 min 30 s
Polecane gipsy dentystyczne: VanRock (typ IV) 
i Whip Mix (typ III) firmy Whip Mix Corp.

INSTRUKCJE CZYSZCZENIA I DEZYNFEKCJI
Wypłukać wycisk pod delikatnym strumieniem 
bieżącej wody o temperaturze pokojowej. Strząsnąć 
nadmiar wody. Spryskać wycisk wybranym środkiem 
dezynfekcyjnym. Umieścić wilgotny wycisk w 
plastikowym woreczku, szczelnie go zamknąć 
i pozostawić na czas zalecany przez producenta 
środka dezynfekcyjnego. Wyjąć wycisk z wor-eczka 
i spłukać środek dezynfekcyjny wodą o temperaturze 
pokojowej. Wypełnić zgodnie ze standardową 
procedurą. 
Przechowywać w temperaturze (2°C/36°F – 
28°C/82°F) w szczelnie zamkniętym pojemniku.

PRZECHOWYWANIE, TERMIN WAŻNOŚCI 
I UTYLIZACJA
Usuwać w bezpieczny sposób zgodnie z przepisami 
lokalnymi/krajowymi.

MONITOROWANIE
Jeśli wystąpi niepożądane zdarzenie medyczne, 
należy powiadomić o nim producenta i właści-
wy organ krajowy.

OSTRZEŻENIE
Powyższe instrukcje zostały zatwierdzone przez 
SpofaDental jako dotyczące wyrobów medycz-
nych, w tym produktów wielokrotnego użytku. 
Operatorzy są odpowiedzialni za zapewnienie 
prawidłowej sterylizacji narzędzi i materiałów 
oraz przeszkolenie personelu według powyższej 
instrukcji celem osiągnięcia przewidywanych 
wyników. Wszelkie uchybienia operatora/
personelu są na własną odpowiedzialność. 
SpofaDental nie będzie rozpatrywał wniosków 
o zwrot lub wymianę w ramach gwarancji 
w przypadku produktów użytkowanych lub 
sterylizowanych niezgodnie z powyższymi 
instrukcjami.

ru - РУССКИЙ

Image™ Alginate
Беспыльный альгинатный стоматологический 
оттискной материал 

ОПИСАНИЕ УСТРОЙСТВА
Альгинатные оттискные материалы пред-ставляют 
собой эластичные необратимые гидроколлоидные 
оттискные материалы, изготовленные из морских 
водорослей. Они используются для снятия 
первичных или предварительных оттисков 
зубов и десен пациента с целью получения 
образцов для диагностического исследования, 
которые представляют собой позитивные слепки 
зубов и окружающих тканей. Этот коллоидный 
материал образует гель в результате смешивания 
порошка с водой. Затвердевая, он превращается 
в эластичную массу, позволяющую получить 
обратный отпечаток ротовой полости (оттиск). Эти 
материалы также используются для изготовления 
отбеливающих и защитных кап. Альгинат 
является наиболее широко используемым 
оттискным материалом в стоматологии. Альгинат 
Image имеет зеленый цвет и мятный аромат. 
Поставляется в двух вариантах: для нормального и 
быстрого отверждения. 

ПОКАЗАНИЯ К ПРИМЕНЕНИЮ
Альгинатные стоматологические оттискные 
материалы Image представляют собой 
необратимые гидроколлоиды для созд-ания 
оттисков зубов. Используется для фиксирования 
стоматологами анатомических данных 
ротовой полости пациента с последующей 
реализацией гипсовой фо-рмы, которая 
позволяет диагностировать проблемы, 
определять необходимые ме-ры вмешательства 
и (или) проверять их эффективность. Продукт 
предназначен для создания образцов для 
исследований, а также для изготовления 
ортопедических протезных приспособлений, таких 
как золотые вкладки «инлей» и зубные протезы. 

ПРОТИВОПОКАЗАНИЯ
Данные отсутствуют

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ
1. Избегать длительного попадания в глаза, 

вдыхания или глотания. 
2. При попадании в глаза или на кожу 

промыть большим количеством воды. Если 
раздражение не проходит, обратиться за 
медицинской помощью.

3. В случае вдыхания вывести пострадавшего на 
свежий воздух. Выпить большое количество 
воды, чтобы прочистить горло; высморкаться, 
чтобы удалить вещество. Если раздражение 
не проходит, обратиться за медицинской 
помощью.

4. Не глотать и не употреблять вовнутрь. При 
случайном проглатывании необходимо 
выпить большое количество воды. При 
возникновении проблем с желудочно-
кишечным трактом обратиться за 
медицинской помощью.

МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ
1. Надевать средства индивидуальной защиты 

при использовании продукта.
2. Использовать продукт в хорошо 

проветриваемом помещении.
3. Принимать меры предосторожности при 

удалении затвердевшего материала с зубов с 
заболеваниями пародонта.

4. Не оставлять излишки материала для слепка в 
десневой бороздке и ротовой полости.

5. Продукт предназначен для использования 
квалифицированными стоматологами в 
лечении пациентов.

6. Срок годности указан на наружной упаковке. 
Не использовать после завершения срока 
годности.

ПОБОЧНЫЕ ДЕЙСТВИЯ
Данные отсутствуют

ИНСТРУКЦИИ 
1. Добавьте 1/3 мензурки (16 мл) воды на 

ложку порошка (6,0 г). Теплая вода ускоряет 
отверждение, как и вода повышенной 
жесткости; прохладная вода замедляет 
отверждение.

2. Взбейте порошок, перевернув емкость. С 
избытком наполните ложку альгинатным 
порошком. Постучите по ней лопаткой, 
чтобы заполнить пустоту, и выровняйте по 
горизонтали. Не уплотняйте порошок.

3. Налейте воду в резиновую чашу для 
смешивания. Добавьте в воду порошок и 
помешайте лопаткой до получения однородной 
консистенции. Наполните оттискную ложку. 
В это время пациент должен ополоснуть рот. 
Установите оттискную ложку и удерживайте в 
неподвижном положении.

4. Вытяните оттиск изо рта примерно через 
30 секунд после потери вязкости. Очистите 
оттиск от слюны и загрязнений, ополоснув его 
водой из-под крана.

5. Для получения наилучших результатов 
отливайте оттиск незамедлительно. Если 
отливка модели отложена, заверните оттиск 
во влажное бумажное полотенце и храните в 
герметичном пластиковом пакете. Не храните 
под водой.

Упаковка с альгинатным мат ериалом 
Image для одного оттиска
Инструкция по применению
1. Встряхните порошок, чтобы он весь 

распределился по дну пакетика (A).
2. Разрежьте пакетик по пунктирной линии. 

Сохраните пакетик (B) для последующего 
использования.

3. Вытряхните альгинатную смесь в емкость 
для смешивания (миску).

4. Налейте в пакетик (B) воду.
5. Добавьте воду к альгинатному порошку.
6. Перемешайте и снимите оттиск, следуя 

вышеуказанным инструкциям.

Расчет времени (на основе температуры 
деионизированной воды 23 °C (73 °F)) 

Время перемешивания
Быстрое отверждение — 30 секунд 
Нормальное отверждение — 30 секунд
Общее рабочее время  (включает время 
перемешивания)
Быстрое отверждение — 1 минута 45 секунд 
Нормальное отверждение — 2 минуты 
20 секунд
Время отверждения  (включает время 
перемешивания) 
Быстрое отверждение — 2 минуты 20 секунд 
Нормальное отверждение — 3 минуты 
30 секунд
Рекомендованная продукция 
(стоматологический гипс): VanRock (тип IV) и 
Whip Mix (тип III), Whip Mix Corp.

ИНСТРУКЦИИ ПО ОЧИСТКЕ 
И ДЕЗИНФЕКЦИИ
Ополосните оттиск под слабым напором 
воды из-под крана ком-натной температуры; 
стряхните остатки воды. Опрыскайте оттиск 
предпочтительным дезинфи-цирующим 
средством. Поместите влажный оттиск в 
пластиковый пакет, запечатайте и оставьте 
на время воздействия, рекомендуемое 
производителем дезин-фицирующего сред 
ства. Извлеките оттиск из пакета и смойте 
дезинфицирующее средство водой комнатной 
температуры. Отлейте модель в обычном порядке.
Храните при температуре (2°C/36°F – 28°C/82°F) в 
плотно закрытой емкости.

ХРАНЕНИЕ, СРОК ГОДНОСТИ 
И УТИЛИЗАЦИЯ
Утилизировать безопасным способом 
в соответствии с местными/национальными 
правилами.

НАДЗОР
При возникновении побочного 
эффекта необходимо сообщить об 
этом производителю и компетентной 
государственной инстанции 
соответствующей страны.

ОТКАЗ ОТ ОТВЕТСТВЕННОСТИ
Представленные выше инструкции 
проверены SpofaDental и ПОДХОДЯТ для 
подготовки медицинских устройств, 
включая дискодержатель для повторного 
применения. Стоматолог/пользователь 
несет ответственность за обеспечение 
повторной обработки с использованием 
оборудования, материалов и персонала 
в соответствии с представленными выше 
инструкциями для достижения желаемого 
результата. Стоматолог/пользователь 
берет на себя ответственность за 
любые отклонения от представленных 
выше инструкций; SpofaDental не будет 
рассматривать какие-либо запросы на 
возмещение или обмен по гарантии для 
продуктов, которые были использованы 
или обработаны не в соответствии с 
представленными выше инструкциями.

uk - УКРАЇНСЬКИЙ

Image™ Alginate
Безпильовий стоматологічний відбитковий 
матеріал

ОПИС ПРЕПАРАТУ
Альгінатні відбиткові матеріали — це еластичні 
гідроколоїдні маси одноразового використання, 
виготовлені з морських водоростей. За допомогою 
них роблять первинні й попередні відбитки зубів і 
ясен пацієнта, які використовуються для створення 
моделей для діагностичних досліджень, що є 
позитивними зображеннями зубів і навколишніх 
структур. Після змішування з водою ці колоїдні 
порошкові форми перетворюються на гель. 
Він густішає та стає еластичною масою, яка дає 
змогу створити негативне зображення ротової 
порожнини (відбиток). Ці матеріали також 
використовують для виготовлення відбілювальних 
пластин і кап. Альгінати — це найуніверсальніші 
відбиткові матеріали, використовувані в 
стоматології. Альгінат компанії Image має 
зелений колір, м’ятний смак і постачається у 
двох варіантах: для звичайного та швидкого 
схоплювання.

ПОКАЗАННЯ ДЛЯ ВИКОРИСТАННЯ
Альгінатні стоматологічні відбиткові матеріали 
компанії Image — це гідроколоїдні маси 
одноразового використання, за допомогою яких 
стоматологи роблять відбитки ротової порожнини 
пацієнта, щоб зрозуміти її анатомічні особливості 
й потім створити гіпсову модель для діагностики 
проблем, визначення необхідних втручань і 

перевірки їх ефективності. За допомогою них 
виготовлять моделі для дослідження та для 
виробництва протезних конструкцій, як-от золотих 
вкладок і протезів.

ПРОТИПОКАЗАННЯ
невідомі

ПОПЕРЕДЖЕННЯ
1. Слід запобігати тривалого контакту з 

очима, вдихання або проковтування. 
2. У випадках контакту з очима або шкірою 

промийте великою кількістю води. Якщо 
подразнення не зникне, зверніться до лікаря.

3. У разі вдихання виведіть людину на свіже 
повітря. Слід випити багато води, щоб 
прочистити горло, та висякатися, щоб очистити 
носову порожнину. Якщо подразнення не 
зникне, зверніться до лікаря.

4. Не ковтати та не приймати всередину. У 
разі випадкового проковтування необхідно 
випити багато води. У разі розладу травлення 
зверніться до лікаря.

ЗАПОБІЖНІ ЗАХОДИ
1. Під час використання цього продукту слід 

одягати засоби індивідуального захисту.
2. Продукт слід використовувати у приміщеннях з 

достатньою вентиляцією.
3. Слід вживати запобіжні заходи під час 

видалення затверділого матеріалу з зубу з 
періодонтальним дефектом.

4. Не залишати частки матеріалу відбитку у 
борозні ясен чи ротовій порожнині.

5. Цей продукт призначено для використання 
лише кваліфікованими стоматологами під час 
роботи зі звичайними пацієнтами.

6. Дата закінчення терміну придатності зазначена 
на зовнішній упаковці. Не використовуйте 
продукт після дати закінчення терміну 
придатності.

ПОБІЧНІ РЕАКЦІЇ
невідомі

ВКАЗІВКИ
1. Додайте 1/3 частину (16 мл) води на 

ложку порошку (6,0 г). Суміш, розведена 
теплою водою, як і дуже жорсткою водою, 
твердішатиме швидше, а холодною — 
повільніше.

2. Переверніть контейнер, щоб розпушити 
порошок. Наберіть повну ложку альгінатного 
порошку. Переконайтеся, що в ложці немає 
пустот, і приберіть зайве згори шпателем. Не 
придавлюйте порошок.

3. Налийте воду в гумову миску для змішування. 
Висипте порошок у воду й розмішайте 
шпателем, поки маса не стане однорідною. 
Наповніть лоток. Ополосніть рот пацієнта. 
Розмістіть лоток і потримайте, не рухаючи.

4. Приберіть відбиток із рота приблизно через 
30 секунд після того, як маса перестане бути 
липкою. Очистьте його від слини й часток, 
промивши під проточною водою.

5. Щоб забезпечити оптимальний результат, 
одразу залийте відбиток. Якщо лиття моделі 
відбуватиметься не зразу, загорніть відбиток 
у вологий паперовий рушник і зберігайте 
в герметичному поліетиленовому пакеті. 
Не зберігайте у воді.

АЛЬГІНАТ IMAGE В ОКРЕМИХ САШЕ 
ІНСТРУКЦІЯ З ВИКОРИСТАННЯ
1. Струсіть весь порошок до основи саше з 

маркуванням (A).
2. Розгорніть саше та розріжте його 

по наміченій лінії. Збережіть саше 
з маркуванням (B) для подальшого 
використання.

3. Змішайте альгінатну суміш у спеціальній 
посудині (мисці).

4. Наповніть саше з маркуванням (B) водою.
5. Налийте воду в альгінатний порошок.
6. Щоб дізнатися, як розмішати суміш і 

зробити відбиток, див. зазначені вище 
вказівки.

Тривалість (розрахована для 
деіонізованої води температурою 23 °C 
(73 °F))

Тривалість змішування
Швидке схоплювання — 30 секунд 
Звичайне схоплювання — 30 секунд
Робочий час (зі змішуванням)
Швидке схоплювання — 1 хвилина 45 секунд 
Звичайне схоплювання — 2 хвилини 20 секунд
Час застигання (зі змішуванням)
Швидке застигання — 2 хвилини 20 секунд 
Звичайне застигання — 3 хвилини 30 секунд
Рекомендовані стоматологічні гіпсові вироби: 
VanRock (тип IV) і Whip Mix (тип III) виробництва 
компанії Whip Mix Corp.

ІНСТРУКЦІЇ ЩОДО ОЧИЩЕННЯ ТА 
ДЕЗІНФЕКЦІЇ
Сполосніть відбиток під невеликим напором 
проточної води кімнатної температури, 
залишки води струсіть. Розпиліть на відбиток 
знезаражувальний засіб на вибір. Помістіть 
вологий відбиток у поліетиленовий пакет, закрийте 
його та залиште протягом часу експозиції, 
рекомендованого виробником знезаражувального 
засобу. Дістаньте відбиток із пакета, змийте 
знезаражувальний засіб водою кімнатної 
температури. Заливайте, як зазвичай.
Зберігайте в щільно закритому контейнері при 
кімнатній температурі (2°C/36°F – 28°C/82°F).

УМОВИ ЗБЕРІГАННЯ, СТРОК ЗБЕРІГАННЯ 
ТА УТИЛІЗАЦІЯ
Утилізуйте безпечним способом відповідно до 
місцевих норм і вказівок.

ПИЛЬНІСТЬ
Цей продукт призначено для використання 
лише кваліфікованими стоматологами під 
час роботи зі звичайними пацієнтами.

ВІДМОВА ВІД ВІДПОВІДАЛЬНОСТІ
Вищезазначені інструкції затверджені 
компанією SpofaDental. За їх допомогою 
МОЖНА готувати медичний пристрій, який 
має деталі багаторазового застосування. 
За забезпечення стерилізації обладнання, 
матеріалів і персоналу згідно з 
вищезазначеними інструкціями та з метою 
досягнення бажаного результату несе 
відповідальність стоматолог/користувач. 
Стоматолог/користувач приймає на себе 
увесь ризик за будь-яке відхилення від 
вищезазначених інструкцій; компанія 
SpofaDental не відповідає на запити про 
відшкодування або заміну відповідно 
з гарантією на будь-яку продукцію, 
якщо остання експлуатувалася або 
стерилізувалася всупереч вищезазначеним 
інструкціям.

  Виробник: СпофаДентал а.с. 
Маркова 238, 506 01, Їчін,  
Чеська Республіка 
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Image™ Alginate
Material pentru amprentare dentară fără praf 

DESCRIEREA DISPOZITIVULUI
Materialele de amprentare dentară din alginat sunt 
materiale de amprentare hidrocoloide ireversibil 
obţinut din alge marine. Acestea sunt utilizate 
pentru a realiza amprente primare sau preliminare 
ale dinţilor şi gingiilor unui pacient pentru a obţine 
modele de studiu pentru diagnosticare, care sunt 
reproduceri pozitive ale dinţilor şi structurilor din 
jur. Acest material coloidal formează un gel când 
pulberea este amestecată cu apă. Se solidifică 

într-o masă elastică capabilă să producă o repro-
ducere negativă a cavităţii bucale (o amprentă). 
Acestea sunt, de asemenea, folosite pentru a fabrica 
tăvi de albire și gutiere. Alginatul este materialul cel 
mai des utilizat global în stomatologie. Alginatul 
Image este de culoare verde, cu aromă de mentă 
şi este disponibil în două variante: Set obişnuit, 
Set rapid. 

INDICAŢII DE UTILIZARE
Materialele pentru amprentare dentară din 
alginat Image sunt hidrocoloide ireversibile 
pentru amprentare dentară utilizată de medicul 
stomatolog pentru a lua datele anatomice ale 
gurii pacientului şi pentru a realiza, ulterior, 
o matriţă din ipsos utilă pentru a diagnostica 
probleme, pentru a defini intervenţiile necesare 
şi/sau pentru a verifica eficacitatea acestora. 
Acest dispozitiv este creat pentru a oferi 
modele pentru studiu şi pentru producerea de 
dispozitive protetice de restaurare, cum ar fi 
incrustaţii de aur şi proteze dentare.

CONTRAINDICAŢII
Nu se cunosc

ATENŢIONĂRI
1. Evitaţi expunerea prelungită a ochilor, 

inhalarea sau ingestia. 
2. În cazul contactului cu ochii sau pielea, clătiţi cu 

o cantitate mare de apă. Dacă iritaţia persistă, 
solicitaţi asistenţă medicală.

3. În caz de inhalare, mutaţi pacientul la aer 
curat. Beţi cantităţi mari de apă pentru a vă 
curăţa gâtul și suflaţi-vă nasul pentru a elimina 
materiile. Dacă iritaţia persistă, solicitaţi 
asistenţă medicală.

4. A nu se înghiţi sau administra intern. Dacă se 
produce înghiţirea accidentală, beţi cantităţi 
mari de apă. Solicitaţi asistenţă medicală în 
cazul în care apar nereguli digestive.

PRECAUŢII
1. Purtaţi echipament personal de protecţie când 

utilizaţi și manipulaţi acest produs.
2. Utilizaţi produsul într-o zonă bine ventilată.
3. Luaţi măsuri de precauţie atunci când îndepăr-

taţi materialul întărit de pe dinţii afectaţi de 
boala parodontală.

4. Nu lăsaţi reziduuri ale materialului de ampren-
tare în sulcusul gingival sau în cavitatea orală.

5. Acest produs este destinat utilizării de către 
profesioniști dentari calificaţi, pe o populaţie de 
pacienţi generală.

6. Consultaţi ambalajul exterior pentru data de 
expirare. A nu se utiliza după data expirării.

REACŢII ADVERSE
Nu se cunosc

INSTRUCŢIUNI 
1. Adăugaţi 1/3 de măsură (16 mL) de apă 

pentru fiecare lingură de pudră (6,0 g). Apa 
mai caldă accelerează fixarea, la fel ca şi apa 
extrem de dură; apa mai rece încetineşte 
fixarea.

2. Răsturnaţi recipientul pentru a scoate pudra. 
Umpleţi lingura cu pudră de alginat. Tasaţi cu 
spatula pentru a elimina golurile şi nivelaţi. Nu 
comprimaţi pudra.

3. Introduceţi apa într-un bol de cauciuc 
pentru amestecare. Se adaugă pudra în apă 
şi se amestecă cu spatula, pentru a obţine 
o consistenţă netedă. Umpleţi tava. În acest 
timp, pacientul trebuie să se clătească. Aplicaţi 
tava şi menţineţi-o fixă.

4. Extrageţi amprenta din gură la aproximativ 
30 de secunde după pierderea adezivităţii. 
Curăţaţi saliva şi reziduurile clătind amprenta 
cu apă de la robinet.

5. Pentru rezultate optime, turnaţi amprenta 
imediat. Dacă turnarea aliajului este întârziată, 
înveliţi amprenta într-un şerveţel umed şi 
păstraţi-o într-o pungă de plastic sigilată. Nu 
păstraţi sub apă.

DOZE UNICE DE ALGINAT IMAGE
INSTRUCŢIUNI DE UTILIZARE
1. Scuturaţi toată pudra la baza plicului 

etichetat (A).
2. Tăiaţi plicul pe linia punctată. Păstraţi plicul 

etichetat (B) pentru utilizare ulterioară.
3. Agitaţi amestecul de alginat în recipientul de 

amestecare (bol).
4. Umpleţi plicul etichetat (B) cu apă.
5. Adăugaţi apa la pudra de alginat.
6. Consultaţi instrucţiunile de mai sus pentru 

amestecare şi luarea amprentelor.

Durata (la temperatura apei deionizate 
de 73 °F (23 °C)) 

Timp de amestecare
Aplicare rapidă – 30 de secunde  
Aplicare obişnuită – 30 de secunde
Durată totală de lucru  (include timpul de 
amestecare)
Aplicare rapidă – 1 minut 45 de secunde  
Aplicare obişnuită – 2 minute  
20 de secunde
Durata aplicării  (include timpul de 
amestecare) 
Aplicare rapidă – 2 minute 20 de secunde 
Aplicare obişnuită – 3 minute  
30 de secunde
Produse de gips dentar recomandate: VanRock (tip 
IV) şi Whip Mix (tip III), Whip Mix Corp.

INSTRUCŢIUNI DE CURĂŢARE ȘI DEZIN-
FECTARE
Clătiţi amprenta cu apă de la robinet la temperatura 
camerei, sub jet moderat; îndepărtaţi excesul. 
Pulverizaţi amprenta cu un dezinfectant la alegere. 
Plasaţi amprenta umedă într-o pungă de plastic, 
sigilaţi şi păstraţi numai pe durata de contact reco-
mandată de producătorul dezinfectantului. Scoateţi 
amprenta din pungă şi clătiţi dezinfectantul cu apă 
la temperatura camerei. Turnaţi ca în mod obişnuit.
Păstraţi la temperatura (2°C/36°F – 28°C/82°F) 
întrun recipient închis ermetic.

PĂSTRARE, PERIOADĂ DE VALABILITATE ȘI 
ELIMINARE
Eliminaţi într-un mod sigur, în conformitate cu 
reglementările locale/naţionale.

VIGILENŢĂ
În cazul apariţiei unui eveniment advers 
medical, raportaţi acest lucru fabricantului și 
autorităţilor competente din ţara respectivă.

DECLARAŢIE DE LIMITARE A RESPONSA-
BILITĂŢII
Instrucţiunile de mai sus au fost validate 
de către SpofaDental ca fiind ADECVATE 
pentru pregătirea unui dispozitiv medical, 
inclusiv a dispozitivele medicale reutilizabile. 
Utilizatorul/stomatologul este răspunzător 
pentru reprocesarea efectivă a dispozitivului de 
către personal folosind materialele adecvate 
şi cu respectarea instrucţiunilor de mai sus, 
pentru a obţine rezultatul dorit. Nerespectarea 
de către utilizator/stomatolog a instrucţiunilor 
de mai sus se va face pe proprie răspundere; 
SpofaDental nu va putea răspunde la nicio 
solicitare de restituire sau schimb în perioada 
de garanţie pentru niciun produs care nu a fost 
manipulat sau reprocesar în conformitate cu 
instrucţiunile de mai sus.
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Image™ Alginate
Pormentes, alginát fogászati lenyomatanyag

AZ ESZKÖZ LEÍRÁSA
Az alginát lenyomatanyagok moszatokból 
előállított, rugalmas, irreverzibilis hidrokolloid 
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SYMBOLS DESCRIPTION

Warning or Caution

Manufacturer

European Conformity

Consult Instructions for Use

Keep Dry

Keep away from Sunlight

Use by Date

Manufacturing Lot Number

This product is a medical device.
Ce produit est un dispositif médical.
Este producto es un producto sanitario. 
Dieses Produkt ist ein Medizinprodukt. 
Questo prodotto è un dispositivo medico. 
Dette produkt er medicinsk udstyr. 
Den här produkten är en medicinteknisk produkt. 
Το παρόν είναι ιατροτεχνολογικό προϊόν.
Dit product is een medisch hulpmiddel.
Dette produktet er en medisinsk enhet.
Tämä tuote on lääkinnällinen laite. 
Þessi vara er lækningatæki.
Este produto é um dispositivo médico.
Produkt ten jest wyrobem medycznym.
 Данный продукт является медицинским устройством.
 Це виріб медичного призначення.
Acest produs este un dispozitiv medical.
 Ez a termék orvostechnikai eszköz.
Tento produkt je zdravotníckou pomôckou.
Tento výrobek je zdravotnický prostředek.
Bu ürün bir tıbbi cihazdır.
See toode on meditsiiniseade.
Šis izstrādājums ir medicīniska ierīce.
Šis produktas yra medicinos priemonė.
Ta izdelek je medicinski pripomoček.
 هذا المنتج جهاز طبي.
Продуктът представлява медицинско изделие.
Ovaj je proizvod medicinski proizvod. 
Ovaj proizvod je medicinski proizvod. 
本製品は医療機器です。
 본 제품은 의료기기입니다.
 该产品是一种医疗器械。
 此商品為醫療設備。 
Produk ini adalah alat kesehatan.

 ผลิิตภััณฑ์์นี้้�เป็็นี้อุุป็กรณ์ทางการแพทย์์
Sản phẩm này là một thiết bị y tế.

Part Number

2 °C

28 °C

Temperature Storage Limitation:
Low 2°C/36°F to High 28°C/82°F

Rx only
*for US law only

Caution: US Federal law restricts this device to sale by or on the 
order of a dentist 
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lenyomatanyagok. Segítségükkel a beteg 
fogairól és ínyéről elsődleges vagy előzetes 
lenyomatok vehetők; ezek alapján diagnosztikai 
tanulmánymodellek készíthetők, amelyek a fogak 
és a környező struktúrák pozitív lenyomatai. 
A port vízzel összekeverve a kolloid anyag gélt 
képez. Megszilárdulva egy rugalmas tömbbé válik, 
amely alkalmas a szájüreg negatív lenyomatának 
elkészítéséhez. Ezen kívül fehérítő sínek és fogvédők 
készítéséhez is használható. Az alginát a fogászatban 
legáltalánosabban használt lenyomatanyag. Az 
Image alginát egy zöld színű, menta ízesítésű 
alginát, amely normál és gyors kötési idejű 
változatban érhető el. 

FELHASZNÁLÁSI JAVALLATOK
Az Image alginát fogászati lenyomatanyagok 
fogászati lenyomatok készítésére használt 
irreverzibilis hidrokolloidok, amelyek segítségével 
a fogorvosok anatómiai másolatot készíthetnek 
a beteg szájáról, amely ezután gipsszel kiönthető; 
az így kapott gipszminta segítségével azonosíthatók 
az elváltozások, meghatározhatók a szükséges 
beavatkozások és/vagy ellenőrizhető ezek 
hatékonysága. Az eszköz modellként szolgál 
a vizsgálathoz és restaurációs protézisek, például 
arany inlayek és műfogsorok gyártásához.

ELLENJAVALLATOK
Nem ismertek.

FIGYELMEZTETÉSEK
1. Kerülje a szemek hosszú távú expozícióját, 

a belélegzést vagy lenyelést. 
2. Szembe vagy bőrre kerülés esetén öblítse 

le bő vízzel. Ha irritáció lép fel, forduljon 
orvoshoz.

3. Belégzés esetén vigye az alanyt friss 
levegőre. Igyon bőséges vizet a torok 
megtisztításához, és fújja ki az orrát, hogy az 
anyag kijöjjön. Ha irritáció lép fel, forduljon 
orvoshoz.

4. Ne nyelje le vagy vegye be belsőleg. Véletlen 
lenyelés esetén igyon sok vizet! Ha emésztési 
rendellenességeket észlelt, forduljon 
orvoshoz.

ÓVINTÉZKEDÉSEK
1. Viseljen egyéni védőfelszerelést, amikor ezt 

a terméket használja vagy ezzel dolgozik.
2. Jól szellőztetett helyen használja a terméket.
3. Óvatosan járjon el, amikor készlet anyagát 

periodontálisan sérült fogakról távolítja el.
4. Ne hagyja lenyomati anyag maradékát 

a sulcus gingivalisban vagy a szájüregben.
5. A termék használata képzett fogszakorvosok 

által, általános betegpopuláción javallt.
6. A lejárati időt lásd a külső csomagoláson. Ne 

használja a lejárati dátum után!

MELLÉKHATÁSOK
Nem ismertek

UTASÍTÁSOK 
1. Egy kanál porhoz (6,0 g) adjon 1/3 egység 

(16 ml) vizet. A melegebb és a nagyon 
kemény víz lerövidíti, a hidegebb víz 
meghosszabbítja a kötési időt.

2. Rázza fel a tárolót, hogy a por felkeveredjen. 
Töltse tele a kanalat alginátporral. Spatulával 
távolítsa el a felesleget. Ne tömörítse 
össze a port.

3. Öntsön vizet egy gumi keverőtálba. Adja 
hozzá a port és spatulával keverje sima 
állagúra. Töltse meg a lenyomatkanalat. 
Közben kérje meg a beteget, hogy öblítsen. 
Illessze a helyére a lenyomatkanalat, és 
tartsa mozdulatlanul.

4. Pattintsa ki a lenyomatot a beteg szájából 
30 másodperccel azután, hogy az anyag 
már nem ragad. A nyál és a törmelék 
eltávolításához öblítse át a lenyomatot 
csapvízzel.

5. A legjobb eredmény eléréséhez azonnal 
öntse ki a lenyomatot. Amennyiben ezt csak 
később tudja megtenni, tekerje a lenyomatot 
nedves papírtörlőbe, és tartsa lezárt 
műanyag zacskóban. Ne tárolja víz alatt.

IMAGE ALGINÁT EGYESÉVEL CSOMAGOLVA
HASZNÁLATI UTASÍTÁS
1. Rázza le az összes port az (A) jelzésű 

zacskó aljára.
2. A pontozott vonal mentén vágja el a zacskót. 

Tegye félre a (B) jelzésű zacskót a későbbi 
használathoz.

3. Szórja az alginátkeveréket egy keverőedény-
be (tálba).

4. Töltse meg vízzel a (B) jelzésű zacskót.
5. Adjon vizet az alginátporhoz.
6. A keverésre és lenyomatvételre vonatkozó 

utasításokat lásd fent.

Időintervallumok (23 °C-os (73 °F) 
ioncserélt vízzel) 

Keverési idő
Gyors kötési idejű – 30 másodperc 
Normál kötési idejű – 30 másodperc
Megmunkálási idő  (a keverési idővel 
együtt)
Gyors kötési idejű – 1 perc 45 másodperc 
Normál kötési idejű – 2 perc 20 másodperc
Kötési idő (a keverési idővel együtt) 
Gyors kötési idejű – 2 perc 20 másodperc 
Normál kötési idejű – 3 perc 30 másodperc
Ajánlott fogászati gipszek: VanRock  (IV-es 
típus) és Whip Mix (III-as típus), Whip Mix Corp.

TISZTÍTÁSI ÉS FERTŐTLENÍTÉSI UTASÍTÁSOK
Öblítse le a lenyomatot lassan folyó, szoba-
hőmérsékletű csapvízzel; rázza le a felesleget. 
Fújja be a lenyomatot egy tetszőleges 
fertőtlenítővel. Helyezze a nedves lenyomatot 
egy műanyag zacskóba, zárja le, és várja meg 
a fertőtlenítő gyártója által javasolt behatási 
időt. Vegye ki a lenyomatot a zacskóból és 
szoba-hőmérsékletű vízzel öblítse le róla 
a fertőtlenítőt. A szokásos módon öntse ki 
gipsszel.
Tárolja szobahőmérsékleten egy szorosan 
zárható tartóban (2°C/36°F – 28°C/82°F).

TÁROLÁS, ELTARTHATÓSÁGI IDŐ ÉS 
ELTÁVOLÍTÁS
Hulladékként történő elhelyezése a helyi/
országos előírásoknak megfelelően történjen.

VIGILANCIA
Ha orvosi nemkívánatos esemény fordul elő, 
jelentse a gyártónak és az ország illetékes 
hatóságának!

JOGI NYILATKOZAT
A fenti utasítások a SpofaDental minősítése 
szerint ALKALMASAK egészségügyi eszközök 
újrahasznosításhoz való előkészítésére. 
A fogászati szakember/felhasználó felelőssége 
annak biztosítása, hogy az újrahasznosítás 
olyan berendezések, anyagok és személyzet 
segítségével történjen a fenti utasításoknak 
megfelelően, hogy az elérje a kívánt ered-
ményt. Amennyiben a fogászati szakember/
felhasználó eltér a fenti utasításoktól, úgy azt 
a saját felelősségére teszi; a SpofaDental nem 
fogadja a jótállás alá tartozó visszatérítési/csere 
igényeket az olyan termékek esetében, amiket 
nem az útmutatásoknak megfelelően kezeltek 
és/vagy hasznosítottak újra.

sk - SLOVENSKO

Image™ Alginate
Bezprašný materiál na odtlačky chrupu 

POPIS POMÔCKY
Alginátové odtlačkové materiály sú elastické 
odtlačkové materiály z ireverzibilného 
hydrokoloidu, ktorý je vyrobený z morských 
rias. Používajú sa na výrobu primárnych alebo 
predbežných odtlačkov zubov a ďasien pacienta 
za účelom získania diagnostických študijných 
modelov, ktoré sú pozitívnymi odtlačkami 
zubov a okolitých štruktúr. Po zmiešaní prášku 
s vodou vzniká z tohto koloidného materiálu 
gél. Stuhne na elastickú hmotu, z ktorej je 
možné vytvoriť negatívny odtlačok ústnej 
dutiny (odtlačok). Používajú sa tiež na výrobu 
bieliacich foriem a chráničov zubov. Alginát je 
odtlačkový materiál, ktorý má v stomatológii 
najuniverzálnejšie využitie. Alginát Image je 
alginát zelenej farby s príchuťou mäty a dodáva 
sa v dvoch variantoch podľa rýchlosti tvrdnutia: 
bežná verzia a rýchla verzia. 

INDIKÁCIE NA POUŽITIE
Alginátové materiály na odtlačky chrupu 
Image sú ireverzibilné hydrokoloidy, ktoré 
používajú zubní lekári na odtlačky chrupu, aby 
získali anatomické údaje o pacientových ústach 
a následne vyrobili sadrový odliatok vhodný 
na diagnostikovanie problému, definovanie 
potrebných zásahov a/alebo kontrolovanie 
ich účinnosti. Táto pomôcka má poskytovať 
modely, ktoré sú určené na štúdium a na výrobu 
rekonštrukčných protetických pomôcok, ako sú 
zlaté inleje a zubné protézy.

KONTRAINDIKÁCIE
Nie sú známe

UPOZORNENIA 
1. Vyhnite sa dlhšej expozícii očiam, vdýchnutiu 

alebo požitiu. 
2. V prípade kontaktu s očami alebo kožou 

opláchnite veľkým množstvom vody. Ak 
podráždenie pretrváva, vyhľadajte lekársku 
pomoc.

3. V prípade vdýchnutia premiestnite osobu 
na čerstvý vzduch. Vypite veľké množstvo 
vody na vypláchnutie hrdla a vyfúkajte si 
nos, aby ste odstránili vdýchnutý materiál. 
Ak podráždenie pretrváva, vyhľadajte 
lekársku pomoc.

4. Neprehĺtajte ani nepožívajte. Ak dôjde 
k náhodnému prehltnutiu, vypite veľké 
množstvo vody. V prípade výskytu tráviacich 
ťažkostí vyhľadajte lekársku pomoc.

PREVENTÍVNE OPATRENIA
1. Pri manipulácii s týmto produktom noste 

osobné ochranné vybavenie.
2. Produkt používajte na dobre vetranom 

mieste.
3. Pri odstraňovaní materiálu súpravy 

z parodontálne poškodeného zubu vykonajte 
preventívne opatrenia.

4. Nenechávajte zvyšky odtlačkového materiálu 
v ďasnovom žliabku ani v ústnej dutine.

5. Tento produkt je určený na použitie 
kvalifikovanými dentálnymi odborníkmi 
u všeobecnej populácii pacientov.

6. Dátum exspirácie je uvedený na vonkajšom 
balení. Nepoužívajte po dátume exspirácie.

NEŽIADUCE REAKCIE
Nie sú známe

POKYNY 
1. Pridajte 1/3 odmerky (16 ml) vody na 

odmerku prášku (6,0 g). Teplejšia, ako 
aj veľmi tvrdá voda urýchľuje tuhnutie. 
Chladnejšia voda ho spomaľuje.

2. Potraste nádobkou, aby sa prášok rozkypril. 
Naplňte odmerku alginátovým práškom. 
Poklepte špachtličkou, aby sa prášok usadil 
a vyrovnal. Prášok nestláčajte.

3. Do gumenej misky na miešanie nalejte 
vodu. Do vody pridajte prášok a špachtličkou 
do hladka vymiešajte. Naplňte lyžičku. 
Počas tejto prípravy povedzte pacientovi, 
aby si vypláchol ústa. Vložte lyžičku do úst 
a nehybne ju držte.

4. Asi 30 sekúnd po strate lepivosti ráznym 
pohybom vytiahnite z úst. Vodou z vodovou 
umyte odtlačok od slín a nečistôt.

5. Aby ste dosiahli čo najlepšie výsledky, ihneď 
odlejte odtlačok. Ak nie je možné hneď odliať 
model, zabaľte odtlačok do vlhkej servítky 
a uložte v uzatvorenom plastovom vrecku. 
Neskladujte vo vode.

JEDNOTKOVÉ BALENIA ALGINÁTU IMAGE
NÁVOD NA POUŽITIE
1. Všetok prášok straste na dno vrecka (A).
2. Prestrihnite vrecko na bodkovanej či are. 

Vrecko (B) si ponechajte na neskoršie 
použitie.

3. Vytraste alginátovú zmes do mie šacej 
nádobky (misky).

4. Vrecko (B) naplňte vodou.
5. Do alginátového prášku pridajte vodu.
6. Prečítajte si vyššie uvedené pokyny na 

miešanie a odoberanie odtlačkov.

Časovanie (pri teplote deionizovanej 
vody 23 ˚C) 

Čas miešania
rýchla verzia – 30 s  
bežná verzia – 30 s 
Čas spracovania  (zahŕňa aj čas miešania)
rýchla verzia – 1 min 45 s  
bežná verzia – 2 min 20 s 
Čas tvrdnutia (zahŕňa aj čas miešania) 
rýchla verzia – 2 min 20 s  
bežná verzia – 3 min 30 s
Odporúčané produkty dentálnej sadry: VanRock 
(typ IV) a Whip Mix (typ III), Whip Mix Corp.

POKYNY NA ČISTENIE A DEZINFEKCIU
Odtlačok jemne umyte pod tečúcou vodou 
izbovej teploty a zvyšky straste. Postriekajte ho 
ľubovoľným dezinfekčným prostriedkom. Vložte 
vlhký odtlačok do plastového vrecka, uzatvorte 
a odložte na čas odporúčaný výrobcom 
dezinfekčného prostriedku. Vyberte odtlačok 
z vrecka a dezinfekčný roztok opláchnite 
vodou s izbovou teplotou. Vylejte odliatok 
ako zvyčajne.
Uskladňujte pri teplote (2°C/36°F – 28°C/82°F) 
v dobre  uzavretej nádobe.

SKLADOVANIE, DOBA POUŽITEĽNOSTI 
A LIKVIDÁCIA
Zlikvidujte bezpečným spôsobom v súlade 
s miestnymi/národnými požiadavkami.

DOHĽAD NAD BEZPEČNOSŤOU
Ak sa vyskytne nežiaduca príhoda, hláste ju 
výrobcovi a zodpovednému úradu pre túto 
krajinu.

VYLÚČENIE ZODPOVEDNOSTI
Vyššie uvedené pokyny boli schválené 
spoločnosťou SpofaDental ako VHODNÉ na 
prípravu zdravotníckych zariadení vrátane 
opätovne použiteľných. Zodpovednosťou zub-
ného odborníka/používateľa je ubezpečiť sa, že 
regenerácia vykonávaná s použitím vybavenia, 
materiálov a personálu sa uskutočňuje v súlade 
s pokynmi uvedenými vyššie, aby sa dosiahol 
požadovaný výsledok. Akákoľvek odchýlka 
postupov zubného odborníka/používateľa od 
vyššie uvedených pokynov je na jeho vlastné 
riziko. Spoločnosť SpofaDental nebude môcť 
splniť žiadne požiadavky na refundáciu ani 
výmenu v rámci záruky akýchkoľvek výrobkov, 
s ktorými sa nezaobchádzalo v súlade s vyššie 
uvedenými pokynmi alebo ktoré sa neregenero-
vali v súlade s nimi.

cs - ČESKY

Image™ Alginate
Bezprašná alginátová dentální otiskovací hmota 

POPIS PROSTŘEDKU 
Alginátové otiskovací hmoty jsou elastické, 
ireverzibilní hydrokoloidní otiskovací 
hmoty vyrobené z mořských řas. Používají 
se ke zhotovení prvotních či předběžných 
otisků pacientových zubů a dásní k získání 
diagnostických studijních modelů, které jsou 
pozitivními reprodukcemi zubů a okolních 
struktur. Když se prášek smísí s vodou, 
tento koloidní materiál vytvoří gel. Ztuhne 
v elastickou hmotu schopnou vytvářet 
negativní reprodukci ústní dutiny (otisk). 
Používají se také k výrobě bělicích nosičů 
a chráničů zubů. V zubním lékařství je alginát 
otiskovacím materiálem s nejuniverzálnějším 
využitím. Alginát Image je zeleně zbarvený 
alginát s mátovou příchutí a dodává se ve dvou 
verzích – standardní verzi a rychlé verzi. 

INDIKACE PRO POUŽITÍ 
Alginátové dentální otiskovací hmoty Image 
jsou ireverzibilní hydrokoloidy pro dentální 
otisky používané zubním lékařem k získání 
anatomických údajů pacientových úst 
a následně k provedení sádrového odlitku 
vhodného k diagnostikování problémů, určení 
potřebných zákroků a/nebo ke kontrole jejich 
účinnosti. Tento prostředek je určen k pořízení 
modelů pro studium a pro vytváření výplňových 
protetických prostředků, jako jsou např. zlaté 
inleje a protézy.

KONTRAINDIKACE
Nejsou známy

VÝSTRAHY
1. Zamezte dlouhodobému vystavení očí, 

vdechování nebo polknutí. 
2. V případě kontaktu s očima nebo kůží 

vypláchněte velkým množstvím vody. Pokud 
podráždění přetrvává, vyhledejte lékařskou 
pomoc.

3. V případě nadýchání přejděte na čerstvý 
vzduch. Vypijte dostatek vody, abyste vyčistili 
hrdlo a nos, aby se materiál odstranil. Pokud 
podráždění přetrvává, vyhledejte lékařskou 
pomoc.

4. Nepolykejte ani neužívejte vnitřně. Pokud 
dojde k náhodnému polknutí, vypijte velké 
množství vody. Při poruchách zažívacího 
ústrojí vyhledejte lékařskou pomoc.

BEZPEČNOSTNÍ OPATŘENÍ
1. Při používání a manipulaci s tímto výrobkem 

používejte osobní ochranné prostředky.
2. Výrobek používejte na dobře větraném místě.
3. Při odstraňování materiálu z periodontálně 

poškozených zubů dodržujte bezpečnostní 
opatření.

4. Nenechávejte žádné zbytky otiskovacího 
materiálu v gingiválním sulku nebo v ústní 
dutině.

5. Tento produkt je určen pro použití 
kvalifikovanými zubními lékaři pro obecnou 
populaci pacientů.

6. Datum použitelnosti naleznete na vnějším 
obalu. Po uplynutí doby použitelnosti 
nepoužívejte.

NEŽÁDOUCÍ REAKCE
Nejsou známy

POKYNY
1. Přidejte 1/3 odměrky (16 ml) vody na jednu 

odměrku (6,0 g). Teplejší voda urychluje 
tuhnutí stejně jako extrémně tvrdá voda. 
Chladnější voda zpomaluje tuhnutí.

2. Zatřepte s nádobkou, aby se prášek 
provzdušnil. Naplňte odměrku alginátovým 
práškem. Poklepejte na odměrku 
špachtličkou, abyste odstranili vzduchové 
bubliny, a zarovnejte povrch prášku. Prášek 
nestlačujte.

3. Nalijte vodu do gumového kelímku na 
míchání. Do vody přidejte prášek a lopatkou 
vymíchejte do hladké hmoty. Naplňte lžíci. 
Požádejte pacienta, aby si vypláchl ústa. 
Usaďte lžíci a držte ji bez hnutí.

4. Vylomte otisk z úst asi 30 sekund po ztrátě 
lepivosti. Omyjte otisk od slin a nečistot 
vodou z vodovodu.

5. Pro dosažení co nejlepších výsledků vylijte 
otisk ihned. Pokud vylití odlitku neprovádíte 
ihned, zabalte otisk do vlhkého papírového 
ubrousku a uložte jej v uzavřeném plastovém 
sáčku. Neuchovávejte ve vodě.

JEDNOTKOVÁ BALENÍ ALGINÁTU IMAGE  
NÁVOD K POUŽITÍ 
1. Setřeste veškerý prášek na dno sáčku (A).
2. Přestřihněte sáček v místě tečkované čáry. 

Sáček (B) uschovejte pro pozdější použití.
3. Vytřepte alginátovou směs do mísicí nádoby 

(misky).
4. Sáček (B) naplňte vodou.
5. Přidejte do alginátového prášku vodu.
6. Mísení a zhotovení otisku viz pokyny výše.

Načasování (při teplotě deionizované 
vody 23 °C)   
Čas mísení 
rychlá verze – 30 sekund  
standardní verze – 30 sekund 
Čas zpracování 
 rychlá verze – 1 minuta 45 sekund  
standardní verze – 2 minuty 20 sekund
Čas tuhnutí (včetně mísení)  
rychlá verze – 2 minuty 20 sekund  
standardní verze – 3 minuty 30 sekund
Doporučené zubní sádrové výrobky: VanRock 
(typ IV) a Whip Mix (typ III), Whip Mix Corp.

POKYNY PRO ČIŠTĚNÍ A DEZINFEKCI
Opláchněte otisk slabým proudem vodovodní 
vody o pokojové teplotě, nadbytečnou kapalinu 
setřeste. Otisk postříkejte dezinfekčním pros-
tředkem dle vaší volby. Vlhký otisk vložte do 
plastového sáčku, uzavřete a ponechte působit 
dezinfekční prostředek po dobu doporučenou 
výrobcem. Vyjměte otisk ze sáčku a opláchněte 
dezinfekční prostředek vodou o pokojové 
teplotě. Vylijte odlitek jako obvykle.
Uchovávejte při teplotě (2°C/36°F – 28°C/82°F) 
v pěvně uzavřené nádobě.

UCHOVÁVÁNÍ, TRVANLIVOST A LIKVIDACE
Likvidujte bezpečným způsobem podle 
místních/národních předpisů.

VIGILANCE
Pokud dojde k nežádoucí zdravotní události, 
oznamte to výrobci a příslušnému orgánu 
v zemi.

VYLOUČENÍ ODPOVĚDNOSTI
Výše uvedené pokyny byly schváleny 
společností SpofaDental jako VHODNÉ pro 
přípravu zdravotnických prostředků, včetně 
těch k opakovanému použití. Personál anebo 
uživatel jsou povinni zajistit, aby se příprava na 
znovuuvedení do použitelného stavu aktuálně 
prováděné za použití zařízení, materiálů a per-
sonálu prováděla dle výše uvedených pokynů, 
aby bylo dosaženo požadovaného výsledku. 
Jakékoli nedodržení výše uvedených pokynů 
personálem anebo uživatelem se provádí pouze 
na vlastní riziko; společnost SpofaDental nemů-
že reagovat na požadavky týkající se náhrady 
nebo vrácení peněz v rámci záruky u jakéhokoli 
produktu, se kterým nebylo zacházeno dle výše 
uvedených pokynů.

tr - TÜRKÇE

Image™ Alginate
Tozsuz Aljinat-Dental Ölçü Materyali 

CİHAZ TANIMI 
Aljinat ölçü malzemeleri, deniz yosunundan 
üretilen, elastik, tersinir olmayan hidrokolloid 
ölçü malzemelerdir. Diş ve çevre yapılarının 
pozitif reprodüksiyonları olan tanı çalışması 
modellerinin elde edilmesi için hastanın 
dişlerinin ve diş etlerinin başlangıç ya 
da geçici ölçülerin hazırlanması için 
kullanılırlar. Bu koloidal malzeme, tozun su 
ile karıştırılması durumunda jel halini alır. Bu 
malzeme, katılaşarak, ağız boşluğunun negatif 
reprodüksiyonuna imkan sağlayan elastik bir 
kütle halini alır (bir ölçü). Bunun yanı sıra, 
beyazlatma plaklarının ve ağız koruyucularının 
üretiminde kullanılırlar. Aljinat, diş hekimliği 
alanında evrensel olarak en çok kullanılan ölçü 
malzemesidir. Image aljinat, Normal ya da Hızlı 
Kuruyan olmak üzere iki ayrı seçenekte sunulan, 
yeşil renkli, nane aromalı bir aljinat türüdür. 

KULLANIM ENDİKASYONLARI 
Image Aljinat Dental Ölçü malzemeleri, diş 
hekimleri tarafından hastanın ağzının anatomik 
verilerini toplamak ve ardından sorunlara tanı 
koymak, gereken girişimleri tanımlamak ve/
veya etkinliklerini kontrol etmek için elverişli 
olan bir alçı kalıp yapmak amacıyla kullanılan 
tersinir olmayan hidrokolloid dental ölçülerdir. 
Cihaz, çalışma modelleri sağlamak ve altın 
inley ve takma diş gibi restoratif protez cihazları 
üretmek için tasarlanmıştır. 

KONTRENDİKASYONLAR
Bilinen advers reaksiyon yoktur

UYARILAR
1. Gözlerin uzun süre maruz kalmasından, 

solumaktan veya yutmaktan kaçının. 
2. Gözler veya cilt ile temas ederse, bol 

miktarda su ile yıkayın. Tahriş durumu devam 
ederse, tıbbi yardıma başvurun.

3. Solunması halinde, kişiyi temiz havaya 
çıkarın. Boğazınızı temizlemek için bol 
miktarda su için ve maddeyi boşaltmak için 
burnunuzdan hava üfleyin. Tahriş durumu 
devam ederse, tıbbi yardıma başvurun.

4. Yutmayın veya dahili olarak almayın. Kazara 
yutulması halinde, bol miktarda su için. 
Sindirim bozuklukları durumunda tıbbi 
yardıma başvurun.

ÖNLEMLER
1. Bu ürünü kullanırken ve taşırken kişisel 

koruyucu ekipman kullanın.
2. Ürünü iyi havalandırılan bir alanda kullanın.
3. Sabitleme maddesini periodontal olarak 

hasar görmüş dişlerden çıkarırken önlem 
alın.

4. Diş eti sulkusunda veya ağız boşluğunda ölçü 
maddesi artıkları bırakmayın.

5. Bu ürün, genel bir hasta popülasyonunda 
uzmanlaşmış diş hekimleri tarafından 
kullanılmak üzere tasarlanmıştır.

6. Son kullanma tarihi için dış ambalaja bakın. 
Son kullanma tarihinden sonra kullanmayın.

ADVERS REAKSİYONLAR
Bilinen advers reaksiyon yoktur

TALİMATLAR 
1. Her kaşık toz (6,0 g) için 1/3 ölçü (16 mL) su 

ekleyin. Ilık su, aşırı sert suyun yapacağı gibi 
sertleşmeyi hızlandırır; soğuk su sertleşmeyi 
geciktirir.

2. Tozu kabartmak için kabı altüst edin. Kaşığı 
Aljinat toz ile tepeleme doldurun. Boşluğu 
azaltmak için spatül ile hafifçe vurun ve 
düzleyin. Tozu sıkıştırmayın.

3. Suyu kauçuktan yapılmış bir karıştırma 
kabı içersine dökün. Tozu suya ekleyin ve 
bir spatül ile pürüzsüz bir kıvam alıncaya 
kadar karıştırın. Ölçü kaşığını doldurun. Bu 
süre boyunca hastanın ağzını çalkalamasını 
sağlayın. Ölçü kaşığını oturtun ve hareketsiz 
bir şekilde tutun.

4. Yapışkanlık geçtikten yaklaşık 30 saniye 
sonra ölçüyü ağızdan alın. Ölçüyü musluk 
suyu ile durulayarak tükürük ve artıkları 
temizleyin.

5. En iyi sonuçları elde etmek için, ölçüyü 
hemen dökün. Alçının dökülmesi gecikirse, 
ölçüyü ıslak bir havlu ile sarın ve kapalı 
bir plastik torbada saklayın. Su altında 
saklamayın.

IMAGE ALJINAT TEK DOZ
KULLANIM TALIMATLARI
1. Tozun tamamını çalkalayarak kesenin (A) ile 

etiketlenmiş dip kısmına getirin. 
2. Keseyi noktalı yerden keserek açın. Daha 

sonraki kullanım için (B) ile etiketlenmiş 
keseyi muhafaza edin.  

3. Aljinat karışımı çalkalayarak karıştırma 
kabının (kase) içerisine dökün. 

4. (B) ile etiketlenmiş keseyi su ile doldurun. 
5. Aljinat toza su ekleyin. 
6. Karıştırma ve ölçü alma için yukarıdaki 

talimatlara bakın

Süre (23°C (73°FC) deiyonize su sıcaklığına 
göre)

Karıştırma süresi 
Hızlı Sertleşme – 30 saniye  
Normal Sertleşme – 30 saniye 
Toplam çalışma süresi  (karıştırma süresi 
dahil) 
Hızlı Sertleşme – 1 dakika 45 saniye  
Normal Sertleşme – 2 dakika 20 saniye 
Sertleşme süresi (karıştırma süresi dahil) 
Hızlı Sertleşme – 2 dakika 20 saniye  
Normal Sertleşme – 3 dakika 30 saniye
Önerilen Dental Alçı Ürünleri: VanRock (Tip IV) 
ve Whip Mix (Tip III), Whip Mix Corp.

TEMİZLEME VE DEZENFEKSİYON TALİMATI
Ölçüyü hafif akan, oda sıcaklığındaki musluk 
suyu altında durulayın; fazlalığı atın. Seçtiğiniz 
dezenfektanı ölçüye sıkın. Islak ölçüyü plastik bir 
torbaya koyun, kapatın ve dezenfektan üreticisi 
tarafından önerilen temas süresince bekletin. 
Ölçüyü torbadan çıkarın ve oda sıcaklığındaki su 
altında dezenfektanı yıkayıp temizleyin. Normal 
şekilde dökün.
Sıkıca kapalı bir kapta oda sıcaklığında saklayın 
(2°C/36°F – 28°C/82°F).

SAKLAMA, RAF ÖMRÜ VE ATIKLARIN 
BERTARAFI
Yerel/ulusal yönetmeliklere göre güvenli bir 
şekilde bertaraf edin

VIJILANS
Tıbbi bir advers olay meydana gelirse, 
bunu üreticiye ve söz konusu ülkenin yetkili 
makamına bildirin.

SORUMLULUĞUN REDDI
Yukarıdaki talimatlar SpofaDental tarafından, 
yeniden kullanılabilir olanlar da dahil olmak 
üzere, tıbbi cihazları hazırlamak için YETERLİ 
olarak onaylanmıştır. İstenen sonuca ulaşmak 
için donanım, materyal ve personel tarafından 
gerçekleştirilen yeniden işlemden geçirme 
sürecinin yukarıda yazılı talimatlara göre yerine 
getirilmesine ilişkin sorumluluk diş hekimliği 
uzmanına/kullanıcıya aittir. Diş hekimliği 
uzmanının/kullanıcının yukarıda yazılı 
talimatlardan herhangi bir şekilde sapmasının 
riski size ait olacaktır; SpofaDental yukarıdaki 
talimatlar doğrultusunda kullanılmayan 
veya yeniden işlem sürecine tabi tutulmayan 
herhangi bir ürün için para iadesinde 
bulunmayacak veya garanti kapsamında ürün 
değişikliği yapmayacaktır.

et - EESTI

Image™ Alginate
Alginate tolmuvaba hambajäljendimaterjal

SEADME KIRJELDUS 
Alginaat-jäljendimaterjalid on elastsed, 
muutumatud hüdrokolloidi jäljendimaterjalid, 
mis on tehtud vetikatest. Neid kasutatakse 
peamiste või esmaste jäljendite tegemiseks 
patsiendi hammastest ja igemetest, et saada 
diagnostilised uuringumudelid, mis on 
hammaste ja neid ümbritsevate struktuuride 
positiivsed reprod. See kolloidne materjal 
moodustab pulbri veega segamisel geeli. 
Geel tahkub elastseks massiks, mis suudab 
toota suuõõne negatiivse repro (jäljend). 
Neid kasutatakse ka valgendusvormide ja 
suukaitsmete tegemiseks. Alginaat on kõige 
laialdasemalt kasutatav jäljendimaterjal 
hambaravis. Image Alginate on rohelist värvi, 
piparmündimaitseline alginaat ja saadaval 
kahe valikuna - Regular Set (normaalne 
tahkumine), Fast Set (kiire tahkumine). 

KASUTUSJUHISED 
Image Alginate Dental Impressioni materjalid 
on muutumatud hüdrokolloidid jäljendite 
võtmiseks hambaravis, hambaarstid kasutavad 
neid patsiendi suust anatoomiliste andmete 
võtmiseks ja seejärel kipsist vormi tegemiseks, 
mis on kasulik probleemide diagnoosimisel, 
vajalike ravivõtete määramisel ja/või nende 
tõhususe hindamisel. Seade on mõeldud 
uuringute jaoks mudelite loomiseks ja 
taastavate proteesimisvahendite, näiteks 
kuldsete täidiste ja kroonide, tootmiseks. 

VASTUNÄIDUSTUSED
Teadaolevalt puuduvad

HOIATUSED
1. Vältida pikaajalist kokkupuudet silmadega, 

sissehingamist või allaneelamist. 
2. Silmade või nahaga kokkupuutumisel 

loputada rohke veega. Ärrituse püsimisel 
pöörduda arsti poole.

3. Sissehingamisel viia isik värske õhu kätte. 
Juua rohkelt vett kõri puhastamiseks ja nu-
usata nina materjali väljutamiseks. Ärrituse 
püsimisel pöörduda arsti poole.

4. Mitte alla neelata ega seespidiselt kasutada. 
Juhusliku allaneelamise korral juua rohkelt 
vett. Seedehäirete korral pöörduda arsti 
poole.

ETTEVAATUSABINÕUD
1. Toote kasutamisel ja käsitsemisel kanda 

isikukaitsevahendeid.
2. Kasutada toodet hästi ventileeritud alal.
3. Tahkunud materjali eemaldamisel periodon-

taalse kahjustusega hammastelt tuleb võtta 
ettevaatusabinõusid.

4. Mitte jätta jäljendimaterjali jääke igemeta-
skusse ega suuõõnde.

5. Toode on ette nähtud kasutamiseks kvali-
fitseeritud hambaravispetsialistidele üldisel 
patsiendipopulatsioonil.

6. Kõlblikkusaega vt välispakendilt. Mitte 
kasutada pärast aegumiskuupäeva.

KÕRVALTOIMED
Teadaolevalt puuduvad

JUHISED 
1. Lisage iga pulbrilusikatäie (6,0 g) kohta 1/3 

mõõdunõu jagu vett (16 ml). Soojem vesi ja 
väga kare vesi kiirendavad kõvastumist, jahe 
vesi aeglustab kõvastumist.

2. Liigutage anumat pulbri kobestamiseks. 
Täitke lusikas kuhjaga alginaadipulbri-
ga. Koputage spaatliga liigse koguse 
eemaldamiseks ja tasandage. Ärge suruge 
pulbrit kokku.

3. Pange vesi kummist segamiskaussi. Lisage 
pulber vette ja segage spaatliga ühtlaseks. 
Täitke vorm. Paluge patsiendil suud loputa-
da. Paigaldage vorm ja hoidke seda paigal.

4. Eemaldage vorm suust umbes 30 sekundit 
pärast seda, kui materjal enam ei nakku. 
Puhastage voolava vee all süljest ja teistest 
jääkidest.

5. Parima tulemuse saamiseks valage jäljend 
kohe. Kui mudeli valamine viibib, ümbritsege 
jäljend märja paberrätikuga ning hoidke seda 
suletud plastikkotis. Ärge säilitage vees.

ÜKSIKUD ALGINAATJÄLJENDIMATERJALID 
IMAGE KASUTUSJUHEND
1. Raputage kogu pulber tähisega (A) pakendi 

põhja. 
2. Lõigake pakend katkendjoont pidi lahti. 

Jätke tähisega (B) pakend hilisemaks 
kasutamiseks alles. 

3. Raputage alginaadisegu anumasse (kaussi) 
4. Täitke tähisega (B) pakend veega. 
5. Lisage alginaadipulbrile vesi. 
6. Segamise ja jäljendi tegemise juhiseid 

lugege eestpoolt.

Ajastus (deioniseeritud veega 
temperatuuril 73 °F (23 °C) 

Segamise aeg 
Kiire kõvastumine – 30 sekundit  
Tavapärane kõvastumine – 30 sekundit 
Tööaeg kokku
Kiire kõvastumine – 1 minut 45 sekundit  
Tavapärane kõvastumine – 2 minutit  
20 sekundit 
Kõvastumise aeg (koos segamisajaga) 
Kiire kõvastumine – 2 minutit 20 sekundit  
Tavapärane kõvastumine – 3 minutit  
30 sekundit Soovitatavad hambamudeli valm0 
istamise tooted: VanRock (IV tüüp), Whip Mix 
(III tüüp), Whip Mix Corp.

PUHASTAMIS- JA DESINFITSEERIMIS-
JUHISED
loputage jäljendit kergelt voolava toatemperatuuril 
kraaniveega, raputage liigne vesi maha. pritsige 
jäljendit soovitud desinfektandiga. asetage niiske 
jäljend plastikkotti, sulgege see ja võimaldage 
desinfektandil tootja juhistes määratud aja jooksul 
toimida. eemaldage jäljend kotist ja loputage 
desinfektant toatemperatuurile soojendatud veega 
maha. valage tavapärasel viisil.
Säilitage toatemperatuuril tihedalt suletud 
ümbrises (2°C/36°F – 28°C/82°F).

SÄILITAMINE, KÕLBLIKKUSAEG JA 
KASUTUSELT KÕRVALDAMINE
Kõrvaldage ohutult, järgides kohalikke/riigi 
õigusakte.

JÄRELEVALVE
Meditsiinilise kõrvaltoime tekkimisel 
teatage sellest tootjale ja selle riigi pädevale 
ametiasutusele.

LAHTIÜTLUS
Ülaltoodud juhised on heakskiidetud ettevõtte 
SpofaDental poolt, kui VÕIMALIKUD meetmed 
meditsiiniseadmete, sealhulgas korduvkasuta-
tavate seadmete ettevalmistamiseks. Hamba-
ravispetsialisti/kasutaja vastutusel on tagada, 
et soovitava tulemuse saamiseks kasutatakse 
tegelikul töötlemisel ülaltoodud juhistes 
kirjeldatud seadmeid, materjale ja personali. 
Hambaravispetsialist/kasutaja vastutab ise mis 
tahes kõrvalekalde eest ülaltoodud juhistest; 
SpofaDental ei rahulda garantii 
korras mitte ühtegi hüvitus- ega väljavahe-
tusnõuet mis tahes seadmele, mida ei ole 
töödeldud vastavalt ülaltoodud juhistele.
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Image™ Alginate
Putekļdrošs zobu nospiedumu  
veidošanas materiāls 

IZSTRĀDĀJUMA APRAKSTS
Algināta nospiedumu materiāli ir elastīgi, 
neatgriezeniski hidrokoloidāli zobu atlējumu 
materiāli, kas gatavoti no jūraszālēm. 
Tos izmanto pacienta zobu un smaganu 
primāriem vai pagaidu atlējumiem, lai iegūtu 
diagnostiskus pētniecības modeļus, kas ir zobu 
un apkārtējo struktūru pozitīvi atveidojumi. 
Kad pulveri sajauc ar ūdeni, koloidālais 
materiāls veido gelu. Tas sacietē elastīgā 
masā, izveidojot negatīvu mutes dobuma 
atveidojumu (nospiedumu). Tos izmanto 
arī tam, lai izveidotu balināšanas kapes un 
mutes aizsargus. Algināti ir visuniversālākie 
nospiedumu materiāli, ko izmanto 
zobārstniecībā. Veidolu algināts ir zaļganā 
krāsā ar piparmētru aromātu, iespējami divi 
algināta varianti: standarta sacietēšanas, ātrās 
sacietēšanas.

LIETOŠANAS INDIKĀCIJAS
Veidolu algināta zobu nospiedumu materiāli ir 
neatgriezeniski hidrokoloīdi zobu atlējumiem, 
ko izmanto stomatologs, lai iegūtu pacienta 
mutes anatomiskos datus un pēc tam izveidotu 
ģipša veidni, kas noder problēmu diagnostikai, 
nepieciešamo manipulāciju noteikšanai un/
vai to efektivitātes pārbaudei. Ierīce paredzēta 
izpētes modeļu izveidei un tādu protezēšanas 
ierīču kā zelta inlejas un zobu protēzes 
izgatavošanai.

KONTRINDIKĀCIJAS
Nav zināmas

BRĪDINĀJUMI
1. Izvairieties no ilgstošas saskares ar acīm, 

ieelpošanas vai norīšanas. 
2. Ja nonāk saskarē ar acīm vai ādu, skalojiet 

ar lielu daudzumu ūdens. Ja kairinājums 
saglabājas, meklējiet medicīnisko palīdzību.

3. Ja ieelpots, pārvietojiet cietušo svaigā gaisā. 
Dzeriet lielu daudzumu ūdens, lai iztīrītu 
rīkli un izšņauciet degunu, lai izvadītu ma-
teriālu. Ja kairinājums saglabājas, meklējiet 
medicīnisko palīdzību.

4. Nenorīt un nelietot iekšķīgi. Ja notikusi 
nejauša norīšana, dzeriet lielu daudzumu 
ūdens. Gremošanas traucējumu gadījumā 
meklējiet medicīnisko palīdzību.

PIESARDZĪBAS PASĀKUMI 
1. Lietojot šo izstrādājumu un rīkojoties ar 

šo izstrādājumu, izmantojiet individuālās 
aizsardzības līdzekļus.

2. Lietojiet šo izstrādājumu labi vēdinātā telpā.
3. Veicot sacietējušā materiāla noņemšanu no 

periodontāli bojātiem zobiem, ievērojiet 
piesardzības pasākumus.

4. Neatstājiet nospieduma materiāla atliekas 
smaganu rievā vai mutes dobumā.

5. Šis izstrādājums ir paredzēts lietošanai 
kvalificētiem zobārstniecības speciālistiem 
vispārējā pacientu populācijā.

6. Derīguma termiņu skatīt uz ārējā iepakoju-
ma. Nelietot pēc derīguma termiņa beigām.

NEVĒLAMĀS BLAKUSPARĀDĪBAS
Nav zināmas

NORĀDĪJUMI 
1. Pievienojiet 1/3 (16 ml) ūdens uz vienu 

pulvera devu (6,0 g). Siltā ūdenī pulveris 
sacietē ātrāk, tāpat arī ļoti cietā ūdenī; vēsā 
ūdenī pulveris cietē ilgāk.

2. Pakratiet trauku ar pulveri. Piepildiet kausu 
ar algināta pulveri. Ar lāpstiņu nolīdziniet 
virsmu, noņemot lieko pulveri. Nespiediet 
uz pulvera.

3. Gumijas traukā maisīšanai ielejiet ūdeni. 
Ūdenī ieberiet pulveri un ar lāpstiņu maisiet, 
līdz konsistence ir viendabīga. Piepildiet 
veidni. Lūdziet pacientam izskalot muti. 
Ievietojiet veidni pacienta mutē. Lūdziet 
pacientu nekustināt muti.

4. Aptuveni 30 sekundes pēc materiāla 
sacietēšanas izņemiet veidni no mutes. 
Notīriet veidni un tajā esošo materiālu no 
siekalām un netīrumiem, skalojot krāna 
ūdenī.

5. Vislabākais iznākums ir tad, ja atlējumu veido 
nekavējoties. Ja veidošana tiks veikta vēlāk, 
ietiniet nospiedumu mitrā papīra dvielī 
un glabājiet noslēgtā plastmasas maisiņā. 
Neglabājiet to ūdenī.

IMAGE ALGINATE SINGLES
LIETOŠANAS PAMĀCĪBA
1. Sakratiet pulveri tā, lai tas atrastos maisiņa ar 

apzīmējumu (A) apakšdaļā.
2. Pārgrieziet maisiņu vietā, kur ir redzama 

punktotā līnija. Maisiņu ar apzīmējumu (B) 
paturiet vēlākai  lietošanai.

3. Ieberiet algināta maisījumu jaukšanas 
traukā (bļodā).

4. Maisiņā ar apzīmējumu (B) uzpildiet ūdeni.
5. Pievienojiet ūdeni algināta pulverim.
6. Norādījumus par sajaukšanu un nospiedumu 

ņemšanu skatiet iepriekš.

Laika periodi (lietojot dejonizēto ūdeni ar 
temperatūru 23 °C (73 °F) 

Sajaukšanas laiks
Ātras sacietēšanas komplekts — 30 sekundes 
Standarta sacietēšanas komplekts — 
30 sekundes
Kopējais darbības laiks  (tostarp 
sajaukšanas laiks)
Ātras sacietēšanas komplekts — 1 minūte 
45 sekundes 
Standarta sacietēšanas komplekts — 
2 minūtes 20 sekundes
Sacietēšanas laiks  (tostarp sajaukšanas 
laiks) 
Ātras sacietēšanas komplekts — 2 minūtes 
20 sekundes 
Standarta sacietēšanas komplekts — 
3 minūtes 30 sekundes
Ieteicamie zobu ģipša izstrādājumi: VanRock 
(IV tips), Whip Mix (III tips), Whip Mix Corp.

TĪRĪŠANAS UN DEZINFEKCIJAS NORĀDĪJUMI
Skalojiet nospiedumu lēni tekošā krāna ūdenī, 
kam ir istabas temperatūra; nokratiet ūdens 
pārpa ikumu. Apsmidziniet nospiedumu 
ar dezinfekcijas līdzekli. Ievietojiet mitru 
nospiedumu plastmasas maisiņā, noslēdziet 
to. Izņemiet pēc dezinfekcijas līdzekļa ražotāja 
ieteiktā laika. Izņemiet nospiedumu no maisiņa 
un nomazgājiet dezinfekcijas līdzekli, skalojot 
istabas temperatūras ūdenī. Veiciet veidošanu, 
kā ierasts.
Glabājiet istabas temperatūrā cieši noslēgtā traukā 
(2°C/36°F – 28°C/82°F).

UZGLABĀŠANA, UZGLABĀŠANAS LAIKS UN 
UTILIZĒŠANA
Likvidēt drošā veidā saskaņā ar vietējiem/valsts 
noteikumiem.

PIESARDZĪBA
Ja rodas medicīniska rakstura nevēlams noti-
kums, ziņojiet par to ražotājam un attiecīgās 
valsts kompetentajai iestādei

ATRUNA
Iepriekš sniegtos norādījumus SpofaDental 
ir apstiprinājis kā tādus, kas ĻAUJ sagatavot 
medicīnisko ierīci atkārtotai lietošanai. Lai sas-
niegtu nepieciešamo rezultātu, zobārstniecības 
profesionāļa/lietotāja pienākums ir nodrošināt, 
ka atkārtota apstrāde, ko veic, izmantojot 

aprīkojumu, materiālus un personālu, tiek 
veikta saskaņā ar iepriekš sniegtajiem 
norādījumiem. Zobārstniecības profesionāļa/
lietotāja jebkura pieļautā novirze no iepriekš 
sniegtajiem norādījumiem ir jūsu pašu risks; 
SpofaDental nevarēs apmierināt pieprasījumus 
atlīdzināt vai nomainīt izstrādājumus to 
garantijas ietvaros, ja šo izstrādājumu lietošana 
vai atkārtotā apstrāde nav veikta saskaņā ar 
iepriekš sniegtajiem norādījumiem.

lt - LIETUVIŲ

Image™ Alginate
Nedulkanti dantų atspaudinė medžiaga 

ĮTAISO APIBŪDINIMAS
Alginatinės atspaudų medžiagos – tai 
elastingos, negrįžtamųjų hidrokoloidų atspaudų 
medžiagos, pagamintos iš jūros dumblių. Jos 
yra naudojamos pirminiams ar preliminariems 
paciento dantų ir dantenų atspaudams daryti, 
norint gauti diagnostinio tyrimo modelius, 
kurie yra tikros dantų ir aplinkinių struktūrų 
kopijos. Sumaišius miltelius su vandeniu ši 
koloidinė medžiaga sudaro gelį. Ji sukietėja į 
elastingą masę, iš kurios galima gauti neigiamą 
burnos ertmės vaizdą (atspaudą). Jos taip pat 
naudojamos balinimo formoms ir kapoms 
gaminti. Alginatas yra dažniausiai naudojama 
atspaudų medžiaga odontologijoje. „Image 
Alginate“ – tai žalios spalvos, mėtų skonio 
alginatas, kurio galima įsigyti normaliai ir 
greitai kietėjančio. 

NAUDOJIMO INDIKACIJOS 
„Image“ alginatinės odontologinių atspaudų 
medžiagos yra negrįžtamieji koloidai, 
skirti dantų atspaudams, kuriuos naudoja 
odontologas paciento burnos anatominiams 
duomenims gauti ir vėliau padaryti gipso 
formą, naudingą diagnozuojant problemas, 
nustatant reikalingas intervencijas ir (arba) 
tikrinant jų veiksmingumą. Įtaisas yra skirtas 
modeliams tyrimui paruošti ir restauraciniams 
protezavimo įtaisams gaminti, pavyzdžiui, 
auksiniams įdėklams ir protezams.

KONTRAINDIKACIJOS
Nežinomos

ĮSPĖJIMAI
1. Vengti ilgalaikio poveikio akims, kvėpavimo 

takams arba virškinimo traktui. 
2. Gaminiui patekus į akis arba ant odos, 

nuplauti dideliu kiekiu vandens. Jeigu 
dirginimas nepraeina, kreiptis į gydytoją.

3. Įkvėpus, išnešti nukentėjusįjį į gryną orą. 
Gerti didelį kiekį vandens, kad išsivalytų 
gerklė, ir išpūsti nosį, kad pasišalintų 
medžiaga. Jeigu dirginimas nepraeina, 
kreiptis į gydytoją.

4. Nepraryti arba nevartoti į vidų. Atsitiktinai 
prarijus, gerti didelį kiekį vandens. Atsiradus 
virškinimo problemų, kreiptis į gydytoją.

ATSARGUMO PRIEMONĖS
1. Tvarkant šį gaminį naudoti asmens apsaugos 

priemones.
2. Gaminį naudoti gerai vėdinamoje vietoje.
3. Šalinant nusėdusią medžiagą nuo 

periodontito pažeistų dantų, imtis atsargos 
priemonių.

4. Nepalikti atspaudo medžiagos liekanų 
dantenų vagelėje arba burnos ertmėje.

5. Šis gaminys skirtas kvalifikuotų odontologų 
naudojimui bendrajai pacientų populiacijai.

6. Tinkamumo laiką žr. ant išorinės pakuotės. 
Nenaudoti pasibaigus tinkamumo laikui.

NEPAGEIDAUJAMOS REAKCIJOS
Nežinomos

INSTRUKCIJOS 
1. Įpilkite 1/3 matavimo indo (16 ml) vandens 

kiekvienam semtuvėliui miltelių (6,0 g). 
Šiltesnis arba labai kietas vanduo skatina 
kietėjimą, o vėsesnis vanduo lėtina kietėjimą.

2. Pavartykite talpyklą, kad supurentumėte 
miltelius. Pripildykite semtuvėlį alginato 
miltelių su kaupu. Patapšnokite mentele, 
kad neliktų neužpildytos vietos, ir išlyginkite. 
Nesuspauskite miltelių.

3. Įpilkite vandens į guminį maišymo indą. 
Į vandenį įpilkite miltelių ir maišykite iki 
vienodos konsistencijos. Pripildykite formą. 
Per tą laiką pacientas turi išsiskalauti burną. 
Įdėkite formą ir nejudindami laikykite.

4. Staigiai ištraukite atspaudo formą iš burnos 
praėjus maždaug 30 sekundžių po to, kai ji 
taps nelipni. Nuplaukite nuo atspaudo seiles 
ir medžiagų liekanas vandeniu iš čiaupo.

5. Norėdami pasiekti geriausių rezultatų, 
iškart išliekite atspaudą. Jei protezo liejimas 
atidedamas, apvyniokite atspaudą drėgnu 
popieriniu rankšluosčiu ir laikykite sandariai 
uždarytame plastikiniame maišelyje. 
Nelaikykite po vandeniu.

IMAGE ALGINATO DOZĖS
NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS
1. Pakratykite, kad visi milteliai sub yrėtų ant 

(A) pažymėto maišelio pagrindo
2. Prakirpkite maišelį per taškais pažymėtą 

liniją Neišmeskite (B) pažymėto maišelio, jį 
reikės naudoti vėliau

3. Išberkite miltelius į maišymo indą (dubenėlį)
4. Pripildykite (B) pažymėtą maišelį vandens
5. Supilkite vandenį į alginato miltelius
6. Žr. anksčiau pateiktas maišymo ir atspaudo 

darymo instrukcijas

Laiko paskirstymas (kai dejonizuoto 
vandens temperatūra yra 73 °F (23 °C)) 

Maišymo laikas
Greitas kietėjimas – 30 sekundžių 
Įprastas kietėjimas – 30 sekundžių
Visas veikimo laikas  (įskaitant maišymo 
laiką)
Greitas kietėjimas – 1 minutė 45 sekundės 
Įprastas kietėjimas – 2 minutės 20 sekundžių
Kietėjimo laikas  (įskaitant maišymo 
laiką) 
Greitas kietėjimas – 2 minutės 20 sekundžių 
Įprastas kietėjimas – 3 minutės 30 sekundžių
Rekomenduojamas dantų gipsas: „VanRock“ (IV 
tipo) ir „Whip Mix“ (III tipo), „Whip Mix Corp“.

VALYMO IR DEZIFEKAVIMO INSTRUKCIJOS
Nuskalaukite atspaudą po lėta kambario tem-
peratūros čiaupo vandens srove; nupurtykite 
vandens perteklių. Apipurkškite atspaudą 
pa-sirinkta dezinfekcine medžiaga. Įdėkite 
drėgną atspaudą į plastikinį maišelį, sandariai 
uždarykite ir laik ykite dezinfekcijos priemonės 
gamintojo rekomenduojamą laiką iki sąlyčio. 
Išimkite atspaudą iš maišelio ir nuplaukite 
dezinfekcijos priemonę kambario temperatūros 
vandeniu. Liekite, kaip įprasta.
Laikykite kambario temperatūroje sandariai 
uždarytoje talpykloje (2°C/36°F – 28°C/82°F).

LAIKYMAS, TINKAMUMO LAIKOTARPIS IR 
ŠALINIMAS
Tuščią pakuotę ir nepanaudotą medžiagą 
galima šalinti su kitomis darbo vietoje 
susidariusiomis atliekomis.

BUDRUMAS
Pasireiškus nepageidaujamam medicininiam 
reiškiniui, pranešti apie jį gamintojui ir 
kompetentingai tos šalies institucijai.

ATSAKOMYBĖS APRIBOJIMAS
Pateiktas instrukcijas patikrino ir aprobavo 
„SpofaDental“ kaip ATITINKANČIAS medicini-
niam prietaisui paruošti, įskaitant pakartotinam 

naudojimui. Dantų gydymo specialistas ir (arba) 
naudotojas atsako už tai, kad pakartotinis 
apdorojimas ir iš tikro naudojama įranga ir 
medžiagos atitiktų, o dirbantys darbuotojai 
laikytųsi pateiktų instrukcijų, kad pasiektų 
reikiamo rezultato. Visa rizika susijusi su bet 
kokiais dantų gydymo specialisto ir (arba) 
naudotojo nukrypimais nuo pateiktų instrukcijų 
tenka jiems patiems; „SpofaDental“ negalės 
nagrinėti jokių reikalavimų grąžinti pinigus ar 
pakeisti prietaisą pagal bet kurio gaminio, kuris 
buvo pakartotinai apdorojamas nesilaikant 
pateiktų instrukcijų, garantijos sąlygas.

sl - SLOVENŠČINA

Image™ Alginate
Brezprašni material za zobne odtise 

OPIS PRIPOMOČKA
Materiali za zobne odtise so elastični in 
nepovratni hidrokoloidni odtisni materiali, 
izdelani iz morske trave. Uporabljajo se 
predvsem za izdelavo primarnih in predhodnih 
odtisov bolnikovega zobovja in dlesni. Iz 
njih dobimo pozitivne reprodukcije zob in 
okolnih struktur, ki so modeli za diagnostično 
preučevanje. Ko prašek zmešamo z vodo, 
se koloidni material pretvori v gel. Strdi se 
v elastično gmoto, ki je negativna reprodukcija 
ustne votline (odtis). Uporabljamo ga tudi za 
izdelavo nastavkov za beljenje zob in ščitnikov 
za zobe. Alginat je najbolj razširjen material za 
zobne odtise v zobozdravstvu. Image Alginate 
je alginat zelene barve z okusom mete. Na 
voljo je v dveh oblikah: za običajno strjevanje in 
hitro strjevanje. 

INDIKACIJE ZA UPORABO
Materiali za zobne odtise Image Alginate so 
nepovratni hidrokoloidi za jemanje odtisov 
zob, s katerimi zobozdravnik pridobi podatke 
o anatomiji bolnikove ustne votline, ki jih 
pretvori v mavčni odlitek. Ta je uporaben 
za diagnostiko težav, opredelitev potrebnih 
posegov in/ali preverjanje učinkovitosti 
posegov. Pripomoček je namenjen pripravi 
modelov za preučevanje in izdelavo restavraci-
jskih protetičnih pripomočkov, kot so zlati 
inleji in proteze.

KONTRAINDIKACIJE
Niso znani

OPOZORILA
1. Preprečite daljšo izpostavljenost oči, 

vdihavanje ali zaužitje 
2. Pri daljšem stiku z očmi ali kožo izpirajte 

z obilico vode. Če draženje vztraja, poiščite 
zdravniško pomoč.

3. V primeru vdihavanja osebo premaknite na 
sveži zrak. Spijte veliko količino vode, da 
očistite žrelo, in izpihajte nos, da odstranite 
snov. Če draženje vztraja, poiščite zdravniško 
pomoč.

4. Ne zaužijte, samo za zunanjo uporabo. 
Če pride do nenamernega zaužitja, spijte 
veliko vode. Pri prebavnih motnjah poiščite 
zdravniško pomoč.

PREVIDNOSTNI UKREPI
1. Pri uporabi tega izdelka ali ravnanju z njim 

nosite osebno zaščitno opremo.
2. Izdelek uporabljajte v dobro prezračenih 

prostorih.
3. Uporabljajte previdnostne ukrepe, ko 

odstranjujete strjeni material iz parodontalna 
ogroženih zob.

4. Ostankov ali odtisnega materiala ne puščajte 
v gingivalnem sulkusu ali ustni votlini.

5. Ta izdelek je namenjen, da ga uporabljajo 
usposobljeni zobozdravstveni poklicni delavci 
pri splošni populaciji bolnikov.

6. Za rok uporabnosti glejte zunanjo ovojnino. 
Ne uporabljajte po izteku roka uporabnosti.

NEŽELENI UČINKI
Niso znani

NAVODILA 
1. Dodajte 1/3 merice (16 ml) vode na 

zajemalko praška (6,0 g). Toplejša voda 
pospeši strjevanje, prav tako tudi izjemno 
trda voda; hladnejša voda pa strjevanje 
upočasni.

2. Pretresite vsebnik, da se prašek zrahlja. 
Napolnite žlico z alginatnim praškom. Rahlo 
udarite z lopatico, da zapolnite prazne 
prostore in izravnate kup. Praška ne stiskajte.

3. Vodo prelijte v gumijasto skledo za mešanje. 
V vodo dodajte prašek in mešajte z lopatico, 
da dosežete fino konsistenco. Napolnite žlico. 
Naročite bolniku, naj si spere usta. Namestite 
žlico in jo držite pri miru.

4. Približno 30 sekund po izgubi lepljivosti 
vzemite odtis iz ust. Z odtisa odstranite slino 
in ostanke, tako da ga sperete z vodo iz pipe.

5. Da zagotovite najboljše rezultate, odlitek 
izdelajte takoj. Če ulivanje odlitka odložite, 
odtis zavijte v mokro papirnato brisačo in ga 
shranite v zatesnjeno plastično vrečko. Ne 
shranjujte pod vodo.

ALGINAT IMAGE ZA ENKRATEN ODTIS 
(»SINGLES«)
NAVODILA ZA UPORABO
1. Pretresite ves prašek navzdol v podnožje 

vrečice z oznako(A) 
2. Vrečico odprite tako, da jo prerežete po 

pikčasti črti. Obdržite vrečico, označeno 
kot (B), za poznejšo uporabo

3. Pretresite alginatno zmes v mešalni vsebnik 
(posodo)

4. Napolnite vrečico, označeno kot (B), z vodo
5. Dodajte vodo alginatnemu prašku
6. Glejte zgornja navodila glede mešanja in 

jemanja odtisov.

Časovni okvir (na podlagi temperature 
deionizirane vode 23 °C (73 °F) 

Čas mešanja
Hitro strjevanje – 30 sekund  
Običajno strjevanje – 30 sekund 
Čas obdelave 
(vključno s časom mešanja)
Hitro strjevanje – 1 minuta in 45 sekund  
Običajno strjevanje – 2 minuti in 20 sekund 
Čas strjevanja (vključuje čas mešanja) 
Hitro strjevanje – 2 minuti in 20 sekund  
Običajno strjevanje – 3 minute in 30 sekund
Priporočeni izdelki iz dentalnega mavca: VanRock 
(tip IV), Whip Mix (tip III), Whip Mix Corp.

NAVODILA ZA ČIŠČENJE IN RAZKUŽEVANJE
Sperite odtis pod rahlim curkom vode iz 
pipe s sobno temperaturo; stresite odvečen 
material. Popršite odtis z razkužilom po izbiri. 
Namestite moker odtis v plastično vrečo in jo 
zatesnite, nato pa ga pustite v njej še preostanek 
kontaktnega časa, ki ga priporoča proizvajalec 
razkužila. Vzemite odtis iz vreče in z vodo s sobno 
temperaturo sperite razkužilo z njega. Ulivajte 
kot običajno.
Shranite pri temperaturi (2°C/36°F – 
28°C/82°F) v tesno zaprtem vsebniku.

SHRANJEVANJE, ROK UPORABE 
IN ODSTRANJEVANJE
Odložite na varen način v skladu z lokalnimi/
nacionalnimi predpisi.

SPREMLJANJE VARNOSTI
Če pride do zdravstvenega dogodka, o tem takoj 
poročajte izdelovalcu in odgovorni agenciji 
za to državo.

OMEJITEV ODGOVORNOSTI
Ta navodila je družba SpofaDental validirala kot 
PRIMERNA za pripravo medicinskega pripomoč-
ka, vključno s pripomočki za večkratno uporabo. 
Odgovornost zobozdravstvenega delavca/
uporabnika je, da zagotovi, da se dejanska 
obdelava, vključno z vpleteno opremo, materiali 
in osebjem, izvaja skladno z zgornjimi navodili, 
da dosežete želeni rezultat. Zobozdravstveni 
delavec/uporabnik je za vsakršno odstopanje 
od zgornjih navodil odgovoren sam; družba 
SpofaDental ne more upoštevati zahtevkov za 
vračilo denarja ali zamenjavo izdelka v okviru 
garancije, če izdelek ni bil obdelan v skladu 
z zgornjimi navodili.

ar - العربية 

Image™ Alginate
مادة الألجينات المنطبعة للأسنان الخالية من الغبار

وصف الجهاز
 وصف الجهاز مواد طبعات الألجينات )مادة طبعات
 الأسنان( هي مواد غروانية مائية منطبعة غير قابلة

 للانعكاس ومطاطية ومصنوعة من طحلب بحري. تسُتخدم
 لعمل الطبعات الأولية أو المبدئية لأسنان المريض واللثتين

 للحصول على نماذج الدراسة التشخيصية، والتي تمثل نسخًا
 طبق الأصل إيجابية للأسنان والهياكل المحيطة بها. تكُوِّن

 هذه المادة الغروانية مادة هلامية عند خلط المسحوق
 بالماء. كما أنها تتصلَّب في شكل كتلة مرنة لها القدرة على

 إنتاج نسخة طبق الأصل سلبية لتجويف الفم )طبعة(. كما
 أنها تسُتخدَم أيضًا لتصنيع صواني التبييض وواقيات الفم.

 تمثل مادة الألجينات مادة الطبعات الأكثر استخدامًا عالميًا
 في طب الأسنان. ألجينات الصورة هي ألجينات خضراء
 اللون وبنكهة النعناع وتتوفر بخيارين هما المجموعة

 العادية والمجموعة السريعة.

 دواعي الاستعمال
  مواد طبعات الأسنان من ألجينات الصورة هي عبارة عن
 مواد غروانية مائية غير قابلة للانعكاس لطبعات الأسنان

 التي يستخدمها طبيب الأسنان للحصول على البيانات
 التشريحية لفم المريض وبالتالي تحديد قالب الجبس المفيد
 لتشخيص المشكلات، و/أو تحديد التدخلات المطلوبة و/أو
 التحقق من فعاليتها. يتمثل الهدف من الجهاز في تقديم
 نماذج للدراسة و إنتاج الأجهزة التعويضية الترميمية، مثل

حشوات الأسنان الذهبية و أطقم الأسنان.

 موانع الاستعمال
.لا يوجد شيء معروف

 التحذيرات
 1. تجنب تعرض العين له لفترة طويلة أو استنشاقه

أو ابتلاعه.
 2. في حالة ملامسته للعين أو الجلد يتعين الغسل بكمية
وفيرة من الماء. إذا استمر الهياج، يرجى زيارة الطبيب.

 3. في حالة استنشاقه يتعين عليك التوجه إلى الهواء النقي.
 تناول كثير من الماء لتنظيف الحلق وأطرد الهواء عبر

 الأنف لطرد المواد من الأنف. إذا استمر الهياج، يرجى
زيارة الطبيب.

 4. يحظر بلعه أو استنشاقه للداخل. في حالة إبتلاعه
 بدون عمد أشرب كمية كبيرة من الماء. في حالة حدوث

إضطرابات في الهضم يتعين زيارة الطبيب.

 الاحتياطات
 1. عند استخدام واستعمال هذا المنتج ارتدي أدوات

الوقاية الشخصية.
2. استخدم المنتج في منطقة تتمتع بتهوية جيدة.

 3. قم باتخاذ الإجراءات الوقائية عند إزالة المواد المتجمعة
في محيط الأسنان المصابة.

 4. يحظر ترك بقايا من مواد طباعة الأسنان في الثلم اللثوي
أو تجويف الفم.

 5. هذا المنتج مخصص للاستخدام من خلال أطباء أسنان
مؤهلين لذلك لدى مجموعة عامة من المرضى.

 6. للإطلاع على تاريخ انتهاء الصلاحية انظر العبوة
الخارجية. يحظر استخدامها بعد تاريخ انتهاء الصلاحية.

 التفاعلات الضارة
.لا يوجد شيء معروف

 الإرشادات
 1. أضِف ثلُث مقياس )61 مليلتراً( من الماء لكل مغرفة

 من المسحوق )6 غرامات(. يساعد الماء الدافئ - وكذلك
 الماء العسِر للغاية - على تسريع التصلُّب، بينما الماء

البارد يؤخره.
 2. رج العبوة لتفريق حبيبات المسحوق عن بعضها. املأ
 المغرفة عن آخرها بمسحوق الألجينات. دُقّ فوقها بملوق

لملء الفراغات وتسوية المسحوق. لا تضغط المسحوق.
 3. ضَع الماء في وعاء خلط مطاطي أضِف المسحوق إلى الماء

 وامزج باستخدام الملِوق حتى الوصول إلى قوام انسيابي.
 املأ الصينية. اجعل المريض يغسل فمه هذه المرة. ثبِّت

الصينية بحيث لا تتحرك.
 4. انزع الطبعة من الفم بعد فقد اللزوجة بمدة 03 ثانية.

ونظِّف الطبعة من اللُّعاب والرواسب بغسلها بماء الصنبور.
 5. للحصول على أفضل النتائج، صُب الطبعة مباشرةً. وإذا
 كنت ستتأخر في صب القالب، فعليك لفّ الطبعة بمنديل
 ورقي مبلل وتخزينها في عبوة بلاستيكية محكمة الغلق.

ولا تخزِّنها تحت الماء.

Image وحدات الألجينات الأحادية

إرشادات الاستخدام:
1. رُج المسحوق بأكمله تجاه قاعدة الكيس )أ(

 2. اقطع الكيس لفتحه عند السطر المنقَّط. احتفظ بالكيس
 )ب( لاستخدامه لاحقًا

 3. رُج مزيج الألجينات في إناء )طبق( مزج
 4. املأ الكيس )ب( بالماء

 5. أضِف الماء إلى مسحوق الألجينات
 6. انظر الإرشادات الواردة أعلاه الخاصة بعملية المزج

وتكوين طبعة

 الأوقات )بناءً على درجة حرارة الماء مُزال الأيونات البالغة
 37 فهرنهايت

)32 مئوية(

 وقت المزج
 التصلُّب السريع – 03 ثانية
 التصلُّب العادي – 03 ثانية

 وقت العمل )شاملاً وقت المزج(
 التصلُّب السريع – 1 دقيقة و54 ثانية
 التصلُّب العادي – دقيقتان و02 ثانية

 وقت التصلُّب )شاملاً وقت المزج(
 التصلُّب السريع – دقيقتان و02 ثانية
التصلُّب العادي – 3 دقائق و03 ثانية

 )IV النوع( VanRock :منتجات جبس الأسنان الموصى بها
.Whip Mix Corpو )III النوع( Whip Mix و

 إرشادات التنظيف والتطهير: اغسل الطبعة بماء الصنبور
 المنُساب بلطف بدرجة حرارة الغرفة، وتخلَّص مما يتبقى.
 رشُ الطبعة بمطهِّر رذاذ من اختيارك. ضع الطبعة المبللة

 في كيس بلاستيكي وأحكم غلقه، واتركه طوال زمن التماس
 الموصى به من جانب الشركة المصنِّعة للمادة المطهِّرة. أزلِ
 الطبعة عن الكيس واغسل المطهر تحت ماء بدرجة حرارة

.الغرفة. صُب كالمعتاد

خزِّنها في عبوة محكمة الغلق بدرجة حرارة الغرفة.
(2°C/36°F – 28°C/82°F)

إخلاء المسؤولية: تخلص من المحتويات/العبوة لدى جهة 
لجمع القمامة الخطيرة أو الخاصة. تخلص منها بشكل 

مأمون تبعاً للتعليمات في المكان / للتعليمات المحلية

تنبيه:
إذا ظهرت أثار جانبية طبية يتعين إخطار ذلك للشركة 

المنتجة والمصلحة المختصة في هذا البلد

إخلاء المسؤولية:
هذه الحالة، يجب التخلص من المنتج. يمكن فحص 

الجهاز بالعين المجردة أو باستخدام عدسة مكبرة تحت 
 الضوء العادي.

المسؤولية: اعتمدت شركة SpofaDental الإرشادات 
سالفة الذكر وأقرت أنها تكفي لتجهيز المعدات الطبية 

 بما فيها الأجهزة التي
يمكن إعادة استخدامها. ومن مسؤولية ممارس طب 

الأسنان/المستخدم ضمان أن إعادة الاستخدام الفعلي 
 للجهاز والمواد والأشخاص

وفقًا للإرشادات سالفة الذكر لتحقيق النتائج المرجوّة. 
ويتحمل مخاطر أي انحراف عن هذه الإرشادات سالفة 

 الذكر ممارسُ طب
الأسنان/المستخدم وحده؛ ولن تستجيب شركة 

SpofaDental لأي طلب من طلبات إعادة المال أو 
 الاستبدال في فترة الضمان في

.حال استخدام الجهاز أو إعادة استخدامه بما يخالف 
 هذه الإرشادات

bg - БЪЛГАРСКИ

Image™ Alginate
Материал за дентални отпечатъци  
без разпрашаване 

ОПИСАНИЕ НА УСТРОЙСТВОТО
Алгинатните материали за отпечатъци са 
еластични необратими хидроколоидни материали 
за отпечатъци, направени от водорасли. Те се 
използват за създаването на първоначални или 
предварителни отпечатъци на зъбите и венците 
на пациента, с цел реализиране на модели за 
диагностика, които представляват позитивни 
репродукции на зъбите и заобикалящите ги 
структури. Този колоидален материал образува 
гел, когато прахът се смеси с вода. Втвърдява се 
в еластична маса, с която може да се създаде 
негативна репродукция на устната кухина 
(отпечатък). Използват се също за производство 
на шини за избелване и предпазни устройства 
за уста. Алгинатът е най-разпространеният 
материал, използван за създаване на отпечатъци 
в индустрията. Алгинатът Image е зелен на цвят, 
с вкус на мента и се предлага в два варианта – за 
стандартно и бързо втвърдяване. 

ИНДИКАЦИИ ЗА УПОТРЕБА
Алгинатните материали за дентални отпечатъци 
Image са необратими хидроколоиди за дентални 
отпечатъци, използвани от стоматолозите за 
взимане на анатомични данни за устата на пациента 
и за последващо създаване на гипсов модел за 
диагностициране на проблеми, определяне на 
нужната намеса и/или за проверка на тяхната 
ефективност. Устройството е предназначено 
за създаване на модели за изучаване и 
възстановителни протези, като златни инлеи и 
зъбни протези.

ПРОТИВОПОКАЗАНИЯ
Няма известни

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ
1. Избягвайте продължителна експозиция на 

очите, вдишване или поглъщане. 
2. В случай на контакт с очите или кожата, 

промийте с обилно количество вода. Ако 
раздразнението продължава, да се потърси 
лекарска помощ.

3. В случай на вдишване, изведете лицето на 
свеж въздух. Пийте обилно количество вода, 
за да прочистите гърлото си, и издухайте 
носа си, за да отстраните материала. Ако 
раздразнението продължава, да се потърси 
лекарска помощ.

4. Да не се поглъща или приема вътрешно. 
При случайно поглъщане на продукта, 
пийте обилно количество вода. В случай 
на хранителни отклонения да се потърси 
лекарска помощ.

ПРЕДПАЗНИ МЕРКИ
1. Носете лични предпазни средства при 

употреба и работа с този продукт.
2. Използвайте продукта в зона с добра 

вентилация. 
3. Вземайте предпазни мерки, когато 

отстранявате втвърдения материал от зъби с 
периодонтални нарушения.

4. Не оставяйте остатъци от импресионния 
материал в гингивалния сулкус или в устната 
кухина.

5. Този продукт е предвиден за употреба от 
квалифицирани стоматолози при обща 
пациентска популация. 

6. Вижте външната опаковка за срока на 
годност. Не използвайте след срока на 
годност.

НЕЖЕЛАНИ РЕАКЦИИ
Няма известни

ИНСТРУКЦИИ 
1. Добавете 1/3 мярка (16 мл) вода за всяка 

мерилна лъжица прах (6,0 г). Топлата вода 
ускорява втвърдяването, както и прекалено 
твърдата вода, студената вода го забавя.

2. Разклатете контейнера, за да разроните 
праха. Препълнете мерилната лъжица с 
алгинатен прах. Изравнете с шпатула, за да 
отстраните излишъка. Не сбивайте праха.

3. Налейте вода в гумена купа за смесване. 
Добавете праха към водата и разбъркайте с 
шпатулата до гладка консистенция. Напълнете 
поставката. На този етап пациентът трябва да 
изплакне. Разположете поставката и я дръжте 
неподвижна.

4. Свалете отпечатъка от устата около 30 
секунди след загуба на лепкавост. Почистете 
от слюнка и остатъци, като изплакнете 
отпечатъка под чешмяна вода.

5. За най-добри резултати, направете отпечатъка 
незабавно. Ако забавите направата на 
отливката, увийте отпечатъка във влажна 
домакинска хартия и го съхранявайте в 
запечатан найлонов плик. Не съхранявайте 
под вода.

ЕДИНИЧЕН ПАКЕТ АЛГИНАТ IMAGE
ИНСТРУКЦИИ ЗА УПОТРЕБА
1. Разклатете цялото количество прх до 

основата на сашето, обозн ачено с (A).
2. Разрежете по пунктираната лин ия 

и отворете сашето. Запазете сашето, 
обозначено с (B), за изп олзване по-късно.

3. Разклатете алгинатната смес в пр 
иемащия съд за смесване (купа).

4. Напълнете сашето, обозначено с (B),  
с вода.

5. Добавете водата към алгинатния прах.
6. Вижте инструкциите по-горе за смесване и 

вземане на отпечатък.

Времена (въз основа на дейонизирана 

вода с температура 73°F (23°C)) 

Време на смесване
Бързо втвърдяване – 30 секунди  
Стандартно втвърдяване – 30 секунди
Общо време на работа  (включва 
времето за смесване)
Бързо втвърдяване – 1 минута и 45 секунди 
Стандартно втвърдяване –  
2 минути и 20 секунди
Време за втвърдяване  (включва 
времето за смесване) 
Бързо втвърдяване – 2 минути и 20 секунди 
Стандартно втвърдяване –  
3 минути и 30 секунди

Препоръчителни продукти за дентален гипс: 
VanRock (тип IV), Whip Mix (тип III), Whip Mix Corp.

ИНСТРУКЦИИ ЗА ПОЧИСТВАНЕ И 
ДЕЗИНФЕКЦИЯ
Изплакнете отпечатъка под леко течаща чешмяна 
вода със стайна температура и изтръскайте 
излишната вода. Напръскайте отпечатъка с 
дезинфектант по ваш избор. Поставете влажния 
отпечатък в найлонов плик, запечатайте и 
изчакайте достатъчното време за контакт, 
препоръчано от производителя на дезинфектанта. 
Извадете отпечатъка от плика и изплакнете 
дезинфектанта със вода със стайна температура. 
Направете отливката както обикновено.
Съхранявайте на стайна температура в плътно 
затворен контейнер (2°C/36°F – 28°C/82°F).

СЪХРАНЕНИЕ, СРОК НА ГОДНОСТ И 
ИЗХВЪРЛЯНЕ
Изхвърлете по безопасен начин в съответствие 
с местните/национал-ни регламенти.

БДИТЕЛНОСТ
В случай, че възникне медицинско 
нежелано събитие, съобщете за него на 

производителя и на компетентния орган 
за страната.

ОГРАНИЧЕНИЕ НА ОТГОВОРНОСТТА 
Указанията, предоставени по-горе, са 
одобрени от SpofaDental, като СПОСОБНИ 
за подготовка на медицинско изделие, 
включително такива за повторна употреба. 
Остава отговорността на специалиста 
стоматолог/потребителя да гарантира, 
че действително извършената повторна 
обработка с помощта на оборудване, 
материали и персонал, е осъществена 
в съответствие с предоставените 
по-горе указания, за да се постигне 
желания резултат. Всяко отклонение на 
специалиста стоматолог/ потребителя от 
предоставените по-горе указания ще бъде 
на ваш собствен риск; SpofaDental няма да 
може да удовлетвори никакви искания за 
възстановяване на средства или подмяна в 
рамките на гаранцията на които и да било 
продукти, с които не е боравено или не са 
били повторно обработени в съответствие с 
горните указания.

hr - HRVATSKI

Image™ Alginate
Materijal za uzimanje zubnih  
otisaka bez praha 

OPIS UREĐAJA
Alginatni otisni materijali su elastični, 
ireverzibilni hidrokoloidni materijali izrađeni 
od morskih algi. Upotrebljavaju se za uzimanje 
početnih ili pripremnih otisaka pacijentovih 
zubi i desni te za izradu modela za dijagnostičko 
ispitivanje, koji predstavljaju pozitivne 
reprodukcije zubi i okolnih struktura. Kad se 
prah pomiješa s vodom, koloidni materijal 
oblikuje se u gel. Stvrdnjava se u elastičnu 
masu pomoću koje je moguće izraditi 
negativnu reprodukciju usne šupljine (otisak). 
Ovi materijali također se upotrebljavaju za 
proizvodnju kalupa za izbjeljivanje i štitnika za 
zube. Alginat je otisni materijal koji se najviše 
univerzalno primjenjuje u stomatologiji. Alginat 
Image je zeleno obojeni alginat s okusom 
metvice. Postoje dvije vrste ovog alginata, a to 
su Regular Set i Fast Set. 

INDIKACIJE ZA UPORABU
Alginatni materijali za uzimanje zubnih 
otisaka Image su ireverzibilni hidrokoloidi za 
zubne otiske pomoću kojih stomatolog uzima 
anatomske podatke o pacijentovoj usnoj 
šupljini i naknadno izrađuje gipsani odljev koji 
je koristan prilikom dijagnosticiranja problema, 
određivanja potrebnih intervencija i/ili provjere 
vlastite učinkovitosti. Uređaj je namijenjen 
za osiguravanje modela za ispitivanje i izradu 
restorativnih protetskih nadomjestaka, kao što 
su zlatni indirektni ispuni i zubne proteze.

KONTRAINDIKACIJE
Nisu poznate

UPOZORENJA
1. Izbegavajte produljeno izlaganje očiju, 

udisanje ili gutanje. 
2. U slučaju dodira s očima ili kožom isperite 

s obilnom količinom vode. Ako nadraženost 
potraje, potražite liječničku pomoć.

3. U slučaju udisanja izvedite pacijenta na 
svjež zrak. Potrebno je popiti mnogo vode 
i ispuhati nos kako bi se uklonio materijal. 
Ako nadraženost potraje, potražite liječničku 
pomoć.

4. Ne smije se gutati ili uzimati interno. Ako 
dođe do nehotičnog gutanja, potrebno je 
popiti mnogo vode. U slučaju probavnih 
smetnji treba potražiti liječničku pomoć.

MJERE OPREZA
1. Nosite osobnu zaštitnu opremu pri uporabi 

i rukovanju ovim proizvodom.
2. Koristite proizvod na dobro prozračenom 

mjestu.
3. Budite oprezni pri uklanjanju stvrdnutog 

materijala iz parodontno kompromitiranih 
zubi.

4. Ne ostavljajte ostatke materijala za otiske 
u gingivalnom sulkusu ili usnoj šupljini.

5. Ovaj proizvod je namijenjen za uporabu od 
strane kvalificiranih stomatologa na općoj 
populaciji pacijenata.

6. Pronađite rok uporabe na vanjskoj ambalaži. 
Ne koristite nakon isteka roka uporabe.

NUSPOJAVE
Nisu poznate

UPUTE 
1. Dodajte 1/3 mjere (16 mL) vode po lopatici 

praha (6,0 g). Toplija voda ubrzava stvrdn-
javanje, kao i iznimno tvrda voda; hladnija 
voda usporava stvrdnjavanje.

2. Protresite posudu da se prah rasprši. Prepu-
nite lopaticu prahom alginata. Dodirnite 
lopaticom da biste uklonili praznine i izravna-
jte površinu. Nemojte zbijati prah.

3. Uljite vodu u gumenu posudu za miješanje. 
Dodajte prah u vodu i lopaticom miješajte 
dok smjesa ne postane glatka. Napunite 
kalup. U međuvremenu uputite pacijenta 
da ispere usta. Smjestite kalup i držite 
nepomično.

4. Izvadite otisak iz usta otprilike 30 sekundi 
nakon što prestane biti ljepljiv. Uklonite 
slinu i ostatke tako da isperete otisak vodom 
iz slavine.

5. Za najbolje rezultate odmah ulijte smjesu 
u otisak. Ako odljevak ulijevate kasnije, 
umotajte otisak u mokar papirnati ubrus 
i pohranite u zatvorenu plastičnu vrećicu. 
Nemojte pohraniti pod vodom.

POJEDINAČNI ALGINAT IMAGE
UPUTE ZA UPORABU
1. Protresite sav prah do dna kesice s oznakom 

(A).
2. Odrežite otvor vrećice na točkastoj liniji. 

Sačuvajte kesicu s oznakom (B) za kasniju 
uporabu.

3. Protresite mješavinu alginata u posudu za 
miješanje (zdjelu).

4. Napunite vrećicu s oznakom (B) vodom.
5. Prahu alginata dodajte vodu.
6. Za miješanje i uzimanje otisaka pogledajte 

upute navedene iznad.

Mjerenje vremena (na temelju deioni-
zirane temperature vode od 23°C (73°F)) 

Vrijeme miješanja
Brzo stvrdnjavanje – 30 sekundi  
Uobičajeno stvrdnjavanje – 30 sekundi
Ukupno vrijeme rada  (uključuje vrijeme 
miješanja)
Brzo stvrdnjavanje – 1 minuta i 45 sekundi  
Uobičajeno stvrdnjavanje – 2 minute i  
20 sekundi
Vrijeme stvrdnjavanja  (uključuje vrijeme 
miješanja) 
Brzo stvrdnjavanje – 2 minute i 20 sekundi  
Uobičajeno stvrdnjavanje – 3 minute i  
30 sekundi
Preporučeni proizvodi dentalnog gipsa: 
VanRock (vrsta IV) i Whip Mix (vrsta III), Whip 
Mix Corp.

UPUTE ZA ČIŠĆENJE I DEZINFEKCIJU
Isperite otisak pod nježnim mlazom vode iz 
slavine sobne temperature; otresite višak. 
Poprskajte otisak dezinfekcijskim sredstvom 
po vlastitom izboru. Stavite mokar otisak 
u plastičnu vrećicu, zatvorite i ostavite da 

stoji onu količinu vremena kontakta koju 
preporučuje proizvođač dezinfekcijskog 
sredstva. Uklonite otisak iz vrećice i isperite 
dezinfekcijsko sredstvo vo-dom sobne 
temperature. Ulijte kao i obično.
Čuvajte na temperaturi (2°C/36°F – 28°C/82°F) 
u dobro  zatvorenoj posudi.

POHRANA, ROK TRAJANJA 
I ZBRINJAVANJE
Zbrinite na siguran način sukladno s lokalnim/
državnim propisima. 

OPREZ
Ako se javi medicinska nuspojava, prijavite je 
proizvođaču i kompetentnom tijelu u Vašoj 
državi.

ODRICANJE OD ODGOVORNOSTI
Upute navedene u prethodnom tekstu 
odobrila je tvrtka SpofaDental kao upute 
koje su DOSTATNE za pripremu medicinskog 
proizvoda uključujući i proizvode za višekratnu 
uporabu. Odgovornost stomatologa/korisnika 
je da osigura da se ponovna obrada u koju su 
uključeni oprema, materijali i osoblje obavi 
sukladno uputama navedenim u prethodnom 
tekstu kako bi se postigao željeni rezultat. 
Za svako odstupanje od uputa navedenih 
u prethodnom tekstu odgovornost snosi sam 
stomatolog/korisnik; tvrtka SpofaDental neće 
moći obraditi niti jedan zahtjev za povrat ili 
zamjenu u okviru jamstva za bilo koji proizvod 
koji nije korišten ili ponovno obrađen sukladno 
uputama navedenim u prethodnom tekstu.
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Image™ Alginate
Materijal za uzimanje zubnih otisaka bez praha 
sa alginatom 

OPIS UREĐAJA
Alginatni materijali za pravljenje otisaka su 
elastični, ireverzibilni hidrokoloidni materijali 
za pravljenje otisaka napravljeni od morskih 
algi. Koriste se za pravljenje primarnih ili 
preliminarnih otisaka zuba i desni pacijenta 
radi formiranja dijagnostičkih modela za 
proučavanje koji su pozitivne reprodukcije zuba 
i okolnih struktura. Ovaj koloidni materijal 
postaje gel kada se prah pomeša sa vodom. 
Zgušnjava se u elastičnu masu koja ima 
sposobnost da formira negativnu reprodukciju 
usne šupljine (otisak). Takođe se koriste za 
pravljenje kalupa za izbeljivanje zuba i štitnika 
za zube. Alginati predstavljaju najčešće 
korišćeni materijal za pravljenje otisaka 
u stomatologiji. Alginat Image je zeleni alginat 
sa ukusom mentola i u ponudi je u dva oblika 
– sa normalnim vremenom stvrdnjavanja i sa 
kratkim vremenom stvrdnjavanja. 

INDIKACIJE ZA UPOTREBU
Image alginatni materijali za pravljenje 
dentalnih otisaka su ireverzibilni hidrokoloidi 
za pravljenje zubnih otisaka koje koriste 
stomatolozi za uzimanje anatomskih podataka 
usta pacijenata i naknadno pravljenje 
gipsanog kalupa koji se upotrebljava za 
dijagnostifikovanje problema, definisanje 
potrebnih intervencija i/ili proveru njihove 
efikasnosti. Ovo sredstvo je predviđeno za 
pravljenje modela za ispitivanje i proizvodnju 
restorativnih protetičkih sredstava kao što su 
zlatni umeci i proteze. 

KONTRAINDIKACIJE
Nisu poznate

UPOZORENJA
1. Izbegavajte produženo izlaganje očiju, 

udisanje ili gutanje. 
2. Ako dođe do kontakta sa očima ili kožom, 

isperite velikom količnom vode. Ako iritacija 
potraje, potražite pomoć lekara.

3. U slučaju udisanja izvedite pacijenta na svež 
vazduh. Neophodno je popiti mnogo vode 
kako bi se ispralo grlo i izduvati nos kako 
bi se izbacio materijal. Ako iritacija potraje, 
potražite pomoć lekara.

4. Ne smije se gutati ili uzimati interno. Ako 
dođe do nenamernog gutanja, treba popiti 
mnogo vode. Potražite pomoć lekara 
u slučaju probavnih smetnji..

MERE PREDOSTROŽNOST
1. Nosite ličnu zaštitnu opremu kada koristite 

ovaj proizvod i kada njime rukujete.
2. Koristite proizvod u dobro provetrenom 

prostoru.
3. Budite oprezni kad odstranjujete stvrdnuti 

materijal iz parodontno kompromitovanih 
zubi.

4. Nemojte ostavljati ostatke materijala za 
otiske u gingivalnom sulkusu ili usnoj duplji.

5. Ovaj proizvod je namenjen za upotrebu od 
strane profesionalnih stomatologa na opštoj 
populaciji pacijenata.

6. Pogledajte rok upotrebe na spoljašnjem 
pakovanju. Nemojte upotrebljavati nakon 
isteka roka upotrebe.

NEŽELJENE REAKCIJE
Nisu poznate

UPUTSTVA 
1. Dodajte 1/3 mere (16 ml) vode po kašičici 

praha (6,0 g). Toplija voda ubrzava stvrdn-
javanje, kao i izuzetno tvrda voda; hladnija 
voda sporije dovodi do stvrdnjavanja.

2. Okrećite posudu da biste raspršili prah. 
Napunite punu kašiku alginatnim prahom. 
Tapkajte lopaticom da bi se prah slegnuo 
i poravnajte. Ne sabijajte prah.

3. Sipajte vodu u gumenu posudu za mešanje. 
Dodajte prah u vodu i mešajte lopaticom 
dok se ne dobije ujednačena smesa. Ispunite 
kalup. Neka tokom ovog vremena pacijent 
ispere usta. Postavite kalup i držite ga bez 
pomeranja.

4. Izvadite otisak iz usta oko 30 sekundi nakon 
gubitka lepljivosti. Očistite od pljuvačke 
i ostataka ispiranjem otiska vodom sa česme.

5. Za najbolje rezultate, otisak napravite 
odmah. Ako se sipanje gipsa odlaže, 
umotajte otisak u vlažan papirni ubrus 
i stavite ga u zatvorenu plastičnu vreću. Ne 
čuvajte u vodi.

IMAGE ALGINATNI MATERIJAL ZA 
UZIMANJE JEDNOG ZUBNOG OTISKA
UPUTSTVO ZA UPOTREBU
1. Stresite sav prah do dna vrećice sa  

oznakom (A).
2. Isecite vrećicu duž tačkaste linije. Sačuvajte 

vrećicu sa oznakom (B) za kasniju upotrebu.
3. Protresite mešavinu alginata u spre mniku za 

mešanje (činija).
4. Vodom napunite vrećicu sa oznakom (B).
5. Dodajte vodu u prah alginata.
6. Za postupak mešanja i uzimanja otisaka 

pogledajte gore navedena uputstva.

Vreme (na osnovu temperature dejonizo-
vane vode od 23 °C) 

Vreme mešanja
Brzo stvrdnjavanje – 30 sekundi 
Obično stvrdnjavanje – 30 sekundi
Ukupno vreme rada  (uključujući vreme 
mešanja)
Brzo stvrdnjavanje – 1 minut 45 sekundi 
Obično stvrdnjavanje – 2 minuta 20 sekundi
Vreme stvrdnjavanja  (uključujući vreme 
mešanja) 
Brzo stvrdnjavanje – 2 minuta 20 sekundi 
Obično stvrdnjavanje – 3 minuta 30 sekundi

Preporučeni proizvodi od dentalnog gipsa: 
VanRock (Type IV) i Whip Mix (Type III), Whip 
Mix Corp.

UPUTSTVO ZA ČIŠĆENJE I DEZINFEKCIJU
Isperite otisak pod sporo tekućom vodom iz 
česme na sobnoj temperaturi; otresite višak. 
Poprskajte otisak dezinfekcionim sredstvom 
kojim želite. Stavite vlažan otisak u plastičnu 
vrećicu, zatvorite je i ostavite da stoji tokom 
kontaktnog vremena koje je preporučio 
proizvođač dezinfekcionog sredstva. Izvadite 
otisak iz vrećice i isperite dezinfekciono sredstvo 
vodom sobne temperature. Sipajte po običaju.
Čuvajte na temperaturi (2°C/36°F – 28°C/82°F) 
u čvrsto zatvorenom spremniku.

SKLADIŠTENJE, ROK TRAJANJA 
I ODLAGANJE NA OTPAD
Odložite na otpad na bezbedan način u skladu 
sa lokalnim/državnim regulativama.

PAŽNJA
Ako dođe do medicinske neželjene reakcije, 
prijavite je proizvođaču i kompetentnom telu 
u Vašoj državi.

ODRICANJE OD ODGOVORNOSTI
Uputstva navedena u prethodnom tekstu odob-
rila je kompanija SpofaDental kao uputstva 
koja su DOVOLJNA za pripremu medicinskog 
proizvoda uključujući i proizvode za višekratnu 
upotrebu. Odgovornost stomatologa/korisnika 
je da obezbedi da se ponovna obrada u koju 
su uključeni oprema, materijali i osoblje 
obavi u skladu sa uputstvima navedenim 
u prethodnom tekstu da bi se postigao željeni 
rezultat. Za svako odstupanje od uputstava 
navedenih u prethodnom tekstu odgovornost 
snosi sam stomatolog/korisnik; kompanija 
SpofaDental neće moći da obradi nijedan 
zahtev za povraćaj ili zamenu u okviru garancije 
za bilo koji proizvod koji nije korišćen ili ponovo 
obrađen u skladu sa uputstvima navedenim 
u prethodnom tekstu.
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Image™ Alginate
アルギン酸 無塵歯科印象材 

商品説明
アルギン酸印象材は海藻を原料とし、弾
力性を持つ不可逆性のハイドロコロイド
印象材です。 これらは歯とその周囲の構
造の陽型複写である診断検査模型を得る
ために、患者の歯および歯茎の一次印象
または予備印象の製作に用いられます。 
このコロイド材はパウダー状のもので、水
と混ぜるとゲル状になります。 これは固ま
って口腔の陰型複写物（印象）を製作す
るのに適した弾力性を持つ固形物となり
ます。 またこれらはブリーチングトレイや
マウスガードを製作するためにも用いら
れます。 アルギン酸は歯科において最も
広く使用されている印象材です。 Image
アルギン酸は緑色でミント味が付けられ
ており、 通常セットと急速セットの2種
類があります。 

使用適応
Imageアルギン酸歯科印象材は歯科医が
使用する歯科用の不可逆性ハイドロコロ
イド材です。患者の口腔の解剖学的デー
タの取得、続いて病状の診断、治療介入の
決定とその有効性の確認に役立つ石膏の
型を製作するために用いられます。 本製
品は研究および金インレーや義歯のよう
な人工回復器具の製作に用いる型の提供
を意図しています。

�禁忌
既知の禁忌なし

�警告
1.  目の長時間暴露、吸入および摂取

は避ける。 
2.  目や皮膚に付着した場合は、大量の水

で洗い流す。炎症が続く場合は、医師の
診察を受ける。

3.  吸入した場合は、被災者を新鮮な空気
のある場所に移す。大量の水を摂取し
て咳を出したり鼻をむことにより、物質
を排出する。炎症が続く場合は、医師の
診察を受ける。

4.  飲み込む等の経口摂取をしない。誤っ
て飲み込んでしまった場合は、大量の
水を飲む。消化器系の異常が発生した
場合は、医師の診察を受ける。

注意
1.  本製品の使用および取り扱いの際に

は、個人用保護具を装着する。
2.  本製品は換気の良い場所で使用する。
3.  歯周病を患っている歯に対する印象の

撤去には注意を払う。
4.  歯肉溝や口腔に残留した印象材は

除去する。
5.  本品は、歯科医師による一般患者への

使用を意図している。
6.  使用期限は外装に表示。使用期限内に

使用すること。

�有害反応既知の有害反応
既知の禁忌なし

取扱説明
1. スコップ一杯分の粉末（6.0 g）につ
き、1/3（16 mL）の水を入れます。 極
端に硬度の高い水や冷水を用いると硬
化が遅くなり、温水を用いれば早く硬
化します。
2. 容器を反転させて粉末を膨らませま
す。 スコップにアルギン酸粉末をいっぱい
になるまで入れます。 スパチュラで叩いて
隙間をなくし、高さを均等にします。 粉末
を圧迫しないでください。
3. ラバーボウルに水を入れます。 粉末を
水に加え均等な状態になるよう撹拌しま
す。 トレイに入れます。 この間に患者に口
をゆすいでもらいます。 トレイを固定して、
動かさないようにします。
4. 粘着性がなくなって約30秒が経過
したら、口内から印象を外します。 水道
水で印象をすすぎ洗い、唾液やゴミを
除去します。
5. 最良の結果を出すために、すぐに印
象を流し込みます。 成型剤の流し込み
が遅れた場合は、濡らしたペーパータオ
ルで印象を包み、密閉されたプラスチッ
クの袋に保管します。 水中で保管しない
でください。

Imageアルギン酸シングル
使用方法
1. 小袋を振って、(A) のラベルが付いた
方に粉末を寄せます。
2. 小袋を点線に沿って切ります。 (B) の
ラベルが付いた小袋は、後ほど使用する
ために置いておきます。
3. アルギン酸粉末を混合用の容器（ボウ
ル）に振り入れます。
4. (B) のラベルが付いた小袋に水を
入れます。
5. アルギン酸粉末に水を加えます。
6. 混合および印象の取り方については上
記の説明をご覧ください。

作業時間（73°F（23°C）の脱イオン水
に基づく）�

混合時間
高速セット - 30秒
通常セット - 30秒
合計作業時間（混合時間を含む）
高速セット – 1分45秒
通常セット – 2分20秒

硬化時間（混合時間を含む）
高速セット - 2分20秒
通常セット - 3分30秒
推奨される歯科用石こう製品：  
VanRock（タイプIV）、Whip Mix（タイプ
III）、Whip Mix Corp。

クリーニングと消毒の手順
弱い水流の室温の水道水で印象をすす
ぎ洗いし、余分なものを落とします。 印象
に最適な消毒剤を吹きかけます。 濡れた
印象をプラスチックの袋に入れて密閉し、
消毒剤のメーカーが推奨する接触時間
の間は放置します。 袋から印象を出し、室
温の水で消毒剤を洗い流します。 通常ど
おり注ぎます。
しっかりと密閉した容器の中に室温で保
管してください。 (2°C/36°F – 28°C/82°F)
保管、保管寿命、廃棄�地域または国の
規制に従い、安全な方法で廃棄し
ましょう。
警戒�医学的な有害事象が発生した
場合は、製造業者および国の管轄
当局に報告してください。
免責事項: 上記の手順は、再利用
可能デバ 
イスを含む医療機器の準備ができ
るSpofaDentalによって検証されて
います。希望 
する結果を達成するために、装
置、素材、人材で実際に実行する
再処理が上記の 
手順に従って実行されるようにす
ることは、歯科医/ユーザーの責任
になります。歯 
科医/ユーザーが上記の指示から逸
脱する場合、それは独自のリスク
で行うものと 
し、SpofaDentalは、上記の指示に
従った取り扱いや再処理がなされ
ていない製品 
についての保証期間中の返金や
交換の要求には対応しないもの
とします
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Image™ Alginate
치과 인상재 

장치 설명 
알긴산염 인상재는 해초를 원료로 한 탄성, 비
가역성 하이드로콜로이드 인상재입니다. 이 
인상재로 환자의 치아와 잇몸의 일차 인상이
나 초안을 만들어 진단 연구 모델을 얻을 수 
있으며, 이는 치아와 주변 구조의 양각 본입니
다. 이 콜로이드 소재는 가루와 물이 혼합되면 
겔을 형성하며 탄성이 있는 덩어리로 응고되
어 구강의 음각 본(인상)을 생성합니다. 이 인
상재는 표백 트레이와 마우스 가드를 제작하
는 데에도 사용됩니다. 알긴산염은 치의학에
서 가장 보편적으로 활용되는 인상재입니다. 
Image Alginate는 민트 향의 녹색 알긴산염
으로 일반 응고와 고속 응고라는 두 가지 옵션
으로 제공됩니다. 

용도 
Image Alginate 치아 인상재는 치아 인상
을 위해 사용하는 비가역 하이드로콜로이드
로, 치과 의사는 이를 통해 환자의 구강에 대
한 해부 구조를 파악하고 이어서 문제를 진단
하고 필요한 중재를 정의하고 그 효과를 확
인하는 데 유용한 석고형을 알아낼 수 있습
니다. 이 기기는 연구용 모델 및 수복 보철 제
작 기기(골드 인레이 및 의치 등)를 제공하는 
데 사용합니다.

금기 사항: 알려진 바 없음.
경고 사항
1.  눈에 오래 노출시키거나, 흡입하거나 섭취

하지 마십시오. 
2.  눈이나 피부에 접촉한 경우, 충분한 양의 물

로 씻어내십시오. 자극이 지속되면 의사의 
진찰을 받으십시오.

3.  흡입한 경우, 환기가 잘 되는 곳에서 호흡하
십시오. 충분한 양의 물을 마셔서 목을 씻어
내고, 코를 풀어서 물질이 호흡기에서 빠져
나가도록 하십시오. 자극이 지속되면 의사
의 진찰을 받으십시오.

4.  삼키거나 섭취하지 마십시오. 잘못하여 삼
킨 경우 충분한 양의 물을 마시십시오. 소
화 이상이 생긴 경우 의사의 진찰을 받
으십시오.

주의 사항
1.  이 제품 사용 및 취급 시, 개인 보호 장비를 

착용하십시오.
2.  환기가 잘 되는 구역에서 사용하십시오.
3.  세팅된 재료를 치주가 손상된 치아에서 제

거 시, 주의 사항을 숙지하십시오.
4.  치은구 또는 구강 내에 인상재 잔여물이 남

지 않도록 하십시오.
5.  이 제품은 공인 치과 전문의가 일반 환자에 

사용하도록 설계되었습니다.
6.  유효 기간은 외장을 확인하십시오. 유효 기

간이 지난 제품을 사용하지 마십시오.

부작용: 알려진 바 없음.
지침 
1. 가루 한 스푼(6.0g)당 물 16mL(1/3 눈금)를 
첨가합니다. 따뜻한 물일수록 응고가 빨리 되
고, 경수이면 응고가 더욱 빨리 됩니다. 차가
운 물일수록 응고가 더딥니다.

2. 용기를 흔들어서 가루를 풀어줍니다. 스푼
에 알지네이트 가루를 가득 채웁니다. 주걱으
로 톡톡 쳐서 공극을 제거하고, 수평하게 맞춥
니다. 가루를 눌러 담지 마십시오.

3. 고무 혼합 사발에 물을 담습니다. 가루를 물
에 뿌리고 고루 잘 섞여서 굳을 때까지 주걱으
로 혼합합니다. 트레이에 채웁니다. 환자에게 
그 시간 동안 입을 헹구도록 합니다. 트레이를 
안착하고 미동 없이 그대로 유지합니다.

4. 점착성이 사라지고 나서 약 30초 뒤에 환
자 입에서 인상을 단번에 빼냅니다. 수돗물로 
인상을 헹구어서 침과 파편을 제거합니다.

5. 즉시 인상을 부으면 최고의 결과를 얻을 수 
있습니다. 석고 붓기가 지연된다면, 인상을 젖
은 종이타월로 감싸서 밀봉된 비닐봉지 속에 
보관합니다. 물속에 보관하지 마십시오.

Image Alginate Singles
사용법:
1. 봉지 (A)의 분말을 흔들어 바닥으로 가라
앉도록 합니다.

2. 봉지의 점선을 잘라서 개봉합니다. 추후 사
용할 수 있도록 봉지 (B)를 보관해 둡니다.

3. 알지네이트 혼합물을 혼합 용기(사발)에 
털어냅니다.

4. 봉지 (B)에 물을 채웁니다.

5. 알지네이트 분말에 물을 첨가합니다.

6. 혼합 및 인상 생성에 관한 내용은 위의 지
침을 참조하십시오.

타이밍(탈염수 온도 23°C(73°F) 기준) 
혼합 시간
고속 응고 – 30초 
일반 응고 – 30초

총 작업 시간(혼합 시간 포함)
고속 응고 – 1분 45초 
일반 응고 – 2분 20초 

응고 시간(혼합 시간 포함) 
고속 응고 – 2분 20초 
일반 응고 – 3분 30초

권장하는 치과 석고 제품: VanRock (Type IV)
과 Whip Mix (Type III), Whip Mix Corp.

세척 및 멸균 지침: 약하게 흐르는실온의수돗
물로 인상을 헹굽니다. 흔들어서 여분의 물기
를 털어냅니다. 선택한 소독제를 인상에 분무
합니다. 젖은 인상을 비닐봉지 안에 넣어 밀봉
하고, 소독제 제조사가 권장한 접촉시간 동안 
그대로 둡니다. 비닐봉지에서 인상을 꺼내 실
온의 물로 소독제를 헹궈냅니다. 일상적 방법
으로 붓습니다.

실온에서 완전히 밀폐된 용기에 보관합니다.
(2°C/36°F – 28°C/82°F)

보관, 사용 기간 및 폐기: 지역/국가 규정을 준
수하여 안전하게 폐기하십시오.

사후감시: 의학적 이상 반응이 발생하는 경우 
제조사와 해당 주무 당국에 신고하십시오.

면책 사항: 위에 제공된 지침은 SpofaDental
의 확인이 완료된 것으로, 재사용 기기를 포함
한 의료기기 준비에 이용 가능합니다. 원하는 
결과를 위해 실제 장비, 재료 또는 인력으로 
수행한 재처리 작업을 위에 제공된 지침에 따
라 진행하는 것은 치과 전문의/사용자의 책임
입니다. 치과 전문의/사용자가 위에 제공된 지
침과 다르게 사용하는 경우, 당사자의 책임입
니다. SpofaDental는 위에 제공된 지침에 따
라 처리 또는 재처리하지 않은 경우, 보증 제
품이더라 할지라도 교환 및 환불에 대한 요청
을 처리할 수 없습니다.

zh -简体中文
Image™ Alginate
无尘牙印模材料 

设备描述  
藻酸盐印模材料是一种用海藻制成的弹
性不可逆水胶体印模材料。 它们可用于
针对患者牙齿和牙龈制作初级印模以获
得诊断性研究模型，这是牙齿与周围结
构的凸版复制品。 这种胶质材料在粉末
与水混合时形成凝胶。 它会凝固成一种
弹性体，能够形成口腔内凹版复制品（
印模）。 它们还可用于制作漂白牙托和
护齿器。 藻酸盐是牙科领域最常用的印
模材料。 Image 藻酸盐是一种绿色薄
荷味藻酸盐，提供两种选择：常规凝固
和快速凝固。 

适用范围 
Image 藻酸盐牙印模材料是一种用于
牙印模的不可逆水胶体，牙科医师使用
这种材料来采集患者口腔的解剖数据，
随后制成对诊断问题非常有用的石膏模
具，确定所需的干预措施和/或检查其
有效性。 该器材旨在提供模型，用于
研究和生产修复体设备，例如合金内嵌
体和假牙。

禁忌 : 未知。

警告:
1.  避免长时间直视、吸入或吞入。
2.  如果接触到眼睛或皮肤，请用大量水

冲洗。如果发炎症状持续，请就医。
3.  如果吸入，请将吸入者移动到新鲜空

气中。喝大量水来清理喉咙，擤鼻
涕以排出吸入物。如果发炎症状持
续，请就医。

4.  切勿吞咽或内服。如果意外吞咽，
请大量饮水。如果消化不正常，
请就医。

预防措施:
1.  使用和处理本品时，请穿戴个人防

护装备。
2.  在通风良好的区域使用本品。
3.  从牙周受损的牙齿上取下固定材料

时，应采取预防措施。
4.  切勿将印模材料的残留物留在牙龈沟

或口腔中。
5.  本品旨在由合格的牙科专业人员在普

通患者群体中使用。
6.  失效日期请见外包装。切勿在失效日

期后使用。

不良反应 : 未知。

说明 
1. 每勺粉末 (6.0 g) 添加 1/3 杯 (16 mL) 
水。 温水可加速凝固，因为会极大地硬
化水；冷水会减慢凝固。

2. 翻转容器以使粉末变得松软。 用勺子
装满藻酸盐粉末。 用抹刀轻敲，以除去
空隙，然后抹平。 请勿压紧粉末。

3. 将水倒入橡胶混合碗。 将粉末加入
水中，用抹刀抹得光滑平整。 填入牙
托。 此时要清洗患者口腔。 安放牙托
并保持不动。

4. 失去粘性之后约 30 秒，从口腔取出
印模。 用自来水冲洗印模，以除去唾
液和碎屑。

5. 为了取得最佳效果，立刻灌注印模。 
如果灌注铸件延迟，请用湿纸巾包住印
模并存放在密封的塑料袋中。 请勿存
放在水下。

Image 藻酸盐单包装
使用说明：
1. 摇晃所有粉末，使之向下进入带标
签的小袋 (A) 

2. 沿虚线剪开小袋。 保留带标签的小袋 
(B)，以备后用 

3. 将藻酸盐混合物摇入混合容器（碗）

4. 将带标签的小袋 (B) 填满水 

5. 添加水到藻酸盐粉末 

6. 参阅上述混合与取模说明

计时（基于 73°F (23°C) 去离子
水温度） 

混合时间 
快速凝固 – 30 秒 
常规凝固 – 30 秒 

总作业时间（包括混合时间） 
快速凝固 – 1 分 45 秒 
常规凝固 – 2 分 20 秒 

凝固时间（包括混合时间）
快速凝固 – 2 分 20 秒 
常规凝固 – 3 分 30 秒

推荐的牙科石膏产品： VanRock 
(Type IV) 和 Whip Mix (Type III), Whip 
Mix Corp。

清洁和消毒说明： 将印模放在缓慢流
动的室温自来水下冲洗；甩掉多余的
水分。 用选择的消毒剂喷射印模。 将
湿印模放入塑料袋，密封，保持消毒剂
制造商建议的接触时间。 从袋中取出
印模，用室温下的水冲掉消毒剂。 像
往常-样灌注。

室温下存放在密封良好的容器中。
(2°C/36°F – 28°C/82°F)

贮存、保存期及弃置：按照当地/国家法
规安全地进行处理。

警惕：如果发生不良反应，应向制造商
和本国/本地区主管部门报告。

免责声明: 经 SpofaDental 验证， 
上述说明能够准备医疗器械，包括供重
复使用的医疗器械。牙科专业人员/用 
户有责任确保确实按照上述说明利用设

备、材料和人员执行再处理，以实现需 
要的效果。牙科专业人员/用户违反上述
说明将由您自行承担风险；对于未按 
照上述说明进行处置或再处理的任何产
品，SpofaDental 无法根据保修单解决 
任何退款或换货请求+AG3

zh-t -中文繁體版

Image™ Alginate
無粉塵牙科專用印模材料 

器材說明 
藻酸鹽印模材料以海藻為原材料，是一
種彈性不可逆水膠體印模材料， 用於
製作患者牙齒和牙齦的主要或初步印
記，複製出牙齒和牙周結構的正模後做
為診斷研究模型。 這種膠質材料會在粉
末與水混合時形成凝膠， 之後固化為
彈性體，可用於複製口腔的負模 (印模)
。 這種材料也可用於製作美白牙托和護
齒。 藻酸鹽是牙科最通用的印模材料。 
Image 藻酸鹽是薄荷香味的綠色藻酸
鹽，分標準凝固和快速凝固兩種劑型。 

適應症 
Image 藻酸鹽是一種不可逆水膠體牙
科專用印模材料，牙醫運用此類材料取
得患者的口腔解剖資料後，再據以製作
石膏模，用於診斷問題、決定所需治療
方式和/或確認成效。 本器材用於提供
模型供研究與製作金質鑲嵌和假牙之類
的補綴裝置。

禁忌症 : 未知。

警告:
1.  避免長時間接觸眼睛、吸入或吞入。 
2.  如果接觸到眼睛或皮膚，請用大量水

沖洗。如果發炎症狀持續，請就醫。
3.  如果吸入，請將吸入者移動到有新鮮

空氣處。喝大量水來清理喉嚨，擤鼻
涕以排出吸入物。如果發炎症狀持
續，請就醫。

4.  切勿吞嚥或內服。如果意外吞嚥，
請大量飲水。如果消化不正常，
請就醫。

預防措施:
1.  使用和處理本產品時，請穿戴個人

防護裝備。
2.  在通風良好的區域使用本產品。
3.  從牙周受損的牙齒上取下固定材料

時，應採取預防措施。
4.  切勿將印模材料的殘留物留在牙齦溝

或口腔中。
5.  本產品旨在由合格的牙科專業人員在

普通患者群體中使用。
6.  有效日期請見外包裝。切勿在有效日

期後使用。

副作用 : 未知。

指示 
1. 每一匙粉末 (6.0 g) 需添加 1/3 (16 
mL) 的水。 水溫越高凝固速度就會越
快；冷水則會使凝固速度變慢。

2. 搖晃容器使粉末鬆散。 裝一滿匙的藻
酸鹽粉末。 使用抹刀輕敲去除空隙並抹
平。 不可按壓粉末。

3. 以橡膠攪拌碗盛水。 將粉末加入
水中，使用抹刀均勻抹平。 將牙托填
滿。 此時請患者漱口。 放好牙托後
固定不動。

4. 黏著感消失後約 30 秒，將印模從口
中取出。 以自來水清洗印模，去除唾
液和殘屑。

5. 為發揮最佳效果，請立即注入印模。 
若無法立即注入印模材料，請以濕紙巾
包裹印模，再將印模保存於密封的塑膠
袋內。 不可保存在水中。

Image 藻酸鹽單包裝
操作指引：
1. 搖晃標示 (A) 的包裝袋，使所有粉
末落到底部 

2. 沿著虛線剪開包裝袋。 保留標示 (B) 
的包裝袋，稍後再使用 

3. 將藻酸鹽混合物倒入攪拌器 (碗) 中

4. 將標示 (B) 的包裝袋加滿水 

5. 將水加入藻酸鹽粉末中

6. 請參閱上文的混合和印模指示

時間 (以 73°F (23°C) 的去離子
水為準) 

混合時間 
快速凝固 – 30 秒 
標準凝固 – 30 秒 

總計作用時間 (含混合時間) 
快速凝固 – 1 分 45 秒 
標準凝固 – 2 分 20 秒 

凝固時間 (含混合時間) 
快速凝固 – 2 分 20 秒
 標準凝固 – 3 分 30 秒

推薦使用的牙科專用石膏產品: Van-
Rock (IV 型) 和 Whip Mix (III 型), Whip 
Mix Corp。

清潔和消毒說明： 以流動的常溫自來水
沖洗印模；將殘餘水分甩乾。 使用特定
消毒劑噴灑印模。 將濕的印模放入塑膠
袋內後密封，按照消毒劑製造商所建議
的消毒時間放置不動。 將印模從袋中取
出，在常溫水之下洗去消毒劑。 按照正
常方式灌注。 

請放入緊閉容器內並保存於室溫下。
(2°C/36°F – 28°C/82°F)

貯存、保存期及棄置：應按照當地/國家
法規進行安全處理。

警惕: 如果發生不良反應，應向製造商和
本國/本地區主管部門報告。

免責聲明: 上述說明已經SpofaDental
認證，可以用於製備醫療儀器，包括可
重復使用的儀器。牙科專業人員/使用者
仍有責任確保設備、物料及人員按上述
說明開展實際的再處理工作，以達到預
期效果。牙科專業人士/使用者的操作若
與上述說明有所偏離，則後果請自負；
若產品未按照上述說明進行處理或則再
處理，SpofaDental將無法處理承諾的
退款或換貨請求。

id - BAHASA INDONESIA

Image™ Alginate
Bahan Teraan Gigi Bebas Debu 

DESKRIPSI PERANGKAT
Bahan tera alginat adalah bahan tera 
hidrokoloid yang bersifat elastis dan ireversibel 
yang terbuat dari rumput laut. Bahan ini 
digunakan untuk membuat tera primer 
atau cetakan gigi dan gusi pasien guna 
mendapatkan model penelitian diagnostik, 
yang merupakan reproduksi positif dari gigi 
dan struktur di sekelilingnya. Bahan koloid ini 
membentuk gel ketika bubuk dicampur dengan 
air. Kemudian akan memadat menjadi massa 

elastis yang dapat membentuk reproduksi 
negatif dari rongga mulut (tera). Bahan ini juga 
digunakan untuk membuat nampan bleaching 
dan pelindung mulut. Alginat adalah bahan 
tera yang paling umum digunakan dalam 
kedokteran gigi. Image Alginate merupakan 
alginat berwarna hijau dengan rasa mint dan 
tersedia dalam dua pilihan, yaitu Regular Set 
dan Fast Set. 

PETUNJUK PENGGUNAAN
Bahan Tera Gigi Image Alginate adalah 
hidrokoloid ireversibel untuk tera gigi yang 
digunakan oleh dokter gigi untuk mengambil 
data anatomis mulut pasien dan membuat 
cetakan plester yang berguna untuk diagnosis 
masalah, menentukan intervensi yang 
diperlukan dan/atau memeriksa efektivitasnya. 
Perangkat ini ditujukan untuk membuat model 
untuk meneliti dan membuat alat prostetik 
restoratisi, seperti inlay emas dan kawat gigi. 

KONTRAINDIKASI
Tidak Ada

PERINGATAN
1. Hindari terkena mata, terhirup, atau tertelan. 
2. Apabila terkena mata atau kulit, bilas 

dengan air yang banyak. Jika iritasi berlanjut, 
mintalah bantuan tenaga medis.

3. Apabila terhirup, pindahlah ke tempat 
dengan udara segar. Minum air dalam 
jumlah banyak untuk membersihkan 
tenggorokan dan keluarkan bahan dari 
hidung. Jika iritasi berlanjut, mintalah 
bantuan tenaga medis.

4. Jangan ditelan atau dimasukkan dalam 
tubuh. Jika tidak sengaja menelan, 
minumlah air yang banyak. Mintalah 
bantuan tenaga medis jika terjadi masalah 
pencernaan.

TINDAKAN PENCEGAHAN 
1. Kenakan alat pelindung diri ketika 

menggunakan dan menangani produk ini.
2. Gunakan produk di tempat dengan ventilasi 

memadai.
3. Lakukan tindakan pencegahan ketika 

melepaskan bahan set dari gigi yang rusak 
secara periodontal.

4. Jangan tinggalkan residu bahan impresi 
pada sulkus gingiva atau rongga mulut.

5. Produk ini khusus digunakan oleh ahli gigi 
yang berkualifikasi pada pasien umum.

6. Lihat pada kemasan luar untuk tanggal 
kedaluwarsa. Jangan digunakan setelah 
tanggal kedaluwarsa.

REAKSI NEGATIF
Tidak Ada

PETUNJUK 
1. Tambahkan 1/3 (16 mL) air per centong 

bubuk (6,0 g). Air yang lebih hangat akan 
mempercepat persiapan, demikian pula 
air yang sangat keras; air dingin akan 
memperlambat persiapan.

2. Balikkan wadah untuk mengeluarkan 
bubuk di dalamnya. Isi centong dengan 
bubuk alginat. Ketuk-ketuk spatula untuk 
menghilangkan ruang kosong di dalamnya, 
kemudian posisikan secara rata. Jangan 
memampatkan bubuk.

3. Tambahkan air ke dalam mangkuk pencam-
pur. Masukkan bubuk ke dalam air di dalam 
mangkuk dan aduk dengan spatula hingga 
teksturnya halus dan merata. Isi nampannya. 
Minta pasien untuk berkumur selama proses 
ini. Letakkan nampan dan jaga agar tidak 
bergerak.

4. Ambil tera dari dalam mulut setelah 
menempel di dalam mulut selama sekitar 30 
detik. Bersihkan tera dari air liur dan kotoran 
dengan membilasnya tera dengan air keran.

5. Untuk hasil terbaik, tuangkan tera segera 
setelah memadat. Jika cetakan tidak segera 
dikeluarkan, bungkuslah tera dengan 
handuk kertas basah dan simpan dalam 
kantung plastik tertutup. Jangan disimpan 
dalam air.

ALGINAT TUNGGAL IMAGE
PETUNJUK PENGGUNAAN
1. Kocok semua bubuk hingga ke dasar 

kemasan berlabel (A).
2. Buka kemasan sachet dengan menggunting 

bagian garis putus-putus. Simpan kemasan 
berlabel (B) untuk digunakan lagi.

3. Kocok campuran alginat ke dalam reseptakel 
campuran (mangkuk).

4. Isi kemasan berlabel (B) dengan air.
5. Tambahkan air ke bubuk alginat.
6. Lihat petunjuk di atas untuk pencampuran 

dan pengambilan tera.

Waktu (berdasarkan suhu air deionisasi 
73 F (23 C)) 
Waktu pencampuran
Pengaturan Cepat – 30 detik 
Pengaturan Reguler – 30 detik
Waktu kerja total  (termasuk waktu 
pencampuran)
Pengaturan Cepat – 1 menit 45 detik 
Pengaturan Reguler – 2 menit 20 detik
Waktu pengaturan  (termasuk waktu 
pencampuran) 
Pengaturan Cepat – 2 menit 20 detik 
Pengaturan Reguler – 3 menit 30 detik
Produk Gipsum Gigi yang Dianjurkan: VanRock 
(Tipe IV), dan Whip Mix (Tipe III), Whip Mix Corp.

PETUNJUK TENTANG MEMBERSIHKAN DAN 
DESINFEKSI
Bilas tera dengan air mengalir, air keran dengan 
suhu ruangan; kibaskan untuk membuang sisa 
air. Semprot tera dengan disinfektan sesuai 
pilihan Anda. Tempatkan tera basah dalam 
kantung plastik, tutup. dan biarkan selama 
waktu kontak yang dianjurkan oleh produsen 
disinfektan yang bersangkutan. Lepas tera dari 
kantung dan bilas disinfektan dalam air bersuhu 
ruangan. Keluarkan  seperti biasa.
Simpan pada suhu ruangan dalam wadah yang 
tertutup rapat (2°C/36°F – 28°C/82°F).

PENYIMPANAN, UMUR SIMPAN DAN 
PEMBUANGAN
Buang dengan aman sesuai dengan peraturan 
setempat/nasional.

PENGAWASAN
Jika terjadi efek samping medis, laporkan ke 
produsen dan otoritas yang berwenang untuk 
negara tersebut.

PENAFIAN
Petunjuk di atas telah disahkan oleh 
SpofaDental dan dianggap MAMPU untuk 
menyiapkan peralatan medis, termasuk 
peralatan yang dapat digunakan kembali. 
Asisten dokter gigi/pengguna bertanggung 
jawab untuk memastikan bahwa pemrosesan 
ulang benar-benar dilakukan oleh personel dan 
menggunakan perlengkapan dan bahan yang 
disebutkan dalam petunjuk demi mendapatkan 
hasil yang diinginkan. Konsekuensi yang 
ditimbulkan oleh asisten dokter gigi/pengguna 
akibat penyimpangan terhadap petunjuk 
di atas merupakan tanggung jawab Anda; 
SpofaDental tidak melayani permohonan 
pengembalian dana atau penukaran peralatan 
berdasarkan garansi produk apa pun yang tidak 
ditangani atau diproses ulang sesuai dengan 
petunjuk tersebut.

th -ภัาษาไทย์

Image™ Alginate
วััสดุุพิมพ์ป็ากชนี้ิดุไม่เป็็นี้ฝุุ่�นี้ 

คำำาอุธิิบาย์อุุป็กรณ์ 
วััสดุุพิมพ์ป็ากอุัลิจิิเนี้ตเป็็นี้วััสดุุพิมพ์ป็
ากไฮโดุรคำอุลิลิอุย์ดุ์ชนี้ิดุผันี้กลิับไม่ไ
ดุ้ท้�ม้คำวัามย์ืดุหย์ุ่นี้ซึ่่�งผลิิตจิากสาหร่า
ย์ทะเลิ วััสดุุพิมพ์ป็ากเหลิ่านี้้�ใช้สำาหรั
บการทำาพิมพ์ป็ากเบื�อุงต้นี้ (primary 
or preliminary impression) สำาห
รับฟัันี้แลิะเหงือุกขอุงคำนี้ไข้เพื�อุสร้
างแบบจิำาลิอุงสำาหรับการตรวัจิวัินี้ิจิ
ฉััย์ ซึ่่�งเป็็นี้แบบจิำาลิอุงสภัาพฟัันี้แลิ
ะโคำรงสร้างรอุบฟัันี้ท้�ตรงกับขอุงจิ
ริง วััสดุุคำอุลิลิอุย์ดุ์นี้้�จิะก่อุตัวัข่�นี้เป็็นี้
เจิลิเมื�อุผสมผงกับนี้ำ�า แลิะจิะคำ่อุย์ๆ 
แข็งตัวักลิาย์เป็็นี้ก้อุนี้ท้�ย์ืดุหย์ุ่นี้ 
สามารถใช้ทำาแบบจิำาลิอุงช่อุงป็าก 
(พิมพ์ป็าก) แบบกลิับดุ้านี้ 
นี้อุกจิากนี้้� ย์ังใช้สามารถใช้ทำาถา
ดุฟัอุกส้ฟัันี้แลิะฟัันี้ย์างไดุ้อุ้กดุ้วัย์ อุั
ลิจิิเนี้ตเป็็นี้วััสดุุพิมพ์ฟัันี้ท้�สามารถ
นี้ำาไป็ใช้ป็ระโย์ชนี้์ไดุ้อุย์่างหลิากห
ลิาย์ท้�สุดุในี้ทางทันี้ตกรรม อุิมเมจิ 
อุัลิจิิเนี้ต เป็็นี้อุัลิจิิเนี้ตรสมินี้ต์ส้เข้ย์วั 
แลิะม้ให้เลิือุกใช้สอุงชนี้ิดุคำือุ 
ชนี้ิดุแข็งตัวัแบบป็กติ (Regular Set) 
แลิะชนี้ิดุแข็งตัวัเร็วั (Fast Set) 

ข้อุบ่งใช้ 
วััสดุุพิมพ์ป็ากอุิมเมจิ อุัลิจิิเนี้ต เป็็นี้ไฮ
โดุรคำอุลิลิอุย์ดุ์ชนี้ิดุผันี้กลิับไม่ไดุ้สำา
หรับการพิมพ์ป็ากท้�ทันี้ตแพทย์์ใช้จิำา
ลิอุงกาย์วัิภัาคำในี้ช่อุงป็ากขอุงคำนี้ไข้ 
ซึ่่�งจิากนี้ั�นี้ จิะนี้ำาไป็ใช้ทำาแบบหลิ่อุป็ูนี้ป็
ลิาสเตอุร์ซึ่่�งช่วัย์ในี้การวัินี้ิจิฉััย์ป็ัญหา 
กำาหนี้ดุวัิธิ้การรักษาท้�จิำาเป็็นี้แลิะ/หรือุต
รวัจิสอุบป็ระสิทธิิภัาพการรักษาเหลิ่านี้ั�นี้ 
อุุป็กรณ์นี้้�ใช้สำาหรับทำาแบบจิำาลิอุงเพื�อุก
ารศึ่กษาแลิะเพื�อุการทำาอุุป็กรณ์เท้ย์มสำา
หรับการบูรณะฟัันี้ เช่นี้ การอุุดุฟัันี้แบบ
อุินี้เลิย์์ท้�ทำาจิากทอุงคำำาแลิะฟัันี้เท้ย์ม

ข�อุห�ามใช�: ไม�ทราบ
คำำาเตือุนี้
1.  หลิ้กเลิ้�ย์งการสัมผัสกับดุวังตา

เป็็นี้เวัลิานี้านี้ การหาย์ใจิเข้า 
หรือุการรับป็ระทานี้ 

2.  ในี้กรณ้ท้�ม้การสัมผัส
กับดุวังตาหรือุผิวัหนี้ัง 
ให้ลิ้างดุ้วัย์นี้ำ�าสะอุาดุในี้ป็ริมาณมาก 
หากย์ังไม่หาย์ระคำาย์เคำือุง 
ให้ร้บไป็พบแพทย์์

3.  ในี้กรณ้ท้�หาย์ใจิเข้าไป็ ให้ผู้สูดุ
ดุมไป็ย์ังบริเวัณท้�ม้อุากาศึบริสุท
ธิิ� ดุื�มนี้ำ�าในี้ป็ริมาณมาก เพื�อุลิ้างคำอุ 
แลิ้วัสั�งนี้ำ�ามูกเพื�อุระบาย์สารนี้ั�นี้อุ
อุกมา หากย์ังไม่หาย์ระคำาย์เคำือุง 
ให้ร้บไป็พบแพทย์์

4.  ห�ามกลิืนี้หรือุรับป็ระทานี้ หากก
ลิืนี้เข�าสู�ร�างกาย์โดุย์ไม�ไดุ�ตั�งใจิ 
ให�ดุื�มนี้�ำาในี้ป็ริมาณมาก ไป็พบแพ
ทย์�หากเกิดุคำวัามผิดุป็กติในี้ระบบ
ย์�อุย์อุาหาร

ข�อุคำวัรระวััง
1.  สวัมใส่อุุป็กรณ์ป็้อุงกันี้ส่วันี้บุคำคำลิเมื�อุ

ใช้แลิะจิัดุการกับผลิิตภััณฑ์์นี้้�
2.  ใช้ผลิิตภััณฑ์์ในี้บริเวัณท้�อุากาศึถ่

าย์เทไดุ้ดุ้
3.  ใช้คำวัามระมัดุระวัังเมื�อุนี้ำาวััสดุุท้�แข็ง

ตัวัแลิ้วัอุอุกจิากฟัันี้ท้�เป็็นี้โรคำป็ริทันี้ต์
4.  อุย์่าทิ�งเศึษตกคำ้างขอุงวััสดุุพิมพ์ฟัันี้ไ

วั้ในี้ร่อุงเหงือุกหรือุช่อุงป็าก
5.  ผลิิตภััณฑ์์นี้้�ม้วััตถุป็ระสงคำ์เพื�อุใช้โดุ

ย์เจิ้าหนี้้าท้�ดุ้านี้ทันี้ตกรรมท้�ม้คำุณสม
บัติ แลิะใช้กับผู้ป็�วัย์ทั�วัไป็

6.  ดุูวัันี้หมดุอุาย์ุท้�ดุ�านี้นี้อุกขอุงบรรจิุภัั
ณฑ์� ห�ามใช�หลิังจิากวัันี้หมดุอุาย์ุ

อุาการไม�พ่งป็ระสงคำ�: ไม�ทราบ

ขั�นี้ตอุนี้ 
1. เติมหนี้่�งในี้สาม (16 มิลิลิิลิิตร) 
ขอุงนี้ำ�าท้�ตวังต่อุหนี้่�งช้อุนี้ตวัง
ขอุงผง (6.0 กรัม) นี้ำ�าอุุ่นี้แลิะนี้้
ำากระดุ้างมากจิะเร่งการแข็งตัวั 
ส่วันี้นี้ำ�าเย์็นี้จิะชะลิอุการแข็งตัวั
2. เคำาะภัาชนี้ะบรรจิุเพื�อุให้ผงย์าไม่จิั
บตัวักันี้ บรรจิุช้อุนี้ตวังให้ลิ้นี้ดุ้วัย์ผง
อุัลิจิิเนี้ต เคำาะดุ้วัย์พาย์ผสมเพื�อุกำาจิัดุ
ช่อุงวั่างแลิะให้เร้ย์บเสมอุ อุย์่าอุัดุผง
3. เทนี้ำ�าลิงในี้อุ่างผสมย์าง เทผงลิ
งในี้นี้ำ�าแลิะคำนี้เพื�อุผสมให้เป็็นี้เนี้ื�อุ
เดุ้ย์วักันี้ บรรจิุลิงในี้ถาดุพิมพ์ฟัันี้ 
ให้คำนี้ไข้บ้วันี้ป็าก สอุดุถาดุพิมพ์ฟัันี้ใ
นี้ป็ากแลิะจิับไม่ให้ม้การเคำลิื�อุนี้ไหวั
4. ถอุดุถาดุพิมพ์อุอุกจิากป็าก 30 วัินี้
าท้หลิังจิากท้�สูญเส้ย์การย์่ดุติดุ ลิ้างนี้้
ำาลิาย์แลิะคำราบเนี้ื�อุเย์ื�อุอุอุกจิากรอุย์
พิมพ์ดุ้วัย์นี้ำ�าป็ระป็า
5. เพื�อุผลิลิัพธิ์ท้�ดุ้ท้�สุดุ 
ให้เทป็ูนี้ลิงในี้รอุย์พิมพ์ทันี้ท้ 
หากเทป็ูนี้ช้า ให้ห่อุหุ้มรอุย์พิมพ์ดุ้วัย์
กระดุาษเป็ีย์กแลิะเก็บในี้ถุงพลิาสติก
ท้�ป็ิดุแนี้่นี้ ห้ามเก็บในี้นี้ำ�า

คำำาแนี้ะนี้ำาในี้การใช้งานี้
1.เขย์่าผงทั�งหมดุให้ลิงไป็อุย์ู่ท้�ก้นี้ซึ่อุ
งท้�แป็ะฉัลิาก (A).
2.ตัดุซึ่อุงแลิะเป็ิดุซึ่อุงท้�ตำาแหนี้่ง
รอุย์ป็ระ เก็บซึ่อุงท้�แป็ะฉัลิาก (B) 
ไวั้ใช้ในี้ภัาย์หลิัง. 
3.เขย์่าอุัลิจิิเนี้ตผสมในี้ภัาชนี้ะท้�จิะใ
ช้บรรจิุ (ถ้วัย์ผสม).
4. เติมนี้ำ�าในี้ซึ่อุงท้�แป็ะฉัลิาก (B). 
5. เติมนี้ำ�าลิงในี้ผงอุัลิจิิเนี้ต. 
6. ดุูขั�นี้ตอุนี้ดุ้านี้บนี้สำาหรับการผสมแ
ลิะการทำาพิมพ์ป็าก.

 (อุ้างอุิงตามนี้ำ�าท้�ทำาให้ป็ราศึจิากอุิอุอุ
นี้ท้�อุุณหภัูมิ 73 อุงศึาฟัาเรนี้ไฮต์ (23 
อุงศึาเซึ่ลิเซึ่้ย์ส)) 
ช่วังเวัลิาผสม
แข็งตัวัเร็วั – 30 วัินี้าท้
แข็งตัวัป็กติ – 30 วัินี้าท้
ช่วังเวัลิาทำางานี้ทั�งหมดุ 
(รวัมช่วังเวัลิาผสม)
แข็งตัวัเร็วั – 1 นี้าท้ 45 วัินี้าท้ 
แข็งตัวัป็กติ – 2 นี้าท้ 20 วัินี้าท้ 
ช่วังเวัลิาแข็งตัวั (รวัมช่วังเวัลิาผสม) 
แข็งตัวัเร็วั – 2 นี้าท้ 20 วัินี้าท้ 
แข็งตัวัป็กติ – 3 นี้าท้ 30 วัินี้าท้

ทันี้ตผลิิตภััณฑ์์ย์ิป็ซึ่ัมท้�แนี้ะนี้ำา Van-
Rock (Type IV), and Whip Mix 
(Type III), Whip Mix Corp.

คำำาแนี้ะนี้ำาในี้การทำาคำวัามสะอุาดุแ
ลิะฆ่่าเชื�อุ: ชะลิ้างรอุย์พิมพ์ดุ้วัย์นี้้
ำาป็ระป็าท้�ไหลิเบาๆ ท้�อุุณหภัูมิห้อุง 
เขย์่าทิ�งส่วันี้เกินี้ ฉั้ดุลิ้างรอุย์พิ
พม์ดุ้วัย์นี้ำ�าย์าฆ่่าเชื�อุท้�ต้อุงการ 
วัางรอุย์พิมพ์ท้�เป็ีย์กในี้ถุงพลิาสติก ป็ิดุ
ให้สนี้ิทแลิะให้ม้ช่วังเวัลิาท้�ไดุ้สัมผัสตา
มคำำาแนี้ะนี้ำาขอุงผู้ผลิิตนี้ำ�าย์าฆ่่าเชื�อุ นี้ำา
รอุย์พิมพ์อุอุกจิากถุงแลิะชำาระลิ้างนี้ำ�าย์
าฆ่่าเชื�อุดุ้วัย์นี้ำ�าท้�ม้อุุณหภัูมิเท่ากับอุุณห
ภัูมิห้อุง เททิ�งตามป็กติ
อุิมเมจิ อุัลิจิิเนี้ต ชนี้ิดุซึ่อุงเดุ้�ย์วั
(2°C/36°F – 28°C/82°F)

การเก็บรักษา อุาย์ุการจิัดุเก็บ 
แลิะการกำาจิัดุทิ�ง:  
ให้ทิ�งดุ้วัย์วัิธิ้การท้�ป็ลิอุดุภััย์ตามกฎร
ะเบ้ย์บในี้ท้อุงถิ�นี้/ในี้ป็ระเทศึขอุงคำุณ

การเฝุ่้าระวััง: หากเกิดุอุาการไม่พ่ง
ป็ระสงคำ์ทางการแพทย์์ ให้ราย์งานี้
ผู้ผลิิตแลิะหนี้่วัย์งานี้ผู้รับผิดุชอุบในี้
ป็ระเทศึนี้ั�นี้ๆ

คำำาแนี้ะนี้ำาท้�ให้ข้างต้นี้ไดุ้รับการตรวัจิ
สอุบจิาก SpofaDental แลิ้วัวั่าม้คำวัา
มสามารถในี้การจิัดุเตร้ย์มอุุป็กรณ์ทา
งการแพทย์์ท้�รวัมถ่งอุุป็กรณ์ท้�สามาร
ถนี้ำากลิับมาใช้ใหม่ 
เป็็นี้คำวัามรับผิดุชอุบขอุงนี้ักวัิชาช้พ

ทางทันี้ตกรรม / ผู้ใช้ท้�จิะทำาให้แนี้่ใ
จิวั่าการนี้ำากลิับมาใช้ใหม่ซึ่่�งใช้โดุย์
บุคำลิากร เคำรื�อุงมือุเคำรื�อุงใช้แลิะวััสดุุ
นี้ั�นี้เป็็นี้ไป็ตามคำำาแนี้ะนี้ำาการใช้งานี้
ท้�ไดุ้ให้ไวั้ข้างต้นี้เพื�อุให้ไดุ้ผลิลิัพธิ์
ตามต้อุงการ การใช้ขอุงผู้ใช้ / นี้ักวัิ
ชาช้พทางทันี้ตกรรมท้�เบ้�ย์งเบนี้จิาก
คำำาแนี้ะนี้ำาท้�ไดุ้แสดุงไวั้ข้างต้นี้ถือุเป็็
นี้คำวัามเส้�ย์งขอุงคำุณเอุงภัาย์ใต้การ 
รับป็ระกันี้สินี้คำ้า กรณท้้�ไม่ป็ฏิิบัติตาม
คำำาแนี้ะนี้ำาการใช้งานี้หรือุการนี้ำากลิับ
มาใช้ใหม่ข้างต้นี้ บริษัท SpofaDen-
tal จิะไม่สามารถคำืนี้เงินี้หรือุเป็ลิ้�ย์นี้อุุ
ป็กรณ์ให้ใหม่

vi – TIẾNG VIỆT

Image™ Alginate
không bụi

MÔ TẢ THIẾT BỊ
Vật liệu lấy dấu răng Alginate là một loại vật 
liệu làm khuôn răng hydrocolloid có tính đàn 
hồi, không thể thay đổi được làm bằng rong 
biển. Chúng được sử dụng để lấy dấu răng 
và nướu chính hoặc sơ bộ của bệnh nhân để 
có được các mẫu phục vụ cho nghiên cứu 
chẩn đoán, là sự mô phỏng răng và các cấu 
trúc xung quanh tích cực. Vật liệu keo này tạo 
thành một chất keo khi trộn bột với nước. Vật 
liệu quánh đặc tạo thành một khối đàn hồi có 
thể cho ra một bản mô phỏng khoang răng tiêu 
cực (dấu răng). Vật liệu cũng được sử dụng để 
tạo khay tẩy và bảo vệ miệng. Alginate là vật 
lệu lấy dấu thường được sử dụng trong ngành 
nha khoa. Image Alginate là vật liệu lấy dấu có 
màu xanh lá cây, vị bạc hà và có hai loại, loại 
Đông cứng thường và Đông cứng nhanh.

CHỈ ĐỊNH SỬ DỤNG
Vật liệu lấy dấu khuôn răng Image Alginate 
là hydrocolloid không thể thay đổi để lấy dấu 
răng được nha sĩ sử dụng nhằm thu thập dữ 
liệu giải phẫu học về miệng của bệnh nhân, 
sau đó thực hiện khuôn thạch cao hữu ích để 
chẩn đoán vấn đề, xác định biện pháp can 
thiệp yêu cầu và/hoặc kiểm tra tính hiệu quả 
của chúng. Thiết bị nhằm mục đích tạo khuôn 
để nghiên cứu và sản xuất thiết bị phục hình 
giả như bịt vàng và răng giả.

CHỐNG CHỈ ĐỊNH
Không biết

CẢNH BÁO
1.  Tránh tiếp xúc với mắt, hít thở hoặc nuốt 

phải trong thời gian dài.
2.  Trong trường hợp tiếp xúc với da hoặc mắt, 

dội ngay với nhiều nước. Nếu vẫn còn kích 
ứng, đề nghị chăm sóc y tế.

3.  Trong trường hợp hít phải, chuyển nạn 
nhân ra ngoài trời. Uống nhiều nước để 
thông họng và hỉ mũi để tống vật liệu ra 
ngoài. Nếu vẫn còn kích ứng, đề nghị chăm 
sóc y tế.

4.  Không nuốt hoặc uống vào trong. 
 Nếu xảy ra tai nạn nuốt phải, uống nhiều 

nước.
 Đề nghị chăm sóc y tế trong trường hợp có 

nhiều bất thường về hệ tiêu hóa.

THẬN TRỌNG
1.  Đeo thiết bị bảo hộ cá nhân khi sử dụng và 

xử lý sản phẩm này.
2.  Sử dụng sản phẩm trong khu vực được 

thông gió tốt.
3.  Đề phòng khi lấy vật liệu đã đông cứng ra 

khỏi răng bị hư xung quanh.
4.  Làm sạch không để lại phần thừa của vật 

liệu lấy dấu trong rãnh nướu răng hoặc 
khoang miệng.

5.  Sản phẩm này chỉ dành cho các chuyên 
gia có chuyên môn về răng miệng sử dụng 
trong nhóm bệnh nhân phổ biến.

6.  Tham khảo bao bì bên ngoài để biết ngày 
hết hạn. Không sử dụng sau ngày hết hạn.

PHẢN ỨNG CÓ HẠI
Không biết

HƯỚNG DẪN SỬ DỤNG
1.  Thêm 1/3 lượng nước (16 mL) cho mỗi 

muỗng bột (6.0 g).
 Nước ấm giúp đông cứng nhanh vì sẽ làm 

nước cực kỳ cứng; nước nguội sẽ làm 
chậm quá trình đông cứng. 

2.  Lắc hộp đựng để làm tơi bột. Đổ đầy bột lấy 
dấu răng vào muỗng. Dùng xẻng vỗ nhẹ để 
tránh tạo khoảng trống, và làm bằng phẳng. 
Không nén bột.

3.  Cho nước vào tô trộn bằng cao su. Thêm 
bột vào nước và thìa để có lớp hỗn hợp 
đều mịn. Đổ đầy vào khay. Trong lúc này, 
cho bệnh nhân súc miệng.

 Đặt khay và giữ yên không cử động.
4.  Tách vật liệu lấy dấu ra khỏi miệng khoảng 

30 giây sau khi không còn dính. Lau sạch 
nước bọt và mảnh vụn bằng cách rửa vật 
liệu lấy dấu bằng nước máy.

5.  Để có kết quả tốt nhất, đổ vật liệu lấy dấu 
ngay lập tức. Nếu trì hoãn việc đổ khuôn, 
dùng khăn giấy ước bọc vật liệu lấy dấu và 
bảo quản trong túi nhựa được đóng kín. 
Không bảo quản dưới nước.

IMAGE ALGINATE SINGLES
HƯỚNG DẪN SỬ DỤNG
1.  Lắc toàn bộ lượng bột xuống đáy túi được 

dán nhãn (A).
2.  Cắt mở túi theo đường chấm chấm. Cất túi 

được dán nhãn (B) để sử dụng sau này.
3.  Lắc hỗn hợp vật liệu lấy dấu vào vật (tô) 

trộn.
4.  Cho nước vào đầy túi được dán nhãn (B),
5.  Thêm nước vào bột lấy dấu.
6.  Xem hướng dẫn nói trên để trộn và lấy dấu.
Định thời gian (theo nhiệt độ nước được 
khử ion 73°F (23°C))
Thời gian trộn
Đông cứng nhanh – 30 giây
Đông cứng bình thường – 30 giây
Thời gian làm việc (bao gồm thời gian trộn)
Đông cứng nhanh – 1 phút 45 giây
Đông cứng bình thường – 2 phút 20 giây
Thời gian đông cứng (bao gồm thời 
gian trộn)
Đông cứng nhanh – 2 phút 20 giây
Đông cứng thường – 3 phút 30 giây
Thạch cao nha khoa được khuyến nghị
Sản phẩm: VanRock (Loại IV), và Whip Mix 
(Loại III), Whip Mix Corp.

VỆ SINH VÀ KHỬ TRÙNG
HƯỚNG DẪN
Dội sạch vật liệu lấy dấu dưới vòi nước chảy 
nhẹ ở nhiệt độ phòng; giũ sạch lượng vật liệu 
thừa. Phun chất tẩy mà bạn chọn vào vật liệu 
lấy dấu răng. Đặt vật liệu lấy dấu răng vào 
túi nhựa, bịt kín, và giữ nguyên trong khoảng 
thời gian tiếp xúc theo đề nghị của nhà sản 
xuất thuốc tẩy. Lấy vật liệu lấy dấu răng khỏi 
túi và rửa sạch chất tẩy trong nước ở nhiệt độ 
phòng. Đổ khuôn như bình thường.
Bảo quản ở nhiệt độ (2°C/36°F – 28°C/82°F) 
trong hộp đựng được đậy kín.

BẢo QUẢN, THỜI GIAN SỬ DỤNG VÀ 
XỬ LÝ
Xử lý một cách an toàn theo quy định tại địa 
phương/quốc gia.

THẬN TRỌNG
Nếu xảy ra sự kiện có hại y tế, báo cáo lên 
nhà sản xuất và cơ quan chức năng của 
quốc gia đó.

TUYÊN BỐ KHƯỚC TỪ
Những nội dung hướng dẫn được trình bày 
ở trên đã được thông qua bởi SpofaDental là 
CÓ KHẢ NĂNG chuẩn bị thiết bị y tế, bao gồm 
những thiết bị có thể tái sử dụng. Chuyên gia 
nha khoa/người dùng vẫn chịu trách nhiệm 
đảm bảo rằng việc tái xử lý thật tế được thực 
hiện bởi thiết bị, vật liệu và nhân sự được tiến 
hành theo hướng dẫn nói trên để đạt được 
kết quả mong muốn. Bạn sẽ tự chịu rủi ro 
về bất kỳ sự sai lệch nào với hướng dẫn nói 
trên bởi chuyên gia nha khoa/người dùng ; 
SpofaDental sẽ không thể giải quyết bất kỳ 
yêu cầu nào về việc hoàn trả hoặc trao đổi 
theo quy định bảo hành bất kỳ sản phẩm nào 
không được xử lý hoặc tái xử lý theo hướng 
dẫn nói trên.

LIMITED WARRANTY – LIMITATION OF PENTRON’S LIABILITY

Pentron’s technical advice, whether verbal or in writing, is designed to assist dentists in using  
Pentron product. The dentist assumes all risk and liability for damages arising out of the improper use 
of Pentron’s product. In the event of a defect in material or workmanship, Pentron will replace the  
defective product or part thereof, or reimburse the actual cost of the defective product. In order 
to take advantage of this limited warranty, the defective product must be returned to Pentron.
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